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ಅರಿಕೆ 


ಣದ 


ಮಹನೀಯರೆ, ಸತ್ಯಪಕ್ಷಸಾತಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶವು 
ಸತ್ಯ ಸರಕಾರದ ಪ್ರಜರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಬೇರೆ ಯಾನ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇನಲ- ಧರ್ಮಮೂರುತಿಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯ ಒಂದರಿಂದಲೆ ಕಳೆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಪಡೆದನೆಂಬುದನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಪ್ರಜಗಳ ಓಿತಕ್ಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ: ಇಂತಹ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ 
ವರಿಗೆ ನರಕವಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕುಮಾರ ನಾಟಕ 
ನೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಈಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯವರು 
ಅಭಿನೈಸುವ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾಟ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಓದಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಬರೆದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸೂಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ, 


ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಹಕ್ಕು ಲೇಖಕರದಾಗಿದಿ. 


ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಾಭಿಲಾಷಿ 
ನಿನೋದರತ್ನ 
ಲಶ್ಮಣರಾವ ಪುರಿ 


ಬಲಭೀಮ ಪ್ರಸನ್‌ 


ಸಾಮ್ರಾಟ ಉತ್ತರಕುಮಾರ ನಾಟಕ 
೧ನೇ ಅಂಕ 


೧ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಹಲ ಪರದೆಯ ಮುಂದೆ 


| ದೇವಸ್ತು 3! 


ತಾಳ, ದಾದರ ಸ್ತುತಿ, ರಾಗ್ಯ ಖಮಾಜ 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿ | ಫಲಕಾರಿ | ಹಿತದೋರಿ | ಮುದಬೀರಿ! ಜಯಕೋರಿ | 
ತೋರುತ ತೋರತ ದಾರಿ | ಕುಜನಸಂಹಾರಿ | ಸುಜನ ಉದ್ಭಾರಿ | ಗಿರಿನರ 
ಸುನಿಹಾರ | ಭನಭಯ ನಿವಾರೆ | ನಾಮ ಅಪಾರ | ಪುನಹರ ಬಾಬಾಧೀರಾ | 
ಸುರನರ ಹಿತಸಾರಾ | ಮಾಯ ಕುಠಾರಾ | ಮಾರಸಂಹಾರ ! ಜಗದೋದ್ಧಾ ಕ| 
ಸರ್ವನುತಕರ | ಸರ್ವಹಿತಕರ | ನೀ ಕಾಯೋ ಜಗದಾಧಾರಾ | 


( ಮುಗಿದ ನಂತರ ಒಳಗೆ ಹೋಗುನರು. ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬೀಳುವೆದು ಶಕು 
ನಿಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನ್ನು ) 


ಶೆಕುಫಿ:-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯನು, ಶೂರನೂ, ಕಂತ್ರಗಾರನೂ, 
ಮುತ್ಸದ್ದಿಯೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಎಂಬ 
ಜಿಸರನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿತೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಾನ 
ಧರ್ಮ, ಪರೋಪಕಾರ, ವ್ರತ ನೇಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಪೂರ್ಣ ಪುಣ್ಯತಾಲಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅಮಾನುಷವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬದ 
ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಕುನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಇರಕ್ಕೆ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಕಲ 
ಹವೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವದು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಎಮು ಈ ಸಾ 


ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವದು ಕಡುಗಲಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿಗಳಿಗಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಸಕ್ಷ ಪಾತಿ 
ಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಐಶ್ವ ರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಏನಾದರೊಂದು 

ಬಗೆಯಿಂದ ಎಕ್‌ ಬೇಕೆಂದು ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಬ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಕುಲಗೇಡಿ ಕೌರವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಕಪಟ ದ್ಯೂ ತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸತ್ಯ J ಮಹತ್ಮಾ ಧರ್ಮ 
ಬಾಜೂ ಮನಬಂದ ಹಾಗೆ ಪಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಶಿ ಬಂಗಾರದಹೊಗೆ 
ಹಾಯುತ್ತಿದ್ದ, ಪಾಂಗವರ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ವನ್ನು ಅಸಹರಿಶಿ ವನವಾಸ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನುಭವಿಕ:ವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದವರು ಹ ಶಕುನಿ ( ಎದೆಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ) 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಛಿನ್ನ ವಿಚ್ಛಿನ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾಕ 
ಸ ಯಾರು. ಶಕುನಿ, ಸ್ಥಿರವಾದ ರಾಜ್ಯ ಎನ್ನು ಪರರ ಸ್ವಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಿಸಿದವರಾರು ಶಕುನಿ, ಶಕುನಿ ಎಂಬ ಈ ಪವಿತ್ರ ಮೂರಣ್ಹರಗಳಿಲ್ಲೆ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀ ಕರ್ತರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಶಕುನಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರವು. ಜಯ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅವ್ಳಾಹತವಾಗಿ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ( ಮುಂದೆನೋಡಿ, ಅವರಾರು ಓಹೋ 
ಮಹರಥಿ ಕರ್ಣ ಬಂದದ್ದು ಸುವರ್ಣ ಸಮಯ, 


ಕರ್ಣ: ಹತ್ತಿರಬಂದು) ಶಕುನಿನರಾವನವರಿಗೆ ಮಹರಧಿಕರ್ಣನ 
ವಂದನೆ, 

ಶಕುನಿ: ಜಗತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ಕರ್ಣಾ ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವಶಡೆಗೆ ಹೊಂಟೆ? 

ಕರ್ಣ:--ಮಾವಾ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಪಾಂಡವರ ಶೋಧನಕ್ಕಾಗಿ, ಕಳುಹಿವ ದೂತರು ಶೋಧವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬಹುಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಲು ಸಭೆಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ. 

(ಸ್ವಗತ) 
ಶಕುನಿ;-.( ಆನಂದದಿಂದ) ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಲಕರಣೆ 


ಸಕ್‌ ನತರ ಬಾಸ ಈರ ಯಹಾ ನೂಲ 


—A— 


(ಪ್ರ) ಕರ್ಣು ನಡೆ ನಿರಾಶೆಯ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಬರುವ ನಡೆ: 


ಕರ್ಣ:--ಮಾವಾ ನನಗಾದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪುನಃ ಅಜಾತ 
ವಾಸನೆಂಬ ಪಾಪಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನೂಕುವನರೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮುದಿ ಇಲ್ಲಾ, 


ಶಕುನಿ:-ಕರ್ಣೂ ಪಾಂಡವರೈವರ ಹೆಣಗಳು ನಾನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಸವಾಗುವವರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲಾ. ಆ ಹುಂಬ ಭೀಮನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕಿಡಿಯನ್ನೇಕಾಣತ್ತಾನೆ  ಕರ್ಣಾ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಪಾಂಡವರ ಶೋಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅಂದರೇನೆ ನಮ್ಮ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಂತಾಗುವದು. 

ಕೆಣ೯:( ಈರ್ನ್ಷೆಯಿಂದ ) ಮಾವಾ ಕೇಳು ಕರ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಡಿವಿಯಲ್ಲಿಯ ಶಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೃಗ 
ನಕ್ಲಿ ಮ: 1 ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ 'ಕಡುಗುತ್ತ ಕಲ್ಲಿ 
ಗೆಯುವಂತೆ ಹೇಡಿ ಕುಲಿಗೇಡಿ ಪಾಂಡವರು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವರು. 
ನಡೆ ಮೊದಲು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆ, 

ಶಕುನಿ: -( ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕಸಟಿದಿಂದ) ಶಹಬಾಶ್‌ ಕರ್ಣಾ 
ಯಾದವ ಕುಲದೀಪಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ ತೋಭಿಸಲಾರದು 
ನಡೆ ಹೋಗುವ (ಹೋಗುವರು) 

( ರಸ್ತಾಪರದೆ ಎತ್ತುವರು ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ದರ್ಬಾರು ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ 
ಮುಂತಾದವರು ಕುಳಿತಿರುವರು, ಐಡಬಲದಲ್ಲಿ ವೈತಾಳಿಕರ ಚೌರಿಯನ್ನು ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವರು, ) 

ದುರ್ಯೋಧನಃ:--ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಶೂರ ಸೇನಾನಾಯಕರೇ 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಜಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇವಿದೆ. 

ಮಂತ್ರಿ: ಮಹಾರಾಜ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಪ್ರಶಂತೆಯೇ ಪ್ರಶಂಶೆ 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ಇನ್ನು ಗೆಲೆಯತಕ್ಸ ಭಾಗವಾವದಿರುವುದೇ? 


ಎ ಭಂದಾಾ 


ಮಂತ್ರಿ: ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ. 
ಇಲ್ಲಾ. ಪಾಂಡನರ ಶೋದಒಂದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು | 

ದುರ್ಯೊಧನ: : ಆದೇ ಮುಖ್ಯವಾಡದ್ದು. ಪಾಂಡವರು ಶೋಧ 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ಚಿಂತೆತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲಾ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕುನಿ, ಕರ್ಣ, ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 

ಶಕುನಿ-ಕೆರ್ಣ: ರಾಜಾ ಚೆಂತೆಯಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಕುನಿ ಮತ್ತೂ 
ಮಹಾರಧಿಕರ್ಣ ಇಬ್ಬರಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ಮಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸಹ ನೆನೆಯಬೇಡ, 

ದುರ್ಯೋಧನ: (ಹಿಗ್ಗಿ) ಮಾವಾಶಕುನಿ ಮಿತ್ರಾಕರ್ಣಾ ಜಗ 
ತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಶೂರಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರರೆಬರೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಶಿರಗಳನ್ನು ಚಂಡಾಡಿ ಆಕಾ 
ಶಕ್ಕೆ ತೂರಿಬಿಡುವೆ ಅದರೆ 

ಶಕುನಿ; -ದುರ್ಯೋಧನಾ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಶಬ್ದಗ 
ಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸ ಬೇಡವೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಮಾವಾ ನಾನಾಡುವ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿುವಿರಲ್ಲಾ. 

ಕರ್ಣ:--( ನಕ್ಕು) ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನಾ ಮರ್ಮದ ಮಾತೆಂದರೆ 
ಹೇಡಿಸಾಂಡವರ ಶೋಧವಷ್ಟೆ | 
ದುರ್ಯೊೋಧನ:---ಕರ್ಣರಾಜಾ ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯು 
ಮೂರು ಮಾಸಮಾಕ್ರ ಉಳಿದಿರುವದು 

ಕರ್ಣ:--ಅಷ್ಟರೂಳಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ಆ ರಣಹೇಡಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆತಂದು 
ಪುನಃ ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚದಿದ್ದರೆ 
ಸೂರ್ಯವಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ ( ಮೀಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕುವನು) 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಶಕುನಿಮಾವಾ ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ನಮ್ಮ ' ದುರ್ದ್ಹ್ಯೈವ 
ದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಶೋಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ವನವಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಬಂದೇ 


ಎ. ಈಕೆ ಆಹಾ 


ಬರುವರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಕೇಳುವರು. ಆಗ ವಚನದಂತೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡನೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಭೀಷ್ಮಃ--( ಕಳಕಳಿಯಿಂದ) ಎಲೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯದೊಡೆಯನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ಯವಂತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪಣದಂತೆ ಹನ್ನೆರಡುವರುಷ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಚಿಕ್ಕನರಾದ ನಕುಲ, ಸಹದೇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ರಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರಿದುಂಡು ಪಣವನ್ನು 
ಕೇವಲ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಸಿಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಟಿವಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ. ಎಲೋ ಕೇಳು ನೀನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬಿಡುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ನಿನ್ನ 
ಭ್ರಮೆಯು, ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ಮಹಾತ್ಮನ ತಸಕಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಾ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ 
ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ನನ್ಮುನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರೆಂದು ಹೀಳುವ ಪ್ರಂಸಗವು ಕ್ಲಿಪ್ರದಕ್ಷಿಯೇ ಬರುವದು. ಇದು ಖಂಡಿತ 
ವೆಂದು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟುಹೊಡೆದು ಬಿಡು. 

ಶಕುನಿ;--ದುರ್ಯೋಧನಾ ಈ ಸಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು 

ಕರ್ಣ:--ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನ ಹೊಗಳು ಭಟರಾದ ಭೀಷ್ಮರ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಕವಡಿಯಷ್ಟು ಕೂಡಾ ಬೆಲೆಕೊಡಬೇಡಾ. ಯಾಚಕವೃತ್ತಿ 
ಯವರಾದ ಆಚಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಉಂಡನುನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಂದರೆ ಇವರೆ. ತಿನ್ನು 
ವದು ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುವದು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲವೇ ಹಿತ್ಸೈಸಿಗಳು. 

(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿ ಎಂಬ ಸೇವಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು, 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಣಿಮಂತನೆಂಬ ಸೇವಕನು) 

ಮಣಿಮಂತ ;-- ಸರಕಾರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯು ಬಂದು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನಪೇಕಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ದುರ್ಯೋಧನಃ--(ಹರುಹಿತನಾಗಿ) ಮಾವಾ ಸತ್ಯಸೇವಕನು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರ ನಿಜವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಮಣಿಮಂತ ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡು. 


ಹ್ರಿ ಎ. 


ಮಣಿಮಂತ:--ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ಹೋಗಿ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವನು ಸತ್ಯವಾದಿಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಶಕುನಿ: ಸತ್ಕಾ ನೀನು ಹೋದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವೊ 

ಸತ್ಯವಾದಿ: ಶಕುನಿಮಹಾರಾಜ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಕಾರ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರದಿದ್ದರೆ ಆ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕವಲ್ಲವೆ? 

ದುರ್ಯೋಧನ; ಶಕ:ನಿಮಾವಾ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಸಂಶ 
ಕ್ಳಾ ಸ್ಪದವಿಲ್ಲಾ ಸತ್ಕಾಹೇಳು ಸಮಾಚಾರನನ್ನು. 

ಸತ್ಯವಾದಿ! ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು) ಮಹಾರಾಜಾ ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಕಲದೇಶವನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ಶೋಧವಾಗದೆ 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಮರುಳಿಬರುವಾಗ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶವು ಸತ್ತಿತು ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ವಿರಾಟರಾಯನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳಿಸಿ ಸರ್ವ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. 

ದುರ್ಯೊೋಧನ:--( ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ) ಶಹೆಬಾಶ್‌ಮಾವಾ ಕೇಳಿದೆ ಏನು 

ಶಕುನಿ: ರಜಾ ಮುಂದಿನ ನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು | 

ಸತ್ಯವಾದಿ:-- ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವು ಇದಕ್ತಿಂತಲೂ ಆಶರ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು, 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ವೇಳೆಗೆ ಅನಕಾಶನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಾ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು 

ಸತ್ಯವಾದಿ:;--ವ:ಹಾರಾಜ ಅ ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಬೀಗನಂತೆ ಆತನ 
ಹೆಸರು ಕೀಚಕನಂತೆ ಮದ್ದಾನೆಯ ಬಲವುಳ್ಳವನಂತೆ. 

ಕರ್ಣ:--ಮುಂದೆ ಹೇಳು, 


ಸತ್ಯವಾದಿ;--ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇವೆಗೆಬಂದ ದೇವದಾಸಿ ಎಂಬವಳನ್ನು 
ಬಲತ್ವಾರ ಮಾಡಲೆತ್ತಿಸಲು ಅದೇರಾತ್ರಿ ಭಾಂತ:ಪುತ್ರರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಬಲಾಢ್ಯನ್ನ 
ಬಂದು ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹರದಿಂದ ಕೀಚಕನ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ 
ಮಾಯವಾಗಿಬಿ ಟ್ಟ ನಂತೆ. 


ಕ್ತಿ 


ದುರ್ಯೋಧನ: (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಮಾವಾ ಡೇವದಾಸಿಯಾರು 
ಭಾರತಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾರು ನನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಶಕುನಿ:--ಆರ್ಥವಾಗದೆ ಏನು ಮೇಲೆ ಇದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನ: - ಮಾವಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಮಾಡಿ ಸಂಶಸುವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು ತಡಮಾಡಬೇಡ. 


ಶಕುನಿ:-(ಯೋಚೆಸಿದಂತೆ)ರಾಜಾ ಹೀಗಿರಬೇಕು ದೇವದಾಸಿಯೇ 
ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದವನೇ ಭಾರತ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಭೀೀಮನಿರಬೇಕು ಅಂತೂ ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಗುಪ್ತ ಗಾಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಕರ್ಣ:--ಶರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರೆಣರಾದ ಜತನ ಮಾತು 
ಅಕ್ಷರಶಃನಿಜವಿದೆ 

ದುರ್ಯೋಧನ... ' ಕರ್ಣಾ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಕಟಿರಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಂಣ ಒಂದು ಬೇಕಲ್ಲವೇ! 

ಶಕುನಿ - ರಾಜಾ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆ ಕೇಳು. ವಿರಾಟ 
ನಗರದ ಸುತ್ತುಮ:ತ್ತಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಹಿ.ಕಿತರಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡು, 
ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ಸತ್ಯ ವಾದರೆ "ಉನ ತಿಂದವನ ಉಪಕಾರವನು 
ತೀರಿಸಿಯೇ SS ಸರಣಿ ೇಶದಿಂದ `ಸತ್ಯಪಕ್ಷಪ: ತಿಗಳಾನ ಪಾಂಡ 
ವರು, ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರ ಚು ಆಗ ಅವರನ್ನು ಗುಸ್ತವಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಪುನ: ಹನ್ನೆ ರಡುವರುಷ ನನವಾಸ, ಜು ವರುಷ-ಆಜ್ಞಾಶ 
ವಾಸಕ್ಕೆ, ಆಮಂತ್ರಣತೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರಾಯಿತು. 


ದುರ್ಯೋಧನ:-- ಕರ್ಣಾ ಹೇಗಿದೆ ಶಕ:ನಿಮಾವನವರ ತಲೆ? 
ಕರ್ಣ: . ರಾಜಾ, ಶಕುನಿಮಾವನವರಶಲೆ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ 


ವಾದ ಶಲೆಯಲ್ಲಾ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ತಲೆ ಸಾವಿರತಲೆ ಇರುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ,; 
ಶಕುನಿಮಾವರಂಕಹ ಒಂದು ಶಲೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. 


ಹಾವ್‌ ಅಜೆ ಪಾ 


ದುರ್ಯೋಧನ: ಸರಿ ಇನ್ನೇನು ಗುರುಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಯೊಂದಾದರಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು ತಾನಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುವದು: 

ಶಕುನಿ:--(ನಕ್ಸು) ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ನೊಣದಸಾಕ್ಟಿ ಎಂಬಂತೆ, ಅವರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆನಿತಕ್ಕ ಬೇಕಾಗಿನೆ, 

ಭೀಸ್ಮಃ-- ಸಮ್ರಾಟಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕುಳಿದವರನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸಜಿ ಶಕುನಿಯು 
ಸೊಕಿನಿಂದ ಮಾತಾಡ ಶ್ರಿಗುವನು. ಇಂತಹ ಕುತಂತ್ರಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಮರ.ಳಗಿ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದು ಮ್ಬೆವೆ (ಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಮೈ ಮರೆಯ 
ಬೇಡ. ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ನಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು. ಧರ್ಮ 
ಮೂರುತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೂ, ತ್ಮಾಗದಲ್ಲಿ RA ಕೀ ಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ PN 
ನಂತೆಯೂ, ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನಂತೆ. ಮೂ, ದಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಂತೆಯೂ, ಸಕಲಸದ್ಗ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನ ಶಾಂಕ ಮೂರುತಿಯಸ 
ಜಗತ್‌ ಕಲಾ [ಅಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೂ ್ಲಾನಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ತನಃಶಕ್ತೀಯನ್ನೂ, ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ, ಸಕ ಧರ್ಮ ಅಹಿಂಸಾ 'ದಿಗಳೆ El SRP ಕೇವ 
ಅಹಿಂಸೆ ಬಂಟ ತತ್ವ ದ ಸತ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು sn 
ಮಹಾತ್ಮನೆಂಬ ಸನಿತ್ರನಾನುವನ್ನು, ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ಮೂಡಿದವು ಇಂತಸ ದೇವ ಮೂರುತಿಯಮುಂದ್ಕೆ , ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳ 
ಆಟವೆಷಣ್ಟ ಸಾಗದಿ ವಾನ, ಹುಲ್ಲು ಜೀವಿಗಳ ಪಾಡೇನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಟಿನಗರದಲ್ಲಿರುವದೇ ಸತ ೈವೂದರೆ ನಿನೇ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ದಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಆತಂಕವೇನಿದಿ. ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನೇಬಿಟ್ಟು, ನ್ರಿತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವರ 
ಹಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನರಿಗೆಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರೇವ ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಸತ್ಯ 
ಸಕ್ಸ ಪಾತಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ನಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ 
ನನ್ನು, ಇದು ನ ವರಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತ್‌್ಕೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ನೋಡಬೇಡ, ಈ ನಮ್ಮ ಭಾರತದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಆತನೇ 
ಕಾರಣನು. ಮೇಲಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಇಂತಹ 


EE ಸಾ 


ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದ ಭಾರತಮಾತೆಯೇಧನ್ಯಳು ಇಂತಹ, ಬಂಧ!ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರವಂಟಿ? ಮಹಾತ್ಮನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಿಳಿಯಲು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ, ಭಗವಂತನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಹುಲ್ಲುಜೀವಿಗಳ ಪಾಡೇನ:. 
ದುರ್ಯೋಧನ: ಈಗ ನೀವು ನಂಕಶೋಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸೂಚಿಸಿದ ಉಪದೇಶವ, ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ, 
ಪಾಫನಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ. (ನಕ್ಕು; ರಾಜ್ಯದ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿ 
ಗಿರಲಿ. ಸೂಜೆಯಮೊನೆಗೆ ಹತ್ತುವಷ್ಟು ಮಣ್ಣು ಕೂಡಾ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುವೆ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡುವಿರಿ. 
ಭೀಷ್ಮ;-- (ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಬದೆ) ಪಕ್ಷಪಾತ, ನಿಷ್ರಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಈ 
ಭೀಷ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದು ಪಕ್ಷಸಾತನಲ್ಲಾ. ಪಾಹಿಗಳಾದ ಕೌರವರ ಅಧಃಪಾತ, 
ದುರ್ಯೋಧನ ಕಪಟಿಯಾದ, ಶಕುನಿಯ ಕಿವಿಮಾತುಗಳಿಗ್ಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, 
ನೀನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ, ನನ್ನ 
ಹತೋಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಾಸದಿಂದ ದೂರುಮಾಡು. 
ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನನಿಡು, ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡು. ಸುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಇಡು ಪಾಪಿಯಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಭೆಯಿಂದ ದೂಡಿಬಿಡು- 
ಶಕುನಿ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹಾ! ಹಾ!! ಆಚಾರ್ಯರೇ ದುಡುಕ 
ಬೇಡಿ. ಹೇಸಿಯ ಪಾಪವು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆಂಬಂಕೆ, ನನ್ನ ನ್ನೇಕೆದೂಡುವಿರಿ, 
ಭೀಸ್ಮ ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ ಕಸಟ ವಾಕ್‌ಚಾತುರ್ಯನನ್ನು 
ತಿ ತಾಳ ಪವ ರಾಗ ಕಾನಡ 


ಕುರುಕುಲ ಕಪಟಿಸ್ವಾರ್ಥಿಯೇ | ಧೂರ್ತನಾದಾ ನಿನ್ನ ೦ ಬಡಲಾ ಷೂಢನೇ | 
ಚತುರತೆ ತೋರುತ ತ್ವಂದಿಜೆಳೆಸುತೆ | ಒತವಂ ತೋರುತೆ | ಚಿತೆಯಂ 


ಸೃಜಿಸುತೆ ಕುಪಥಗಾನಿನೀ ! 
ತನಟ ವಿಷಘಾಶತುಕ್ಕ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ, ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
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ಹಾಸೆ, ಪಟ್ಟಣವು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅವರ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನ 
ಹರಿಸಿ ವನವಾಸ ಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ದವರು ಯಾರು, 
ಶಕುನಿ ಪರನಂಪತಿವ್ಯೃತಾಶಿಕೋಮಣಿಯ್ಯೂ ದೇಶಭಕ್ತ ಹ್‌ ದೇಶದಸಲು 
ನಾಗಿ ಬಃ Me, ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ನಣಮಾಡಲು ಶಿಬ್ದಳಾದ 
ವಳೂ ಮಹತ್ಮನ ಬಲಗೈ ಯಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಮಾನಳಾದ ದ್ರೌಪದಾದೇಷಿ 
ಯನ್ನು ಚಂಡಾಲರಾದ ಕೌರವರ ದಾಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಸಿದವರು ಯಾರು 
ಶಕುನಿ. ಆಂದು ಉಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ೩) ಪುಣ್ಯಾಕ್ಮಳ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉನ್ಮತ್ತ ಸಶುವಾದ ದುಶ್ವಾಸನಿಂದ ಶೆಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದವರು ಯಾರು 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಶಕುನಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪುಕ್ಕಳಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡ:ವಾಗ 3 ಹೊಲೆಯ ಶಕುನಿ ಇದ್ದಾ ದುರ್ಮದಾಂಧ ದುಶ್ಯಾಸನನಿದ್ದ 
ಆಗ ಈ ಪಾಪಿಗಳ ರುಂಡವನ್ನು ಚಂಡಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಾಟದ ಚಂಡಿನಂತೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾಸಿ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೆಣಗಳ ರಾಸಿ 
ಯನ್ನೊ ಟ್ಪಲು ಮುಹತ್ಯ ನ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಹಾತೊಕೆದರು, ಅಡೆ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮಮೂರುತಿಯು ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಂರೊಡ್ಡಿ ದರೂ 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣಾಧಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲಸರನಾಕ್ಮ ನ ಕೃ ಪಾಖಡ್ಗ್ನವ ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರಿಸುವನು. 

ಶಕುನಿ;--ದುರ್ಯೊೋದಧನ ಕೇಳಿದೆ ಏನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹನ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ನದ 
ರುಚಿಗಾಗಿಬಿದ್ದ ಈವ ಮುದಿಭೇಷ್ಮ ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಭೀಷ್ಮ 1--ಭಾಯಿಯುಚ್ಚು ಕೋತಕಿಯೇ ಭೀಷ್ಮನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವದು ಕವಡಿ ಮತಿ ಕಿನ ಕರ್ಣ | ವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವೆ ರಾಜಾಪ್ರತ್ಯ 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಸಿ. ಕ್ಷನಕ್ಲಿ ನಿಂದೆ ಇಂತಹ ತುಕಾ ಮಾತಿಗೆ pi 
ಗೊಡುವ ನಿನಗೆ ನಡು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದೇ ವಿಚಾರಮಾಡು. 

ಕರ್ಣ:--, ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ) ಇಂತಹ ಕಠೋರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಮ್ರಾಟನ ಸಮಕ್ಷಮ (ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವನು) 

ದುರ್ಯೋಧನ: 5ರ್ಣರಾಜ ಖಿ ಯು ಜಯದ ಸೂಚನೆಯು. 


ಭೀಷ್ಮ: ದುರ್ಯೊಧನಾ ಹುರುಳಿಲ್ಲದಮಾತಿಗೆ ಹುರುಸಿಗೆದ್ದು 
ಹುತಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲ ದನ್ನಿವಾಗಬೇಡ ಭೀಮಾರ್ಜು-ರು ಕೆರಳಿನಿಂತರೆ ಈ ಶಕುಕ 
ಕರ್ಣ ಜಯದೃಥ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನಹೊಗಳುವ ಭಟರು ಬೇಸಿಗೆಯ: ಧೂಳೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವರು. 
ಕರ್ಣ:--ರಾಜಾ ಈ ಕೇಡಿಗನ ಮಾಠ:ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ಪ್ರ. 
ಕ್ಷಣವೂ ಸಮರನನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಹಾ ತ? ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ದೊಡೆ ಯನಾದ ಬಾಲ ಭಾಸ್ಸರನಿಗೆ ಹೇಡಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಾಲ 
ಯಾಗುವನೆ ಪರರಸಹಾಯದಿಂದ ಮೆರೆವ ಪಾರ್ಥನ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚ ನಿರರ್ನಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಕರ್ತರಾದ ಆಜಹರ ಪಿನಾಕೆಗಳನು. 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವದರೊಳಗಾಗಿ ಮೋಡದಬ್ಬರಗಳಿಂದ ಮಸಕ 
ಕತ್ತಲೆ:ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸದೆಬಡೆದ: 
ವಿಜಯಮಾಲೆಯ ನ್ನು ಹಾಕಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ ನನ್ನಾಗಿಮಾಡುವೆನು ಅಲ್ಲುಯ: 
ಸಿಗಳಾದ ಈ ಮುದಿಹದ್ದುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಹೋಗಲೆ 
ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ. 
ಶಕುನಿ: ೬5'ಬಾಶ ಕರ್ಣ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷಸೂತಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪ. 
ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ. 
ದೊರ್ಯೋಧನ:- ಪಿಶಾಮಹರೇ ಈ ವಾದ ನಿವಾದಗಳೇಿದ್ದರೂ 
ನೀವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೊಂಡಲೇಬೇಕು. 
ಭೀಷ್ಮಃ--ರಾಜಾ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಡ ಬಲ್ಲನೆ ನಿನ್ನ ಉಪ್ಪುತಿಂದು ಬೆಳೆ೩ 
ಈ ದೇಹವು ಯಲು 
ದುರ್ಯೋಧನ; ಶಗುನಿಮಾನನವರ ಸೂಚನೆ ಯಂಕೆ ವಿರಾಟ 
ರಾಯನ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವದೇ ನಿರ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಣೆಯ ಸೈನ್ಯದ ಸಿದ್ಧ ತೆಗೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ; —ಜಗದೇಕವೀರ ಸ ರ್ಯೋದಧನ ಹಕ್‌ ಜಯ: 
ವಾಗಲಿ ವೈರಿಗಳು ಹತರಾಗಲಿ. 
(ಎಂದು ಅಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬೀಳುವದು) 


೨ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
( ಶಕುನಿಯು ರೆಸ್ತಾಸರದೆಯ ಮುಂದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 


ಶಕುನಿ: ನಿನುಮಾಡಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯಳಾಕ್ಕು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು ಮನಸ್ಸಿನ ದುಸ್ಸಹ ಚಿಂತಾಗ್ನಿ 
“ಯಿಂದ ಶರೀರವು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೋ ಅಂತರಂಗನ್ನೆರಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ನಿನ್ನ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾರಾಗಾರವನ್ನು ನಾನಿನ್ನು ಮಕಿತಿಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ರಕ್ತದಿಂದಬಂದ ನನ್ಗ ಒಂದುನೂರುಜನ ಸಮಸಹೋದರರನ್ನು ಏನೊಂದೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟು. ಆಂತ8ಕರಣದ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾರ 
ಕ್ಳೊಮ್ಮೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಹಶಿವೆಯತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ 
ನನ್ನ ಒಂಧುಗಳು ಹಾವಿನಂತೆ ಹನೆಯಿಂದಲೇ ತೃಸ್ಮರಾಗುತ್ತಾ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಕೃಶರಾಗುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ:ಂತೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ ಕೊನೆಯ ಉಚ್ಛಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇರಿಬಾರಿಗೂ ಶಪಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಮಹಾಘೋರ ಹೀಸೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿರುವರು ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಮರೆತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ ಇಲ್ಲಾಮರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲಾಮುಕೆಯುವದೃಶ್ಯವೂಅಲ್ಲಾ ಅವರ ಮೃತದೇಹ ಸ್ಥಿ ರಶೂನ್ನದೃಷ್ಟಿಯು 
ಶಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳ ಕ್ತಿ ರುವದು, ಕುರುರಕ್ಷದ 
ಅಜಸ್ರ ಧಾರೆಯಿಂದ ಪುನ8 ಅವರನ್ನು ಉಜ್ಜೀನನಗೊಳಿಸುವೆನು ಎಲೋ 
ಕಾಪಿ ದುರ್ಯೋಧನ ( ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿ) ಅಲ್ಲಿನೋಡು ಬಂಧುನೆ ವಿಳಂಬ 
ಸಾಡಬೇಡಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಹಿಂಶಿಸಿದ ವೈರಿಯ ಶೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದವಿನಃ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ದೈನ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ( ಮೇಲೆನೋಡಿ) ಬಂಧುಗಳೇ ಅಳಬೇಡಿರಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿನ ತಾಳಿರಿ ನನ್ನ ಹತಭಾಗ್ಯ ಸಹೋದರರೇ ಕೇಳಿ ಕಡುವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಕುಲಕಂಠಕ ದುರ್ಯೊಧನನ ಕೊಂಬತ್ತೊಂಬತುಜನತಮ್ಮಂದಿರ ಭಿನ್ನಮುಂಡ 
ನಿಂದ ನೀರಾಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆ ಕೌರವೇಶ್ವರ ನರಕದ ಭಯಂಕರ 
ಏಂಸೆಗಿಂತಲೂ ' ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಶಕುನಿಯಿಂದ ನಿನೆಗಾಗುವ 
»ಂಸೆಯು ಎನುಹಿಂಶೆಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದು. 


ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿಯ ದಾರಣನಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿತೊಯ್ದು ಗುರುಹಿರಿ: 
ಯರ ರಕ್ತದಿಂದ ಕಳಂಕಿಶನಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವಾಗ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಹನಿ ನೀರು ಬಿಡುವರಿಲ್ಲದೆ ನರಕದಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುವೆ. 

ತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ ಪದ ರಾಗ, ಶಂಕರ 


ಬಿಡೆಮುಪಾಪ | ಶಕುನಿಶಾಪ | ಕಡುಶೊಃಕದ ಮನತಾಪ | ಕಡೆಯೆ ನಾನು 
ಒಡಲಿನಕೋಪಾ | ಮಡುಗಟ್ಟುವೆ ರಕ್ತ ದಕೂಪ | ತಾಳಿ ತಾಳಿ ಕೃಶಸಹಿಸಿದ 
ತಾಪ | 


( ಷದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು. ನಂತರ ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರವೇಸಿ 
ಸುವರು. ) 

ಗಾಂಧಾರಿ: ಈ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲಾ. ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. 

ದೃತರಾಸ್ಟ್ರಃ-- ಪ್ರಿಯತಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗುದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ದುರಹೆಂಕಾರಡಿಂದ ದೂರಾಗಿರುವನು, 
`` ಗಾಂಧಾರಿ:--ಮುಂದೆ ಉಪಾಯ? 

ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ:--ಅಪಾಯವಾಗದ ವಿನಃ ಉಪಾಯ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲಾ 

ಗಾಂಧಾರಿ:--ಹಾಗಾದರೆ ಮಗನನ್ನು ಮೃತ್ಯುನಿನಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತು 
ಮಾಡುವಿರಾ? 

ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ:--ಇಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿದುರನನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವೆ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಧುರನೊಡನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಅಮ್ಮಾ ಕರೆಸಬಾರದಿದ್ದ ಕೆಲಸಕ್ಕೇಕೆಕರೆಸಿದಿರಿ. 

ಗಾಂಧಾರಿ:--ಮಗೂ ಫೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೋ ? 

ದಾರ್ಯೋಧನ:-- ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಾ | 

ಗಾಂಧಾರಿ:__ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಾಯಿ. 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ಅಲ್ಲವೆಂದನೆ? 


ಗಾಂಧಾರಿ:- - ನನ್ನ ಹೃದಯರಕ್ತವನ್ನು ಬಸಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲ 
ಹಿರುವೆ, 

ದುರ್ಯೊಧನ: -. ನಿನ್ನ ರಕ್ತದ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಃ ಡುರ್ಯೋಧನನ 
ದೇಹೆ, 

ಗಾಂಧಾರಿ: ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವೇ ದೇವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಮಾತು ಹೃದಯವು ತಣ್ಣಗಿರಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. 

'ಗಾಂಧಾರಿ:- ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ದುರ್ಯೊಧನ;--ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಲಹೆಯಾದರೆ ಕೇಳ 
ಬಹುದು. 

ಗಾಂಧಾರಿ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದಾದರೂ ಆತ 
ವನ್ನು ಬಯಸಬಲ್ಲರೆ, 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಮ್ಮಾ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು 


ಗಾಂಧಾರಿ: ( ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ)ಮಗೂ 
ಸಮ್ರಾಟಾ ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿಬಾಳು. 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಅದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವಿಸಯನವೇನಿದ್ದರೂ 
ಹೇಳು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸುವೆ. 

ಗಾಂಧಾರಿ: ಹಾನಿಯಾಗದಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜನನೇನು, 

ದುರ್ಯೊಧನ: ಕ್ಹಾತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉಪಯೋಗವೇನು, 
ಗಾಂಧಾರಿ: ( ಬೇಸಿರದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ವದಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೊೋಧನ:--ಇಲಾ. 


2 OX 


ಗಾಂಧಾರಿ: ಮೃತ್ಯುವು ನಿನಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ದುಯ್ಯೋಧನ:- ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲಾ 
( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೋಗತೊಡಗುನನು) 


ಗಾಂಧಾರಿ: -( ಅನಿನಾರ ಮಾತೃ ಪ್ರೇಮದಿಂದ) ಮಗೂ ತಾಯಿ 
ಯಂತಹ ಬಂಧುವು ಹಿತ್ಸೈಸಷಿಸಖು ಅಂತ॥ಕರ.ಣಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ದೊರಕುವದು ಕಷ್ಟ. ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವು 
ಸಾಗರದಂತೆ ಅಪೂರವಾಗಿರುನದು. ದುರ್ಯೋಧನಾ ಸಾಗರದನೆಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಬಹದು. ಅಶ್ವದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಆದಕಿ ಮಾತೃ ಹೃದಯದ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲಾ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಾತನು ಕೇಳು, 
ದುರ್ಯೋಧನ: ಆಯಿತೋ ಬರುವೆ ( ಎಂದು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹೋಗುವನು. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೋದಮಾರ್ಗಪನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ) 
ಗಾಂಧಾರಿ: ಹೋಗು ಮೃತ್ಯವು ಕಾಳ ಸರ್ಪರೂಪದಿಂದ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿರು 
ವಾಗ ಮಾನ್ಯರ ಮಾತುಗಳು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದು ಸಹಜ 
ತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ | ಪದ | ರಾಗ, ಜೀವನಪುರಿ 
ವಿಧಿಬರಹ ಮೀರುವದಾರಿಂದ | ಸಾಧ್ಯವಾದುದೆ ಸಾನಿನಳನನು | ತಿಳಿಯಲು 
ಮಾಯಾಪಾರವಾರಿಯ | ಅಂತ ಕಾಂತಕನ ಪಂಥವಗೆಲೆದಿಹ | ನೆಂತೊ 
ಬಿಡುಡನೋ ನಿನ್ನಯ ಶಿರವ 1 ( ಹೋಗುವಳು) 
( ಶಸ್ತಾಪರದೆಯ ಮುಂದೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸವಟು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಭೀಮ:--ಧಿಃಕ್ಕಾರ. ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಪಾಂಡವ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾಕ್ಮನ ಬಲವಿಬಿಯೆ;ಂದೂ ಜಗದೇಕ ವೀರರೆಂದೂ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾವು ಈಗ ಪರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರಾಗಿ ಕೇವಲ 
ಅವರ ಪಾದಸೇವಕರಂತೆ ದಾಸ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವರು ಹಾಕಿದ ಆನ್ನವನ್ನು 
ತಿರುಕರಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯ.ವ ನಾವು ಜಗದೇಕ ವೀರರೇ ಅಲ್ಲಾ 
ಜಗದೇಕ ಹೇಡಿಗಳು ಇಂತಹದರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಆ ಸ್ವಜನದ್ರೋಹಿಯಾದ 


ಇ O೧೬ — 


ಕೀಚಕನ ಕಾಟಾ ಇವಳೇನು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ದಾಸಿ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಕೇಳುವ ಗಂಡುಗಲಿಯೊಬ್ಬನು ಬೇಕಲ್ಲಾ ವುಂ ಹೊ 
ಯಾರೂಇಲ್ಲಾ ನಾನೇನಾನು ಅವಳೇಅವಳು ಎಂಬ ಉದಾಶೀನ ಭಾವದಿಂದ 
ಅವಳಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಸಂತಾಪೆದಿಂದ ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ನೊಂದೇ ಅವಕಾಶ. ಕಿಡಿಗೇಡಿಯಾದ 
ಕೀಚಕನ ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಅಂತೂ ಒಂದು ಜಾಲೆಯ 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿದೇ ಬಿಟ್ಟ ಆದರೆ ಕಚ್ಚುವಸುರವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹಾಕುವ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪಾಂಜಾಲಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲೇಯಿಲ್ಲಾ ಎಂದಿಗೆ ಆ ಸುದಿನ ಬರು 
ವಡೋ ಎಂದು ಕಾಯತ್ನಲಿಸ್ಸೆ ಆನಾಯಾಸವಾಗಿ ಈ ದಿವಸ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಬಯ:ಕೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಪಂಚ 
ಪಕ್ವಾನ್ನವನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣ ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾಗಿಜಿ 
ಯಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು .ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮಯಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸವಟನ್ನು ಮರೆತು ತಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ಇದೊಂದುಬಗೆಯ ಅನುಕೂ 
ಲವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಪಾಂಚಾಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆಬಂದು 
ನೋಡಿ) ಓಸೋ ನೆನಿಸಿದಪರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಳು. (ಆತುರದಿಂದಾ) ದ್ರೌಪದೀ(ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗುವನು. ದ್ರೌಸದಿಯು ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಳು.) 


ಭೀಮ: -- ( ಪುನಃ) ದ್ರೌಪದೀ. 
ದ್ರೌಪದಿ:-_( ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ) ದೇವಾ ಇದೇನು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯುವಿರಲ್ಲಾ | 


ಭೀಮ: ಹೆಸರಿನ ಒಡೆಯನು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ದ್ರೌಪದಿ: ಇದು ಅವಿಚಾರವಲ್ಲವೆ ? 

ಭೀಮ: -- ಭೀಮತ ಆಯುಸ್ಯೇ ಆದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವದು. 
ದ್ರೌಪಣಿ: ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಸಹ ಉಚ್ಚರಿಸುವಿರಲ್ಲಾ, 


ಭೀಮು: ಯಾನ ಹೆಸರಿನ ಅಧಿಕಾರವು ಯಾವ ಸ 
ಅದು ಬರತಕೃಥ್ಪೆ (. 


ದ್ರೌಪದೀ:--( ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ) ದೇವಾ ಇದು ಹ್‌ 

ಭೀಮ: ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೇ ಪ್ರಮಾದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭಯಪಡುವುದೇಕೆ ? 

ದ್ರೌಪದಿ: ಅಂದರೆ ಆಜ್ಞಾ ತನಾಸದ ಅವಧಿ? 

ಭೀಮ: - ಇನ್ನೆಂಟುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ. 

ದ್ರೌಪದಿ;--( ದೈರ್ಯದಿಂದ) ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಭೀಮ: ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಧೌಮ್ಯರು-ಚಾಂದ್ರಮಾಸಗಣನೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೆಂಟುದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಗುಪ್ತನಾಗಿಂಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು 

ದ್ರೌಪದಿ: ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದರೂ 

ಭೀಮಃ:--ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಇರುವೆ, 

ದ್ರೌಷದಿ;... ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ನೀವು ಬಹು 

ಭೀಮ: ಹುಂಬನೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? 

ದ್ರೌಪದಿ: - ( ನಕ್ಕು) ಅದೇನಿಲ್ಲಾ. 

ಭೀಮ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, 

ದ್ರೌಪದಿ: ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು. 

ಭೀಮ: ವಿಕೆ? 


ದ್ರೌಪದಿ; ಆ ಕೇಡಿಗರು ನನ್ಮು ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸದ ಅವಧಿಯ ತಪ್ಪನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 3 ರುವಂ. 


ಭೀಮ: ಶಸ್ತ್ರ ನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 
ದ್ರೌಪದಿ: ೬ಷ್ಟಾದರಾಯಿತು. 
ಭೀಮಃ: - ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೇನು? 


(೧) — 


ದ್ರೌಪದಿ: - ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಡಾಂತರವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದ: 

ಭೀಮ: ಅದಾವುದು? 

ದ್ರೌಪದಿ:--ಸುಧೇಷ್ಣಾ ದೇವಿಯವರು ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಏನೆ 
ಕರಗಾಲಿನವಳೇ ನೀನು `ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ. ಅನಾ 
ಹುತಗಳಾಗಹತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 


ರುವರು, 
ಭೀಮಃ--- ಏನಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪು 


ದ್ರೌಪದಿ: ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ. 

ಭೀಮು: ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. 

ದ್ರೌಪದಿ: - ಕೊಟ್ಟರು. 

ಭೀಮಃ ಏನೆಂದು? 

ದ್ರೌಸದಿ:--ಇನ್ನೆಂ'ುದಿನ ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದೆಂದು? 

ಭೀಮ:--ಅಷ್ಟಾದರೆಸಾಕು ಗೆದ್ದೆವು. ದೇವಿದ್ರೌನದಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದೆವು ( ಎಂದು ಎರಡೂಕೈ ಮೇಲೆ ಮಾಹುವನು ) 

ದ್ರೌಪೆದಿ:- ಹಾಂಹಾಂ ಸ್ವಲ್ಪು ಮೆತ್ತಗೆಮಾಶಾಡಿರಿ 

ಭೀಮಃ--ಏಕೆ? 

ದ್ರೌಪದಿ: ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ ? 

ಭೀಮ: ಓಹೋ ಹೌದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದುಯುಕ್ತ ಡೇನೀನಿನ್ನಂತಹೆ 
ಸೂಜ್ಞಳನ್ನು ಪಡೆದ ಪಾಂಡವರ ಪುಣ್ಯವೇ ಪುಣ್ಯ. ಏನುಮಾಡಲಿ ನೀಚ 
ಕೀಚಕನ ರಕ್ತದಿಂದಕೊಳೆದ ಈ ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಪೀಡಿತಳಾದ 

ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾವರಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು 


ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವು ಭೀಮನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಪುನಃ ವಿರಾಟಿರಾಯನ 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಮುಸುಕಿ ತೊಳೆಯುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವು. 


( ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವನು, ) 


ದ್ರೌಪದಿ:--ದೇವಾ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ ಬರುನಂತಿಜಿ-( ನೋಡಿ) 
ಒಹೋ ಇವಳು ಅರಮನೆಯ ಜೀಟ ದುಶ್ಶೀಲೆ ಶಬ್ದಜೋಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ನಿಪುಣೆ ನಾವಿಬ್ಬರಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ-- ಪಾಪದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಏನಾದರೊಂಹು ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಾಳು-- ಆ ಮೇಲೆ ಪಾಸ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯು 
ನಿಮ್ಮ ಕೊ!ಪಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು--ಸ್ವಲ್ಪು ಮರೆಯಾಗಿರಿ 

ಭೀಮ;--( ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ) ಬರಲಿಬಿಡು ನೋಡೋಣ. 

ದುಶ್ಶೀಲೆ;- (ಬಂದು) ಸೈರಂದ್ರಿ ಸೈ ರಂದ್ರಿ ಯಾವಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವೆ 
(ಭೀಮನನ್ನು ನೊಡಿ; ಇವನಾರು(ಗುರ್ತಿಸಿ)ಓಹೊ ನಮ್ಮ ಅಡಿಗೆಯ ಬಾಣಶಿಗ 
ಇವನ ಸಂಗಡ ಏತರಮಾತು ಹಿಂದಾದ ಅವಮಾನವು ಸಾಲದೇನು. 

ದ್ರೌಪದಿ:--ವಿಶೇಷವೇನಿಲ್ಲತಾಯಿ--ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯು 
ತೊಡಕು ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಎಷ್ಟುಪ್ರ ಯತ್ನ ಬಟ್ಟರೂ ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲಾ-ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಬಂದು ನಾನುಬಿಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಇಲ್ಲಿಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು- 
ದೇಹೆದಪ್ಪಾ?ದ್ದರೂ ಜುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿರಬಹುದೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ- 

ದುಶ್ಶಿಲಾ: - ಕೂಡಲೇ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಾ-ಈ ದೀಪಮಾಲೆಯ ಕಂಬದ 
ಬೆರಳಿನಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯ. 

ಭೀಮು. ಏಕೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ನೋಡುವಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ-ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ದುಶ್ಶೀಲಾ;-- ಅದೇನಿಲ್ಲ ಧೂಮುಕೇತಪ್ಪಾ. 

ಭೀಮಃ ( ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೆಮ್ಮುವನು) ( ದುಶ್ಶೀಲೆಯು 
ಹಾರಿಬಿದ್ದು ) 

ದುಶ್ಶೀಲೆ;.. ಮುಂಗಾರಿಯಸಿಡ್ಲು ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲೇನಪ್ಪಾಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 

ಭೀಮ: ಏಕೆ ದುಶ್ಶೀಲಮ್ಮಾ. 

ದುಶ್ರೀಲೆ:- (ಅದೇಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಏಕಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಯಾ, 

ಭೀಮ: ಜೇಷ್ಟೆಮಾಡುವೆಯೇನು. 

ದುಶ್ಶೀಲಾ;-- ಯಾರಕೂಡ ಮಹರಾಯಾ, 


ಭೀಮ: ನನ್ನ ಕೂಡ. 
ದುಶ್ಶೀಲಾಃ-- ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕ್ಫೊಪ್ಪತ್ತು ಬದುಕ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಹಾಟ 


ಭೀಮ: ಅಂದರೆ ನಾನಂತಹ ಭೀಕರ್‌ಮನುಷ್ಯನೇ, 


ದುಶ್ಮೀಲಾ:-- ಯಾರು ಹೇಳಿದರು, ಅವರಿಗೆಲ್ಲೋ ಹುಚ್ಚು ನಿನ್ನಂಶ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಾಣಿಯನ್ನುನೋಡಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಇಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ 
ದವರು ಊರಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನಗಳಿದ್ದರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳೇ 
ಬೇಡಾ ವೈರಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊ ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕಾಯಿವಡಿಸಿ 
ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದು ಹೇಳದೇ ಹೋಗುವರು. 

ದ್ರೌಪದಿ; ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದು. 

ಭೀಮ:-- ಸಹಾಯಕ್ಕೆ. 
ದ್ರೌಸದಿ:- ದುಶ್ಶೀಲಮ್ಮ ನಿದ್ದಾಳೆ. 
ಭೀನು:--ದುಶ್ಶೀಲಮ್ಮಾ--ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡಲೋ? 


` ದುಶ್ಶೀಲೆ;- ಹೊರಡು ಮಹಾರಾಯಾ ತಿರುಗಿನೋಡಬೇಡ--ಕನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದೀ. ನಮಸ್ತೆ. ( ಭೀಮನು ಭರದಿಂದ ಕಾಲ: ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ಹೋಗು 
ವನು. ) 
ಸ್ವಲ್ಪು ಮೆಲ್ಲಗೆಹೋಗು ಮಹಾರಾಯೆ-- ಭೂಕಂಪವಾದೀತು. (ಭೀಮನು 
ಹೋಗುವನು.) 

ದ್ರೌಪದಿ;-- ದುಶ್ರೀಲಾದೇಐ ಈ ಮಾತಗ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪು ಸಹಾಯ 

ದುಶ್ಕಿಲಾ: ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವದಕ್ಕಲ್ಲಾ ಬಂದಿರುವದು. 
ಯುವರಾಜರು ಈ ದಿವಸ ಸಂಗೀತ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಶಾಲೆಯಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ರಿದ್ದಾಕೆ. ಆಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಚ್ಚಿ ರಬೇಕು. 


ಪಾಂಚಾಲಿಃ- ಈ ಹಾಳಾದ ತೊಡಕು ಬಿಡಬೇಕಾದಕೆ, ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕೊ। 


ದುಶ್ಕೀಲೆ:ದ್ರೌನದಿ ಜೋಕೆ ನಾನು ಬರುವೆ. 
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ಪಾಂಚಾಲಿ: ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೀಮದೇವರಿರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಸಂಕಟಿವು- ನಿವಾರಣೆ ಖಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಬರುವ ಸಪ್ತಮಿಯ ಮಿತಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಜ್ಜಾ, ತವಾಸವು ಮುಗಿಯುವದೆಂದು--ಕುಲಗುರುಗಳು ಗುಶ್ತಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿರುವರು ಧರ್ಮಮೂರುತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅವರು ಅರ್ಜುನ ದೇವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದ್ದರು ( ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಅಗೋ ಅವರೇ ಬಂದರು. 

ಅರ್ಜುನ;-- ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಣಾಮಗಳು 

( ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 

ದ್ರೌಪದಿ: ಪತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಂಬ ಇಂಬು ಐಟುಣ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕ್ಲೂವೇ? ( ನಮಸ್ಪರಿಸುವಳು ) 

ಅರ್ಜುನ: ಪಾಂಚಾಲಿ. ನೀನು ಮುಕ್ತಳಾದದ್ದು--ಪತಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ. ಪ್ರತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ, 

ಪಾಂಚಾಲಿ:-- ಇರ್ಲಿ ಮೊದಲು ಧರ್ಮ ಮೂರುತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅರ್ಜುನ:--( ಹರುಷದಿಂದ) ಏನು ಜಗತ್ಪಾವನ ಪರಿಮಪೂಜ್ಯು 
ಮಹಾತ್ಮನ ಸಂದೇಶವನೆ (..-ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೇನು ಶುಭದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಂಕೆಯೇ 

ಹಾಂಚಾಲಿ;--ಇಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವುಂಟು 

ಅರ್ಜುನ: - ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವಮಿತಿಗೆ. 

ಪಾಂಚಾಲಿ: ಬರುವ ಸಪ್ತಮೀ ಮಿತಿಗೆ ( ದುಃಖದಿಂದ) ಆರ್ಯಾ 
ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದೆ. 

ಅರ್ಜುನ:-- ಇದೇನುದೇವಿ. ಭಾರತಾಂಗನೆಯಾದ ನೀನು ಹಕ್ಕಿನ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯನನ್ನು ಮರುಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ರಾಜ್ಯವು ಮಂಳಿಬರುವಾಗ ಶೋಕಿಸುವದೆ. 

ಹಾಂಚಾಲಿ:--ದೇವಾ ನಾನು ದುಃಖಸಡುವದು ನನಗಲ್ಲಾ ಜಗ 
ಜೀಕವೀರಣೂ ಭಾರತಪುಶ್ರರೂ ಆದ ನೀವು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಹೀನನೇಷ 
ವನ್ನು ಕಂಡು. 


ಅರ್ಜುನ: ದೇವಿ ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ ಧರ್ಮಮೂರುಕಿಯು ಭಾರ- 
ಶದ ಪ್ರಜಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ. ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ, ತಿರುಕರಂಕಿ ನನ್ನೆ 
ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ ನೋಡ: ವವರಿಗೆ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಕಷ್ಟನ 
ಗಳನ್ನು ಸೈಹಿಸುತ್ತಾ ಅಹೀಸೆ ಎಂಬ ಗುಂಡನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಗಳನಾಶೇನು, ದೇನಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕದ ನಟ 
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ಕಾಂಚಾಲಿ: - ನಟನಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು. 

ರ್ಬುನೆ:--ಹಾಗಲ್ಲಾ ನಟನು ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಟನು ಸೇನಕನಾಗುವನು. ` 

ನ್ರೌಪದಿ: -- ನಿಜ. 

ಅರ್ಟುನ:-- ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ನಟನ ಸೇವಕನ ವೇಷನನ್ನು ಕಂಡು 
ಏಕೆವಿಷಾದಿಸಬೇಕು? ಅದರಂತೆ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸವೆಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಧರಿಸಿರುವ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಏಕೆವ್ಯಸನನಡ ಬೇಕು? ನಾಟಕವು ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತಲೇ ನಟನು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನಾವಾದರೂ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸವೆಂಬ ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೇ ತೀರುವೆವು. 

ದುಶ್ಶೀಲಾ; -. ಸೈರಂದಿ ತ 

ಪಾಂಚಾಲಿ: ದೇವಾ ನೀವು ಹೊರಡಿ. 

ಆರ್ಬುನ:- ಪಾಂಚಾಲಿ ನೀನು ದಾಸಿಯ ಸಂಗಡನಡೆ, ನಾನು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 

( ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಹೋಗುವಳ್ಳು ನಂತರಾ, ) 

ಅರ್ಜುನ; ದೇವಾ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣಾಧಾರನಾದ ಚ ಅವರ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಕಪಟನಾಟಕವನ್ನು ಹೂಡಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. ಪ್ರಭೋ ನಿನ್ನ ವರದ ಹಸ್ತೆವು ಪಾಂಡವರ ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಜಯವಲ್ಲದೆ-ಅಸಜಯವೆಲ್ಲಿಂದಬರಬೇಕು, 


ಹ 
ತಾಳ ಎಿಕ್ಕಾ ಪದ ರಾಗ ಬಸಂತ 


ಪುಣ್ಯ ಮೂರುತಿಯ ದಯದಿ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು | ಬನ್ನ ಪಡುವ 
ಕೆಮ್ಮ ಪ್ರಜನಕೆ SS NIMES 1 ಸಂತೋಷವ ಸತತ ತೊತು! 
ದೇವದೇವನನೆನಿಸಿ ಮೆರೆನ | ಪಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ | ಪಾಮರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 


ಲಳನೆ | 
( ಸದನವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು ) 


೩ನ ಪ್ರವೇಶ 
( ಪಾಂಚಾಲಿ ರಸ್ತಾಪರದೆಯ ಷುಂದೆ ಬಂದು) 


ಪಾಂಚಾಲಿ ದೇವ ಯದುನಂದನ-ದೇವಕೀತನಯ ನಿನ್ನ ಪಾಂಡ 
ವರ- ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತಸೆಯು ನಿನ್ನ ನ ದಲ್ಲವೆ ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ, ಪ್ರಭೋ ನಿನಗೆ ಇನನು ದ್ರೇಷಿಯು, 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಿಸತಕ್ಕ 
ನಿಗ್ರಹವು ಕೂಡಾ- ಕೊನೆಗೆ ಪರಾನುಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆೇೇ 
ಕೈಗೂಡಿಸುವದು-- ಓ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ, ನೀನು ಕರ೯ಸಂಬಂಧವಿಬ್ಲಜವನು, 
ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವನು ತಿರ್ಯಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಅವತಾರವೆತ್ತಿ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
sy ನಟಿನೆಯಲ್ಲನೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲಾ. ಪ್ರಭೊ, ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ, 
೬೫, ಆಸೆಹುಟ್ಟಲೆಂದು ಈ ಅವತಾರವನೆ ತ್ರಿ ರುವೆಯಲ್ಲವೆ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಯಡಿಂದ ಸಮಸ ಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನೂ AN, ನಿನಗೆ ಅನು 
ಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಜಾ, ಸಮುದ್ರೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ಗಂಗಾಪ್ರ ವಾಹಕ್ಕೆ ಬ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಂತೆ, ನಿನ್ನ ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಮಗೆ ಬೇಕೆ ಅಶ್ರಯವಿಲ್ಲಾ. ಪ್ರಭೋ ನಿನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ತ ರಾದ ಬಡ 
ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಸೆಂಬ ಕಡೆಯ ಕಂಟಕವನ್ನು ಡೆಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಶರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆ. ( ಆದರಂತೆ ಮಾಡಿ) 


ತಾಳ, ಆದಿ ಬ ಡೆ ಸದ ರಾಗ, ಭೈರವಿ 
ಕೋಮಲ ಹೃದಯಾ ಸಿತನೇ ಸದಯಾ | ಮಂದರಗಿರಿಧರ ಮಂಗಲದಾಯಾ॥ 
ಅಬಲೆಯೆ ಮಾನವ ಜನದಲಿ ಕಾಯ್ಕೆ | ಮನಮುಕಾಯ! ಹಿತದಾಯ | 


ಯದುರಾಯ ॥ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರ 


ಅರ್ಜುನ, ಉತ್ತರೆ ಸುಧೇಷ್ಣ್ಯಾದ:ಶ್ಶೀಲಾ ಮಾತಾಡುತ್ತಕುಳಿತಿರುವರು. 

ಸುಧೇಷ್ಣಾ:-- ಸೈರಂಧ್ರಿ-ಬ್ರಹನ್ಮಳೆಯು, ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅವನೆಂತೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯುದ್ದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಬಹು ನಿಪುಣ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆ ? 

ಸೈ ರಂಧ್ರಿ:-- ನಾನು ದಾಸಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರವುನನಗಿದೆಯೇ? ತಾವು ಆಜ್ಞೆ ತುವ ಹ ಬ್ರಹನ, ಳೆಯು 
ಶಿದ್ಧೆ ಳಾಗಿಯೇ ಇರುವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪು ಸಣಚನೆಮಾಸಿ 


ಅರ್ಜನೆ:-- ಮಹಾರಾಣಿಯನರೇ ಇಷ್ಟು ತರ್ಕಗಳೇಕೆ ನಾನೇನು 
ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುವೆನೆ ಹೇಳಿ. ಯಾವವಿಷಯವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಲಿ ? 
ಸೈರಂದ್ರಿ:--ದೇವಿಯವರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳ ವಿನಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ. 
ಅರ್ಜುನ: - ದೇವಿಯವರೇ ಆಗಬಹುದೇನು ? 
ಸುಥೇಷ್ನಾ:-- ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ-ಯಾವವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಿ- 
ದರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿಯಲ್ಲವೇ? 
ಅರ್ಜುನ:-- ಸರಿಹಾಗಾದರೆ ( ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು ) 
ತಾಳ, ರೂಪ ನದ ರಾಗ, ಚಾಲಕರ್ನಾಟಕೀ 
ನೀತಾಂಬರಧಾಠಿ ಮಧುರವಾಣಿ ಕಮಲನಯನಾ |! ಜಗದಂತರ್ಯಾಖಿ | 
ಸುಗುಣ ಸುಜನವೃಂದ ಜಯವಿನಿಧಾನಾ | ಭಕ್ತೋದ್ಧರ ಭಯನಿವಾರಣಾ | 
( ಕೀರ್ತನಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು ) 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿರಾ ಯಾವಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೂ,ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ,ಯಾವ 


— aN — 


ಮಹಾನುಭಾವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೂಗಿದ್ದ ರೂ, ಆದರಿಂದುಂ 
ಭಾದ ದೋನಸಂಬಂಧಥನಿಲ್ಲದಿರುವನೊ, ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಕೃಷ್ಣನು. ಇದಲ್ಲಣೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಜರು- ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸೇನೆ 
ಗಾಗಿ ಬಂದವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಯಾರು ಮಾತಾಡು 
ವರೋ, ಅಂಥವರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವನು. ( ಸುಧೇಷ್ಣಾ ದ:ಶ್ರೀಲೆಯರ" ಒಬ್ಬರ ಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುವರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿರಾಮನು ಆನಸರದಿಂದಬಂದು? 

ನಿರಾಮುಃ- ದೇವಿಯವರೇ ಸಮ್ರಾಟ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರ ಯುವ 
ರಾಜರು, ವಿಶ್ರಾಂತಿವ ೦ದಿರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಆಯಾಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲರುವ ಸಾಮಾನ.ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿನೆಯಷ್ಟೆ, 


ಅರ್ಜುನ: ಸರಿಯಾಗಿವೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿದೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬರುವ ದಾರಿ ಸಿರಿಯಾಗಿದೆ. 

ವಿರಾಮ... ತೊಂದರೆ 

ಅರ್ಜುನ: ಯಾನದೂಯಿ ಲ್ಲಾ, 

ವಿರಾಮ: ಹಾಗಾದರೆ ಬರಬಹುದೊ ? 

ಅರ್ಜುನ: ಆಗಬಹುದು. 

ವಿರಾಮ: - ಸರಿ ( ಎಂದು ಒಳಗೆಹೋಗಿ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ 
ಪರಾಕು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎರಡೂಕೈ ಮುಂಡೆಮಾಡಿ.)ವೈರಿಗಳಗಂಡ,ರಣಪ್ರ ಚಂಡ, 
ಧನುರ್ದಂಡಧರ, ಫೆನಘೋರ, ರಣಚೀತ್ಸರ, ವಿರಾಧಿವೀರ, ಗಂಭೀರ, 
ರಣಭೀರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸಮಂದಿರ ಸುಕುಮಾರ. ಉತ್ತರಕುಮಾರ 
ಯುವರಾಜ ಬಹುಪರಾಕ '( ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಬರುವನು. ಕುಮಾರನು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವನು. ಬಂದು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ) 

ಉತ್ತರ: ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕಾರಣವೇನು, 
ಸನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಹೇಳು ? 

ಅರ್ಜುನ: ಕಾರಣನು ತನ್ಮಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಮಹಾರುಜ 


ಉತ್ತರ:._ಸರಿ, ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು, 

ಅರ್ಜುನ:( ನಗುತ್ತಾ) ಅದು ಸಹ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಉತ್ತರಃ- ಎಲ್ಲಾ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ . ಯಾಕೆ ವಿರಾಮ. ಹೌಡೋ 
ಅಲ್ಲವೋ? 

ವಿರಾಮ: - ಬುದ್ಧಿ ಅವರು ಮಾಡಿರೋದೆಲ್ಲಾ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ. ತಾವು 
ಕೇಳೋದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ. 

ಉತ್ತ ರ;--ಒಳ್ಳೇದು ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವು? 

ಅರ್ಜುನ: ವ ಹಾರಾಜ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತೆಕ್ಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಸಂಗೀತ್ಕ ರಂಗೀತ್ಕ ಭಾಷಣ, ನರ್ತನ, ಆನೇಕಾನೇಕ, 

ಉತ್ತರ:--(ಸ್ವ) ಸರಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಬುದ್ದಿ. (ಪ್ರ) ಹೊಂ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ 
ಮೊದಲು ಅನೇಕಾನೇಕವಾಗಲಿ, 

ಅರರ್ಜುನ:--ಮಹಾರಾಜ. ಆದು ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಣ. 

ಉತ್ತರ;--ಸರಿಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನೆ ಮಾಡಿಸು. 

ಉತ್ತರೆ ಮುಂದೆಬಂದು) ಅನ್ನಾ ಇದೇನು? 

ಉತ್ತರ;--ಇದನ್ನ್ಲೇ ಮಾಡಿಸು ಅದಕ್ಕೇನು 

ನಿರಾಮ:--ಇನೆಲ್ಲಾ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬೇಕು. 

ಉತ್ತರೆ;-- ಹಾಗಲ್ಲಾ. ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕು ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅವರವರೇ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಜನ: ವಿರಾಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ನಿರಾಮ: -- ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದವಿದ್ಯಾ-ಇನ್ನಾವ 
ರಾಜರಲ್ಲೂಯಿಲ್ಲಾ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವತಾರವಾದಕೂಡೆಲೇ ವಾಸಮಾಡುವ 


ಮ ಕತ್ರಿ ನಾ 


ದಕ್ಕೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ. 

ಅರ್ಜುನ: ಕಡೆಗೆ? 

ನಿರಾಮ:--ನಮ್ಮ ಈ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಲು. 

ಅರ್ಜುನ: ಹಾಗಾದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನ ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲೇ? 

ಉತ್ತ ರ: ನಿರಾಮನ ತಲೆಯು ಯುನರಾಜನಿಗಿಂಶಲೂ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದೆ. 

ನಿರಾಮ:. (ನಗುತ್ತಾ) ಬುದ್ಧಿ ಇದು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನ. 

ಉತ್ತರ:- ಹೂ. ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಉತ್ತರೆಗೆ ಸಂಗೀತ'ಅಭ್ಯಾಸವು. 
ಸರಿಯಾಗಿಆದೆಯಸ್ಟೆ ? 

ಅರ್ಜುನ: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ 

ಉತ್ತರ:;--_ತಾಳವು ತಾಳಿನಲ್ಲಿರುವದೊ!? 

ಅರ್ಜುನು- ಹೌದು. 

ಉತ್ತರ: ಹಾಗಾದರೆ ತಾಳಾ ಮತ್ತೂ ರಾಗಾ ಇನರಡೂಯಿಲ್ಲದ 
ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಸು ? 

ನಿರಾಮಃ:--ಅಲ್ಲೆಯಿರೋದು ವಿದ್ಯಾದಗುಟ್ಟು, 

ಉತ್ತರ: ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಉತ್ತರೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 

ಅರ್ಜುನ:--ವಾತಾವರಣ ಅಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ. 

ಉತ್ತರೆ;--ಹಾಗಾದರೆ ? 


ಅರ್ಬನ:- ವರ್ಣ. 

ನಿರಾಮ;--ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪುವಾತ ಹೆಚ್ಚು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾಗಂದರು. 

ಆರ್ಜುನ:-- ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳು ? 

ಉತ್ತರೆ; ಯಾನರಾಗದಲ್ಲಿ ? 

ಅರ್ಜುನ;--ಮಹಾರಾಜ ಯಾವ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಉತ್ತ ರ;--ಶಿಟ್ವಿನ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸು ? 


ಸಲ 


ಅರ್ಜುನ: ಮಹಾಸ್ಥಾಮಿ ಶಿಟ್ಟಿನರಾಗವು ಮೂವತ್ತೆರಡು ರಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ. 
ಉತ್ತರ: ಅದಕ್ಕೇನ: ಮೂವತ್ಸೆಂಡೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ನಿರ್ಣಯಿ:ಸಿದ್ದಾರೇನು ಗ 
ಅರ್ಜುನ:..- (ನಸ ನಗುತ್ತ) ಅಜೀನಿಲ್ಲಾ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ ರಾಗ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರೆ ಅದಕ್ಕೇನು. ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡೆ: 
ರಾಗರೇಗಿದ್ದು. ತಾಳತೋಡಿದ್ದು, ಅಂತಾ. 
ಉತ್ತರೆ:--ಬ್ರಹೆನ್ನಳೆ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸ:ಂಡಿತ್ಯವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಜುನ: ಓಹೋ ಸಂಪೂರ್ಣ. ಆಗಲಿ ಶಂಕರಾ ಭರಣದಲ್ಲಿ 
ಇಹಿತ್ಯರೂಪವಾಗಿಹೇಳು 
ಉತ್ತರೆ; 
~~ 
ತಾಳ, ಏಕತಾಳ ಪದ ರಾಗ, ಶಂಕರಾಭರಣ 


2. 


(ಕೈಯಲ್ಲಿತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅನ್ನುವಳು, ಉತ್ತರನೂ ಅನ್ನು ವನು) 
ಸತ್ತನತ್ತ ನನತಡಿರೆತಡಿಂ | ತನನನನನನನನದಿರೆ ತದಿಂ | ನಾದಿರೆ ದಿಕಿದಿಕೆ !! 
ತಾದಿರೆದಿರತನನನನ | ತನಂತನಂ | ದಿಲ್ಲಾ ತೊಂದಿರತಾನೆ | ಉದನಿತನಿತಾನೆ; 
ಧಾಕಿಟಕಿಟಧಗಿನ ಧಾಗದಗಿನ | ತಿರಕಿಟಿತಿರೆ | ಕೆಟದಿರದಿರ ॥ 


ಉತ್ತರ: ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಈ ರಾಗಬೇಡ, 

ಅರ್ಜುನಃ ತಾವು ಹೇಳಿದ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಉತ್ತರೆಃ- ಬೇಡ ಆಮೇಲೆ ಕೊಂದರೆ ಬಂದೀತು. 
ಉತ್ತರೆಃ - ಅದೀನಿಲ್ಲಾ. 

ಉಕ್ತರಃ-- ಹಾಗಾದರೆ ಶಂಕರಾಭರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳು? 
ಅರ್ಜುನ8 - ಮಹಾರಾಜ ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಶಂಕರಾಭರಣ. 
ಉತ್ಸರಃ - ಬೇ ಅಲಾ. 


ಅರ್ಜುನಃ .-- ಹಾಗಾದರೆ? 

ಉತ್ತರಃ-- ಇದು ಬರೀಭರಣ 

ಅರ್ಜುನಃ-- ಆಂದಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲಾ ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು, 

ಉತ್ತರಃ-_ ಅಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಭರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೆಂಕರನಿಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲಾ. 

ಅಜರ೯ನ--ಅದೇಕೆ? 

ಸಿರಾಮ: ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದದ್ದ ಕೈ. 

*ಿರ್ಜುನ8--ಅಆಂತೂ ಪೂರ್ಣ ಇಡದೆ 

ನಿರಾಮಃ ಅಜಾ ನ. 

NN 


ಉತ್ತರೆ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಕರಾಭರಣದಲ್ಲಿ ಆಲಾಪ 
ಮಾಡು ದುಃಖದಿಂದ. 


ಅರ್ಜುನ: - ಉತ್ತರೆ, ಜೀವನಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಹೇಳು. 

ಉತ್ತರೆಃ.. ಜೀವನಪುರಿ ಬೇಡಾ. 

ಅರ್ಜುನಃ--ಓಹೋ ಮರಿತೆ. ಶಂಕರಾಭರಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆ ಅಗಲಿ 
( ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ) ಉತ್ತರೆ ಅದು ಆರಾಗ, 

ಉತ್ತರೆ:-- ಸರಿ ತಿಳಿಯಿತು. 


ನಿರಾಮಃ-- ಯಾವದಾದರೂ ಅಂದು ಬಿಡ್ರಿ, ಇಸ್ಟೇಕೆ ಚರ್ಚೆ, ನಾವ 
ಅವರಿಗೇನ:ಗೊತ್ತು ಕುಮಾರರಿಗೆ 


ಉತ ರೈ - 
pe 
ತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ ದ, ರಾಗ ದೇಶ 
ಎದುಕುಲ ನಂದನ | ಸುಮನ | ಕಮಲನಯನ | ನುಂದರಧರಸ | ನಂದ 
ಗೋಪಸ್ರಿಯನ 


ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಉತ್ತರನು ಹಾವಭಾವದಿಂದ ಸುತ್ತುಹಾಕುವನು, ) 
ಉತ್ತರ:- ಹಾ ಇದಕ್ಕನ್ನುತ್ತಾರಿ ಶಂಕರಾಭರಣ. 


— ಶಿ೦0. — 


ನಿರಾಮಃ--ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ರಾಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇವರಲ್ಲೇ ಆದದ್ದು. 

ಅರ್ಜುನಃ -ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಸ! 

ವಿರಾಮಃ-ಸಟ್ಟದ್ದಾರಲ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಉತ್ತರ;--ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ರಾಗದಜ್ಞಾನ: ಇಷ್ಟೇಯಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, 
ಸಾನು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವದೇಯಿಲ್ಲಾ. 

ವಿರಾಮ: (ಸ್ಪ) ಮಾಡಿದರೆ ಉಳಿಯೋದೆಯಿಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತರೆ ಯಾಕಂದರೆ ಪಾಸ. ಸಂಗೀತಗಾರರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಮೇಲೇಕೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಏನೋ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಪಾಡು. ಬಂದಿರುತ್ತೂ ಕ್ರಿ 
ದೂರದಿಂದ ಅವರಿಗೇಕೆ ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೆ. 

ಅಜನ: ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ. 

ನಿರಾಮಃಕಳಕಳೆ ಬಹಳ ನಿದ್ಯಾವಂತರ ಮೇಲೆ, 

ಉತ್ತ ರಃ-- ಬ್ರಹೆನ್ನಳೆ ನನ್ನ ಸಂಗೀತವಿದ್ದೆಯು ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗಿದೆ, :( ಕೈ ಮೇಲೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವನ:. ) 

ಅರ್ಜುನ: 268 

ವಿರಾನೂಃ- ನೆ ಸೈ ವೇದ್ಯದ ವರೆಗೆ. 

ಉತ್ತರ; ಬನ್ನ ಳೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಅಷ್ಟುಜ್ಞಾನನಿದ 
ಹಾಗೆಯಿಲ್ಲಾ. 

ನಿಲಿಮ: ಸ) ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗಿದ್ದಷ್ಟ- ಅಜ್ಞಾನೆಯಾರಿಗೂ 
ಯಿಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತ ರ;-- ಬ್ರಹನ್ನ ಳೆ ಇನ್ನೊಂದುಸಾರೆ ಸಮಯಸಿಕ್ಕಾಗ ನಿನಗೆ 
ಆರೋಹಣ 

ವಿರಾಮ: (ಸ್ವ) ಅಹಿರಾನಣ, ಮಹಿರಾನಣ, ಶೀತಾರಮಣ, 
ವೆಂಕಟರಮಣ, ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮೀರಮಣ 

ಉತ್ತರ--( ನೆನಪುಮಾಡಿದಂತೆ) ಇನ್ನೂ *ನೇಕ ದೂರದ 
ವರಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 


ಇನ: `ದಿ ಸಾ 


ನಿರಾಮ:-- ಬ್ರಹೆನ್ನಳೆ ದೂರದವರೆ* ಅಂದರೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೇನು. 
ಅರ್ಜುನ:--ಇಲ್ಲಾ 

ನಿರಾಮಃ--ಈಗ ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಕಡೇಶಬ್ದ. 

ಅರ್ಜುನ: ( ನೆನಪುಮಾಡಿದಂತೆ) ಓಹೋ ವ್ಯಂಕಟಿರಮಣ 
ವಿರಾಮಃ-- ಅದರ ಮುಂದೆ ಯಾವುದು. 

ಅರ್ಜುನ:-- ನಕ್ಕು) ಓಹೋ ಗೋವಿಂದ. 
ನಿರಾಮ:--ಹಾ. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಹೋಗಿದೆ 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿರಾಟರಾಯನು ಬಂದೂ ಸಿಂಹಾ `ನ ರೂಪವಾದ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು, ) 


ವಿರಾಟಿ: ಏನಿದು ಕುಮಾರಾ ಹೀಗೆ ನ,ತ್ಯಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ? 

ಸೇವಕ:--( ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಪ್ರಭೋ ನಮ್ಮ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತ್ರಿಗರ್ತನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಣದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ಸುಧೇಷ್ಣಾ:- ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀಚಕನು ಮಡಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗಿಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಾಯಿತು. (ನುಂಃಖಿಸುವಳು ) 

ಉತ್ತರ:--ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುವಡು ಶೂರರಿಗೆ ಅಸಮಾನ. 

ಸುಧಥೇಷ್ಣಾ:--ಅದೇಕೆ 

ಉತ್ತರ: ( ವೀರಾವೇಶದಿಂದ) ಜನನೀ ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಕುಮಾಂನು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವದೇಯಿಲ್ಲಾ. 

ನಿರಾಮ:-- ಅದೇಇಲ್ಲಾ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ, 

ಉತ್ತರೆ: ಮಾಡಿದರೆ ತ್ರಿಗರ್ಕನಲ್ಲಾ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಬಂದರೂ 
ತಿರುಗುವದಿಲ್ಲಾ ಸಾವಿರ ಕೀಚಕಮಾವನವರ ಶಕ್ತಿ ಈ ನನ್ನ ದೋರ್ದಂಡ 
ವಾದ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಡಿ ನಾನು ಇರುವವರೆಗೆ ಭಯನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ವಿಲ್ಲಾ, 


— ಕಿತ್‌ 


ನಿರಾಮ:- ಇನ್ನು ಭಯಾನೂಯಿಲ್ಲಾ. ತೊಂದರೇನೂಯಿಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತರ: -- ಹೂಂ ವಿರಾಮಾ ತೆಗೆದುಕೋ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು. 

ವಿರಾಮ; ಇನ್ನು ತಡಾ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ (ಸ್ವ) ಸಾಯೋದು, 

ಉತ್ತರೆ:-- ಅಣ್ಣಾ ಸಮಾಧಾನಾ. 

ಉತ್ತರಃ-- ಸಮಾಧಾನಾ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ. ವೈರಿಗಳು ರಾಜ್ಯದಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವಾಗ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕುಳಿತರೆ? ರಾಜ್ಯವು 
ಉಳಿಯುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? 

ನಿರಾಮಃ-- ಉಳಿಯೋದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪದನೇಯಿಲ್ಲಾ. 

ವಿರಾಖಃ-- ಮಗು ನಾನೂ ತ್ರಿಗರ್ತನಮೇಲೆ ಸಾಗಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ, 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪುದಿವಸ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರಕ್ಕ ವಿಶ್ರಾಂತಿಕೊಡು ( ಹೋಗಲೆತ್ತಿ 
ಸುವನು. ) 4 ` 

ಉತ್ತರಃ-- (ತಡೆದು) ಜನಕಾ ತಮ್ಮನ್ನುಕಳಿಸಿ ಬಿಸಿನೆತ್ತರದ 
ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಬಲಾಡ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತರುಣರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ತರುಣ 
ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಕಳಂಕವಲ್ಲವೇ, ಮುದುಕರೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪವಿದೆಯೆ. 

ನಿರಾಮಃ- ಪಾಸ ಅಯ್ಯೋಪಾಪ, ಪರಾಕ್ರಮದ ಮರಿ. 

ವಿರಾಟಿಃ-- ಕುಮಾರಾ ಬರುವೆ ಜಾಗ್ರತೆ, (ಹೋಗುವನು) 

ಉತ್ತರಃ ನಡೆಯಿರಿ ಪುನಃ ಸಂಗೀತನೃತ್ಕಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸೋಣ. 

ಉತ್ತರೆಃ-- ಜಗ್ರಜಾ, ನೀನೆಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೋ ತಾತನು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಉತ್ತರಃ - ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರು, ಅಸ್ಟೆ. 

ಉತ್ತರೆಃ -- ಅಮ್ಮಾ ಸೈಂಂದ್ರಿ ನಡೆಹೋಗುವ. ಇಂತಹ ಜೇಡಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸಾದ ನನಗೆ ಸಹ ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಮ ಶಿಕ ಷು 


ಸಖಿಯರೆ ನಡೆಯಿರಿ. (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉತ್ತರನಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವರು) 
( ಉತ್ತರೆಯು ಹಿಂದೆ ನಿಂತು) 
ತ್ರಿತಾಳ, ಪದ ರಾಗ, ಅಸಾವೇರಿ 
ಹೇಡಿನುಡಿಗಳನು ಕೇಳೆಸುನಾನಂ | ಪಾಹುತಾಡುತೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವ | ಮೂಢ 


ತನದಲಿ ನಲಿದು ಆಲೆಯುವ ! ಹೀನಾಗ್ರ ಜನಾ ಹೀನಭಾವನ | ನೋಡಲೆಂತು 
ನಾಭಾರತಾಂಗನೆ 1 ( ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವಳು, ) 


ಉತ್ತರಃ-- ವಿರಾಮ ವೀರರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ವೀರರ ವಿನಃ ಸಾಧಾರಣದನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ 

ವಿರಾಮಃ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು ಮಹಾರಾಜರು 

ಉತ್ತರಃ-- ಮಿತ್ರಾ ನಿರಾಮಾ, ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಗುಂಭೀರ್ಯವು ತುಂಬಿದೆನೋಡಯು. ಅಂದಮೇಲೆ 

ನಿರಾಮಃ-. ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು ಕಷ್ಟ. ಅಂತೆಹ ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡುವದೂ ಕಷ್ಟ. ' 

ಉಕ್ತರಃ-- ನನ್ನಪರುಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ. 

ವಿರಾಮಃ- ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತರ।-- ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಯಾರು. 

pal 
ನಿರಾಮಃ8--ನನ್ನ ವಿನಃ ತಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರಮದಗುಟ್ಟು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಉತ್ಕ್ತರಃ-- ಏತಕ್ಕೆ, 
ಹ ಕ್‌ 

ನಿರಾಮುಃ- ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ. 
| ಉತ್ತರ; -- ವಿರಾಮ. ಕೌರವರು ಏನುಮಹಾ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಕೌರವರೆಂದಕೆ ಕಾಜುಗದ ಮರಿಗಳು. 

ವಿರಾಮಃ-- ಬುದ್ಧಿ, ಕಾಜುಗದಮರಿಗಳೆಲ್ಲಾ. ಕೋಳಿಯಮರಿಗಳು. 

ಉತ್ತ ರಃ -- ನಿರಾಮಾ ತಂದೆಯವರು ದೊಡ್ಮತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರು, 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಇಷ್ಟು ಸೊತ್ತಿಗೆ. 


೩೪ 


ನಿರಾಮಃ ಸೇಡಿಯ ಹೆಸರಿನ ಬೂದಿಕೂಡಾ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ. 
ನೋಡುವದಕ್ಕ 

ಉತ್ತರ;-- ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಕೇಳು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ. 

ನಿರಾಮಃ ಕಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳೇ 


೬ 
ಮಂದವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ಜುನಃ -. ಹೌದು, ಇದುಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ಮಾತಃ. 


ಉತ್ತರಃ-- ಪಾಪ ಪಾಸ ಅದಕ್ಕೇನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮಿತ್ರಾ 
ಬ್ರಹನ್ನ ಳೆಯು ಹೆಂಗಸೇನೋ. 

ನಿರಾಮಃ- ಅಲ್ಲಾ 

ಉತ್ತರೆಃ -- ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಡಸೇನ್ನು 

ವಿರಾಮಃ-- ಗಂಡಸೂ ಅಲಾ 

ಉಕ್ತ ರ1-- ಅಂದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೋ. 

ಅರ್ಜುನಃ-- ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ಯುದ್ಧವೆಂದಕೆ 
ಏತಕ್ಕೆನ್ನು ತ್ಥಾಕಿಂಬುಡೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಉತ್ತರಃ- ( ಕನಿಕರದಿಂದ) ಪಾಸ ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಬ.ದದ್ದು. 
ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ನಿಜವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿದರ್ಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲಾ 

ನಿರಾವೂಃ- ಹುರುಳು 

ಉತ್ತರಃ-- ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಕೇಳು, ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಬಿಡುವದು. 

ವಿರಾಮಃ -. ಅಸ್ಟೆ. ಅವರು ಬಿಟ್ರು ಅಂದ್ರೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡೋದು 

ಉತ್ತರ; ವಿರಾಮಾ ಯಾಕೋ ಬಹಳ. (ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) 

ನಿರಾಮಃ- ಹಸಿವೆ ಏನಬುದ್ಧಿ, 

ಉತ್ತರಃ- ಹೌದು, ವಿರಾಮಾ ಎಷ್ಟು ದೂರದರ್ಶಿಯೋ ನೀನು. 

ವಿರಾಮಃ-- ಸಹವಾಸ ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ. ಅದರಂತೆಗ.ಣ. 


ಉತ್ತ ರಃ -- ನನ್ನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದಲೇ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ. 
ವಿರಾಮಃ...- (ಸ್ವ) ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಮರೆತು ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ, 
ಬನ್ನಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೋಗೋಣ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ. 
( ಹೋಗುನರು ) 


ಅರ್ಜುನಃ ಪರದಾಸ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ, ಸಾಂತ ರ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನ 
ದಯದಿಂಗ ಲೋಳ್ಳೆಕ ನೀರಸೆನಿಸಿಕೊಂಡು, EE ಗಂಡನೇದು 
ಮೆರೆಯುವ ನಾನು. ಇಂದು ಕೇವಲ ಪಶುಸಮಾನನಾದ, ಈ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಹುಡುಗನಿಂದ ಹೀನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವನ್ನು ಒದಗಿ ` 
ಸಿದೆಯಾ, ಅಗಲಿ ಬರುವ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ ನಮ್ಮ ಅಪಾರಮಹಿಪಂ 
ನಾದ ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನು, (ಮುಂದೆನೋಡಿ) ಅವರಾರು 
ಉತ್ತ ರಶತಿಯಿ ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅಂತಃಕರಣವು ಅಪಾರವಾಗಿರು 
ವದು. ಅಬಲೆಯಾದರೂ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಲೆಯಾಗಿರುವಳು. ಸಂಡು 
ಪುತ್ರನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲು, ವಿರಾಟನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಇವ 
ಳೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. ಒಳ್ಳೇದು ಬರಲಿ. 

ಉತ್ತರೆ: ಇ ಬ್ರಹನ್ನಳೇ. 

ಅರ್ಜುನ ತಾಯಿ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನಡಸೋಣವೇ, 


ಉತ್ತರೆಃ-. ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯನೇ ಮುಳುಗುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ, ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಗಾಯನಗಳೇ, 
ಅರ್ಜುನ - ತಾಯಿ, ರಾಜಕಾರಣದ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಸಹ ಅರಿಯದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆನು 
ಉತ್ತರೆ: ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು ಕ್ಕ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಾರದೆ- | 
ಅರ್ಜುನಃ (ನಕ್ಕು) ಹೇಡಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ಹೊಟ್ಟಿಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ ತಾಯಿ. 


ಉತ್ತರಿ! ಅದೇನಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು. ಮನವು 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಏನಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಡಿಏದೆ. 


ಅರ್ಜುನ (ತಲೆಯನ್ನು 84ಿಯದವನಂತೆ ಕುಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ) 
ಅಡ್ಡಿ ನಿನೂಇಲ್ಲು. ಆಗಲಿತಾಯೆ ತಾವಿಸ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೀ 
ಕೆಂದಮೇಲೆ, ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆಮಾಡಿ, ಕೌರವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರವಿನಃ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ 
ಜನರು, ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಜಾತವಾಸದಲ್ಲಿರುವರಂತೆ ಅವರು ಸಿಗುವಡೂ 
ಕಷ್ಟ. ನೋಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಗಬಾಂದೇಕೆ ಸಿಕ್ಕರೆಮಾತ್ರ 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುವದು. 


ಉತ್ತರೆಃ-- : ನಸುನಕ್ಕು ) ಸರಿ ಬಣವಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ, ಬಾವಿಯ 
ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬಂತೆ, ನಿನ್ನ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಪಾಂಡವರು ಸಿಕ್ಕರೆ, ಅಜ್ಜಾ, ತವಾಸವಲ್ಲಿರುವ ಅವರನ್ನು ಪ್ರ ಟಿಗೊಳಿಸಿ 
ಪುನಃ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ವನನಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ, ಪಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ಛೆ -ದೆಂದಿಗೂ ಆಗದು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಪರರ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಮೂರೂತಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅಡವಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಯೋಚನೆಯು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೇಡಃ 


ಅರ್ಜುನ:;-- ಶಹಬಾಶ ನೀನೊಬ್ಬಳ್ಳು ಈಗ ನೀನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ 
ಧರ್ಮಮೂರುಕ ಜಯ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಯಪ್ಪಕಳಿ 
ಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟ ಶೋಭೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಲಿ ಶಾಯಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೇಗೆ. 

ಉತ್ತರಃ-- ಹೇಗೆ ಹೇಳು, 

ಅರ್ಜುನೂ- ಈಗ "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಸೈರಂದ್ರಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಭೆಟ್ಟ ಮಾಡಿಸಿದರೆ 


ಉತ್ತರೆ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಿಸಿದೆ - ಮುಂಡೆ ? 


ಅರ್ಜುನ-- ಅವಳ ಗಂಡಂದಿಕ್ಕೆ ವರಿರುವರೆಂದೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯಕೆಂದೂ ತಾವೂ ಕೇಳಿದಿರಿ ನಾನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ 

ಉತ್ತರೆ: - ಹೌದು 

ಅರರ್ಜನ:-- ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅವಳ 
ಗಂಡಂದಿರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನುಷ್ಯನಿರುವನಲ್ಲಾ, ಬಾಣಸಿಗ ಅವನು ಪಾಂಡವ 
ರಲ್ಲಿ. ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಭೀಮನೆಂಬುವವನ ಕೂಡ ಗರಡಿಯಾಡಿರುವನಂತೆ 
ಮತ್ತೂ ದೇವನಿರ್ನಿ ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡ ಸಹಿತ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಒಟ್ಟಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಕೌರವರ 
ಹೆಸರು ಹುಡಿಕಿದರೂ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲಾ. ಯೋಚಿಸಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ, 

ಉತ್ತರೆ: ಯೋಚಿಸುವದೇನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. 

ಅರ್ಜುನ:--ದೇವಿಯನಕೇ ಗುಪ್ಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 

ಉತ್ತರೆ:--ಸೈರಂದ್ರಿಯನ್ನು, 


ಅರ್ಜುನ:-- ಹೌದು. 
ಉತ್ತರೆ:-- ಆ ಕೆಲಸ ನನ್ನದು. ( ಹರುಷದಿಂದ) 
ತ್ರಿತಾಳ, ಪದ. ರಾಗ, ತೆಲಂಗ 


ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ನಾಸೈರಿಸೇ | ಸಮಯೋಚಿತ ಪಥ ಗೈದ ಹರುಷವ | ಭರೆದಿಯ 
ಲಲನಾ | ಬೋಧಿಸಿ ಕಳೆಸುವೆ | ಹರುಷದಿ ಸಮರಳೆ | ಸಲಹೆಗಾರರ 
'ಹೋಗುವಳು) 
ಅರ್ಜುನಃ--ವಿನಾಶಕಾಲೆ ವಿಸರೀತಬುದ್ಧಿ ಎಂಬಂತೆ. ಕೌರವರಿಗೆ 
ವಿರಾಟನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೊಂದು ಅನುಕೂಲನೆ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಶೋಧಮಾಡಿ ಪುನಃ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ದುರುದ್ಜೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿರುವರೇ ಹೊರತು ವಿರಾಟ 


ರಾಯನಸಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಾ, ಪಾಪ ನಿಜನಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ವಿರಾಟಿರಾಯನು 
ನಿರಪರಾಧಿ. ಮಾಡಿದವರ ಪೂಸವು ಆಡಿದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ 
ನಿರಾಟರಾಯನು ನಮಗೆ ಅಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾ 
ಯಿಃತು ಆಗಲಿರಾಜಾ ವಿರಾಟಾ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ) ಸತ್ಯ 
ಖಕ್ತಪಾತಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಕೂದಲೆಳೆಗೆ ದಕ್ಕೆಯಾ` ದಂತೆ ಕಾಪಾ 
ವ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡವಿಗೆ ಒಂದು 
ಭಾಗದಿಂದ ಹತ್ತಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಅಡವಿಯನ್ನೇ 
ವತ್ತಿ ಭಸ್ಮವಣಡುವಂತೆ ಆ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕೌರವರ ನೆತ್ತರದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಥಳಿಹಾಕಿಸ-ವೆವು.. ಆ ಕೌರವರ ಹೆಣಗಳ 
ರಾಸಿಯನ್ನೊ ಟ್ವಿಸಿ ನರಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆವು 
( ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬರುವಷ್ಟರಳ್ತಿ ವಿರಾಮನು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು) 

ನಿರಾಮ:- ಬ್ರಜನ್ನಳೇ ಯುನರಾಜರು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು, 

ಅರ್ಜುನಃ ಉದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರ | ಇವನಲ್ಲವೆ 
ನಿಜವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಥಣ ಫಿರ್ಲಜ್ಜಾ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದರೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸುಡಿಸಿ ಬೂದಿಯು ಸಹ ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ನ್‌ 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನು ಒಳಗಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ) 

ಉತ್ತ ರಃ-- ಎಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಗರ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯ ಕೌರವ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಂದರೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಗಳದಬೇರು ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ಗಂಡಸರನ್ನು 
ರೇಗಿಸಿ ಪರರ ಸಂಗಡ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಡಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 
ತಣ್ಣಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಜನರು ಹೊಗ 
ಳುವದು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದುಡ್ಡಿನ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಕೊರಂವದಿಲ್ಲಾ. ಇನ್ನು ಕರ್ನಾ ಅವನೇನು ಮಹಾ 
ಹೇಳೀಕೇಳಿ ಅಂಬಿಗರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು ಅವನ ಪೌರುಷವೆಸವೂ ಹೊಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಆಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಒಂದು ಕವಡಿ ಕಿಮ್ಮತ್ತನ್ನು 
ಸಹ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲಾ ಆ! ಏನು ಬ್ರ ಸನ್ನ ಳೇ ಮಾತಾಡು. 


— ಎ ಪೆ ಇಚ್‌ 


ಅರ್ಬುನಃ-- ಮಾತಾಡ:ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ. 

ನಿರಾಮಃ-- ಪಾಪನಿಜ ದೊಡ್ಡೋರಿದುರಿಗೆ ಮಾತಾಡೋದು ಬಹು 
ಕಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಮ್ರಾಟ ಜಗದೇಕ (ಸ್ವ) ಈರಾ........ 

ಉಕ್ತ ರಃ-- ಒಪ್ಪಿದೆ ವಿರಾಮ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಿದೆ. 

ಆರ್ಜುನಃ ಒಳ್ಳೇದು ಯವರಾಜ ಕೌರವರನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಡಿ 
ಸಿದ ಆ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವೆ*ನಿದೆ. 


ಉತ್ತರಃ - (ನಕ್ಸು) ಆಯ್ಯೋ ಪಾನ ಪಾಂಡವರ ನೆನಪಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗ.ತ್ತಿದೆ. ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ. 
ಬಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಡ ಪಾಂಡವರ 
ದೇನು ಪಾಪ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕದ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನ - ಬುದ್ದಿ ಆ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ. 

ಉತ್ತರಃ--( ನಕ್ಕು) ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನರಿಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏಕೆ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವೆ. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಅರ್ಜುನ. ಬಳೆತೊಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸಹ ಜೈಸಲಾಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಗಂಡು 
ಇನ್ನು ನಕ:ಲಸಹದೇವ ಆಯ್ಯೋ ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದ ದನಗಾಯಿಗಳ್ಳು 
ಪಾಪ ಪಾಪ ಅಯೋಪಾಪ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಾಟದ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳು. ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಇನ್ನು ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ಕೌರವರನ್ನು-ಗೆಲೆಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು- 8೪ದೇ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೇ ವಿನಹ ನಿಜವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ. ತಿಳಿಗೇಡಿ ಜನರು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಕೌರವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅಡವಿ 
ಗಟ್ಟ ದರೆಂದು ವಿರಾಮಾ ನಿಜವಾಗಿಹೇಳು. ಆ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತೂ ಆ ಗೊಡ್ಡಿ 
ಭೀಮಾ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕಾದಿತೇನೋ ಹೇಳು. ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇವರಾಣಿಮಾಡಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿಜವಾದದ್ದ ನ್ನು 
ಹೇಳು. 


ಠಾ 9೪೦ ಎ 


ನಿರಾನುಃ--ಬುದ್ಧಿ ಈಗ ತಾವು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಪಿಶೃವಿತಾಮಹೆ ಪ್ರವಿಶಾನುಹರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಕ್ತಿಯ 
ವಿಶ್ವಾಸದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಗೆಯ ಸರಮೇಶ್ವರ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಪಿನಾಕಿ 
ಪುರಾರಿ, ಶಂಕರ, ಶಂಭು, ಶಿವ ಮಹಾದೇವ, ಹರ್ತಿ ಮುರಾರಿ, ಮುಕುಂದ 
ಮುರಮರ್ಧನ. 

ಉತ್ತರಃ- ವಿರಾಮ ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರವರಾಣದಪಟ್ಟಿಯನ್ನು. 

ವಿರಾಮಃ- ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ನಾಲಿಗೆಗೆ ರುಚಿಹತ್ತಿದೆ. 

ಉತ್ತರಃ- ವಿರಾಮ ಬಹಳದೂರ ಬಂದೆ, 

ನಿರಾಮಃ-- ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ ಊರೇಬಂದಿಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂದೂರ ಅದೆ. 

ಉತ್ತರ: ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬಿಡು ಹಾಗಾದಕೆ. 

ವನಿರಾಮಃ-- ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ, ಗೋಪೀರಮಣ, ರಾಧಾರಮಣ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಸರ್ವಸಮಸ್ತ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. ಶಮ್ಮಂಕಹ ಮನೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. 

ಅರ್ಜುನಃ - ಕುಮಾರಾ. ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ 
ಕಾರಣರೂ ಆದ ದ್ರೋಣ ಮತ್ತೂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಮತವೇನಿದೆ ಅದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಡಿ. 

ಉತ್ತರಃ- ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಏಕೆ ಆಡಿಸುವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪ 
ಆ ಮುದುಕರ ಸುದ್ದಿಯೇ ಬೇಡ. 

ವಿರಾಮಃ--ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಕೇಳುವದಷ್ಟೆ. ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಳಗಿನ ಯಾವ ವೀರರೂ ಅವರ ಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲುವಹಾಗಿಲ್ಲಾ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇಯಿಲ್ಲಾ, 

ಅರ್ಜುನಃ ಅಂತೂ ಆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಪರಿಚಯವು ತಮಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಇದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಉತ್ತ ರಃ-_- ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದಕೆ ನಾನು ಪರಿ 
ಚಯಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವದೇ ಕಡಿಮೆ. 

ನಿಕಾಮಃ--ಅದೇ ದೊಡ್ಡವರ ಲಕ್ಷಣ. 

ಅಜರ್ನಿನಃ. ಕುಮಾರ ಜನರು ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಗಳುವದಿಲ್ಲಾ, 

ಉತ್ತರಃ--ಅಂತಹ ಸರಾಕ್ರಮದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲಾ. 

ನಿರಾಮಃ-ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರವನ್ನೇೇ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತ ರಃ--ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬರಿಗೂ, 

ವಿರಾಮ: ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 

ಅರ್ಜುನಃ ಅಂದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತರಃ- ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮನೆಂದಕಿ ಸ್ನಾನಾ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ವೇಳೆಗೆ ಭೋಜನ ನಿದ್ರೆ, ಸಂಗಿತ, ಸ್ವತಹ ನರ್ತನ ಯುದ್ಧ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುವದು. ಇದು ನಿಜವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ 

ವಿಠಿಮಃ- ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕರ್ಮ ಇದೇ ಹೇಡಿಗಳ ಮರ್ಮ, 

ಉತ್ತ ರಃ--ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದು. ಧರ್ಮನಿರೋಧ ಅದಕ್ಕನು ಸಾರವಾಗಿ 
ಬಾಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲಾ. ಹಿಡಿಯಬಾರದೆ ಹಿಡಿದೆ, 

ನಿರಾಮಃ - ಉಳಿಯೋದೆಯಿಲ್ಲಾ ಜೀವಾ. 

ಉತ್ತರಃ--ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನಾಗುವದೋ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ( ವೀರಾವೇಶದಿಂದ) ವಿರಾಮಾ ಸರಹಿಂದಳ್ಸೆ 
ಎಲೋ ದುಷ್ಪ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಬಸ್ಸಿ ಕಾರು ಬರುವಿರಿ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ, ನನಗೆ 
ಕನಿಕರವೆಂಬುದೇಯಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭಾರತೀಯರಾದ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ವರ ಹೆಂಡಂದಿರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಧವೆಯರಾಗುವರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕನಿಕರದ 
ಕಳಕಳಿಯ ಮಾಯಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವದು ಏನುಮಾಡಲಿ ಇದೊಂದು 
ಜೊಡ್ಡ ಚಿಂಕೆ, 


ತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ 1 ಸದ ॥ ರಾಗ, ಕಾನಡಾ 
ಥಗ್‌ಧಗಾಯ ಮಾನವಾಗಿ ಅತಿರೇಕದಿ ಉರಿಯುವಡೆನ್ನೊ ಡಲೊ | ದುಷ್ಟ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವೆ | ಗುಡುಗಿನಂದದಿ ಭಯವಿಡುನೆ. | ವೃದ್ಧ ರಾದ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರ | ಹದ್ದಿನಂದದಿ ಹಾರಿಸುನೆ | 


(ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನ್ನು ರಸ್ತಾಪರದೆಯ ಬೀಳುವದು ) 


೪ನೇ ಪ್ರವೇಶ 

( ಅರ್ಜುನನು ರಸ್ತಾಪರದೆಯ ಮುಂದೆ ಬರುವನು, ) 
ಅರ್ಜುನ: - ದೇವಾ ಕಪಟನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ? ತಪಶ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಆಗೋಚರನಾಗದಿರುವ ವೀನು, ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರ:ವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಪರಿಪಾಲಕನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಪವಿಶ್ರನಾಮವನ್ನು ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರಕಟನಾಗಿರ:ವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರಭೋ, ನೀನು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಯದುಕುಲವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದವಿನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಮಧುರಾಪುರವು ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ಯಾವ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜಗಳು ಸದಾ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಹದಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾವ ಪಟ್ಟಣವು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವಾಸದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದ್ಮೋ ಆ ದ್ವಾರಕಾ 
ಪುರಿಯೊಂದೀ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಟ್ಟಣವು ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಸಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಅವುದೋ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ವೇಷನನು ಕೊಟ್ಟ ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಗಳಿಂದ ಕಂಡಕಂಡ ಹಿೀನಮಾತು 
ಗಳನ್ಮಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪರದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವೆಂಬ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯದೆ ನೆರ 
ಳುತ್ತಿರುವ ಭಾರತಪುತ್ತರಾದ ಬಡ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೇಗ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಸತ್ಯ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೆಸರನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸು ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 


— A 


ಆದಿತಾಳ, ಪದ. ರಾಗ, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಖಮಾಜ 


ಪೊರೆಯ್ಯೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಖರಾ | ಸುತರಾ | ಹಿತದಾನರ | ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸುವರಾ | ಭಾಮಾವರ | ಆಯಿತ ಮಧುರ | ಓಜ ಭಕುತರ | ಗೋಹೀವರ; 


( ಪದವನ್ನು ಅನ್ನು ತ್ತಾ ಹೋಗುವನು, ವಿರಾಮನು ಅದೇ ರಸ್ತೆ 
ಪರದೆಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರನೇಸಿಸುನನು, ) 


ನಿರಾಮುಃ- ಬಾಯಿದ್ದವರಿಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಒಂದು *ರಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲಾ ಮಹಾ 
ರಾಯ ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೊಃ ದೇವರಿಗೇಗೊತ್ತು. ಗಂಡಸರಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕ ಗುಣಗಳೊಂಗೂಯಿಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿ ರುವದು ಮಾತ್ರ ರಾಜಮನೆತನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಪುಣ್ಯ ಬೇಕು. ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗಿಗಳಾದ ಹತ್ತೆಂಟು ಹೇಡಿ ಮಕ್ಕಳಿರುವದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ಶ 
ಕನಾದ ಸುಪುತ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ತಂದೆ ಶಾಯಿ:ಗಳಗೆ ಮರ್ಯಾದ 
ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನಂತಹ ಹೇಡಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವದೆಕ್ಕಿಂ ತಲೂ ತಾಯಂದಿರು 
ಬಂಜೆಯರಾಗಿರುವದು ಬಹಳ ಉತ್ತ ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಹೇಡಿಯಂಬುದು ಕೂಡಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಸಂತ್ತಲ ಹೊವು 
ಯಿಡ್ಡ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಯೋಜನ ಏನೂಯಿಲ್ಲಾ, 
ರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವೆಂಟು ಮುಂದಿ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹೇಡಿಯು ಗಂಡುಗಲಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವಂನ್ನು ಜಗದೇಕ 
ವೀರರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮನಬಂದ ಹಾಗೆ “ರಾತಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ 
ನಲ್ಲಾ ಈ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಾ ಇವನಿಗೆ ಮುಂದಿ ಆಗುವದನ್ನು ದೇವರೇ ಬಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಿಸ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗುವದು ಇವನಸೊಲ್ಲಾ 

ತಾಳ ಏಕತಾಳ, ಪದ ರಾಗ ಕೇದಾರ ಗೌಳ 

ಸಕಲದೇಶದ ರಾಜರ ವಳಗೆ | ಹೇಡಿಯಾಗಿಹನಿವನೊಬ್ಬ | ಸರಸವಾಗಿಹ 

ಆರಸರವಳಗ!॥! ಆಗಸನಾಗಿಹನಿವನೊಬ್ಬ | ಇಲಿಯನು ಕಂಡರೆ ಕತ್ತಿಯ 


ಹಿರಿನಾ | ಹುಲಿಯನು ಕಂಡರೆ ಮೂಲಿಯ ಹಿಡಿವಾ | ನಾರಿಯರೆದುರಲಿ 
ಮೀಸೆಯ ತಿರುವನ ] ಹೇಸಿಹೇಡಿಯು ಇವ್ನನೊಬ್ಬಾ } ಭಾರತ ಭೂಮಿಗೆ 


೪೪ 


ಭಾರವಾಗಿಹ ಬಡಬಡಿಕೆಯ ಕುವರನಿವನ್ಸೊ | ದೂಢತನದಲಿ ಮೂಲೆಯ 
ಹಿಡಿಯುವ ! ನಾಡಿನ ಹೇಡಿಯು ಇವನೊಬ್ಬ 


( ಸದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏದುರಿಗೆ ಕಳಿಂಗನೆಂಬ ಸೇವಕನು 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಾ) 


ಕಳಿಂಗ: (ಅವಸರದಿಂದ) ಮಿತ್ರಾ ನಿಣಾಮಾ, ವಿರಾಟನಗರವು 
ಪರರ ಸ್ವಾಧೀನವಾಯಿತು, 

ವಿರಾಮ--ಎಂದು ಹೊರಡೋಣ, 

ಕಳಿಂಗಃ--ಎನ್ಲಿಗೆ? 

ವಿರಾಮ. ಎರಡನೇ ರಾಜಧಾನಿಗೆ, 

ಕಳೆಂಗ:--ಮುಂದೆ ಗೋವುಗಳ ಗತಿಯೇನು? 

ನಿರಾಮಃ--ಗತಿಯೇನ ಗತಿ ಶಿವನೇಗತಿ. 

ಕಳಿಂಗಃ- ಮಿಶ್ರಾ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಯುವರಾಜರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೆ? 

ನಿರಾಮಃ--ವೊಳತನ್ನೋ ಮಹಾರಾಯಾ, 

ಕಳಿಂಗ:--ಯಾಕೆ 

ವಿರಾಮ: - ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ಗುಟ್ಟು ನನಗೇಗೊತ್ತು. ಅವನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು ಹೀಗೆಮಾಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅರಮನೆಗೆಹೋಗಿ ಉತ್ತರಾ ತಾಯಿಯವ 
ರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸುಧೇಷ್ಣಾ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆಬ್ಬ, ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಭೂಪತಿಯನ್ನು ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದಹಾಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

(ಕಳಿಂಗನು ಹೋಗುನನು) ` 
- ವಿರಾಮ: (ಒಳಗಡೆ ನೋಡಿ) ಬಂತೋ ಮಹಾರಾಯಾ ನಿನಗೆ 

ಅಂತ್ಯಕಾಲಾ, ಅಂತಿಂತಾ ಮಾತು ಕ:ಂಶಲ್ಲೇ ಆಡುತ್ತಾ ಪಂಟುಹೊಜೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೊಂಟಮುರಿದು ಹೋಗುವದು. ಖಂಡಿತ 
ರ ಹಾಕಿಕೋ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿಗಂಟು. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯದ 
ಆಂ 


ಇ ಛಭ್ಕ ಎ 


ಏಕದಾಳ್ಕ ಷದ. ರಾಗ, ಜಂಜೂಟ 


ಬಂತಲ್ಲೊ ಭೂಪಣ್ಣ ಅಂತ್ಯಳಾಲಾ | ಕುಂತಲ್ಲೆಕುಂತಗೊಂಡು | ಎಂತೆಂತು 
ಆಂತಿದ್ದಿ | ಸತ್ಯಸಂಧರೆನಿಂದೆ ಬಿಡದಲೆಮಾಡುತಿದ್ದೆ | ರಣರೆಂಗದೊಳು ನಿನ್ನ | 
ಮಣಿಮಕಂಟ ನಿಲ್ಲದು | ( ಪದವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗುವನು ) 


( ಅಂಕಪರದೆಯು ಬೀಳುವದ್ದು ) 


೨ನೇ ಅಂಕು 


೧ನೇ ಪ್ರವೇಶ 


( ನಿಶ್ರಾಂತಿನುಂದಿರೆದ ದೃಶ್ಯ, ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನಿಗ ನಾಚುಕಲಿಸುತ್ತಿರುವ : 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆಯುಬಂದರ, ) 


ಉತ್ತರ: ಬ್ರಹನ ಳೇ ಈ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹಾಗೆ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲಾ. 
_ ಜ ಜ ಇ 
ಕಳಿಂ೦ಗಃ-- (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ವಿರಾಮಾ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು, 
ವಿರಾಮ: ಸಾನಣ ಭೌಮ, ಬಂದರು. 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಧೇಷ್ಠಾ ದ್ರೌಪದಿ, ದುಶ್ಶೀಲಾ ಬರುವರು, ) 
ಉತ್ತರೆಃ-- (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ವಿರಾಮಾ ಹೀಗೆ ಬಾ, ಇದೇ ಏನು ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ಯೋಗ, ಮೀಸೆಹೊತ್ತ ಗಂಡಸರಾದಮೇಲೆ ಮೀಸೆಗೆ ಮರ್ಯಾದ 
ಬೇಕು. 
ಉತ್ತರ: ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮೀಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ. 
ನಿರಾಮ-- ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಮಾತು ನಮಗೆ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲಾ, 
ಮೆತ್ತಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ, ನರ್ಕನ. 


ಕಾಳ, ದಾದರಾ ಪದ ರಾಗ 


ಮೋಹದಸ್ರಿಯ ಬಾರೊ | ಮುಖವಾ ತೋರೋ 
( ಎಂದು ಪದವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಕುಣಿದು ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಮುರಿಯುವನು ) 


೪೬ 


ಉತ್ತರೆ ಅಣ್ಣು ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲನೆ? 
ಉತ್ತರೆ: ಬರೀ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಲ್ಲಾ, ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ವೈ ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ, ಶರಣುಬರುನಂತೆ ಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ವಿರಾಮ: ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯ? 
ಉತ್ತರೆ. ಅಣ್ಣಾ ಕೌರವರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತಂದೆ 
ಯವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರಂತೆ 
ಉತ್ತೆರೆ( ಪೊಳ್ಳು ಪೌರುಷ ಮಾಶಾಡುತ್ತಾ )ಏನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ಣೇಡಿ ಕುಲಗೇಡಿ ರವರು, ಮುಶ್ತಿರುವರೇ? ವಿರಾಮಾ ಜಾ 
ತ್ರಿತಾಳ, ಪದ ರಾಗ ಅಢಾಣ 
ಕಡಿದಿಡುನೆ ವೈರಿ ಶಿರವ ] ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕೇಡು! ಬಗೆಯುವಾ ದುರುಳನ | 
ಇಡುವೆ ವೈರಿ ಶಿರವಾ | 
( ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಕಸಿದು ಅಸ್ತ ಪ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು) 
ಸುಧೇಷ್ಣಾ:-- ನೋಡಿದೆಯಾ ವಿರಾಮ್ಮ ನನ್ನ ಮಗುವಿನ ನೀರಾ 
ವೇಶನನ್ನು ಎಷ್ಕೇ "ಅಗಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲವೆ ? 
ಥಿರಾಮ:--ಮಹಾರಾಣಿಯವರೇ ನಾನು ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಮಾಡಿದ್ದೆ 


ಉತ್ತರೆ: ಏನೆಂದು ? 

ನಿಕಾಮ: ಸಿಟ್ಟು ಬರೋಡೆಯಿಲ್ಲಾ. ಬಂದರೆ ಉಳಿಯೋದಿಲ್ಲಾ 
ಅಂತಾ ದೇಶಿಯವರೇ ? ಇದೇ ಮೊದಲನೇ ಕೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನು ( ನೆನಪುಮಾಡಿ) ಅಲ್ಲಾ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಕಂದು 
ನಿವಾಳಿಸಿ ಒಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ,ಪೀಡೆವನಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ ( ಎಂದು 
ಕಾಯಿತಂದು ನಿವಾಳಿಸಿ ಒಗೆಯುವನು, ಉತ್ತರನು ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಬಿಡುವನು ) ಪ್ರಜೊ ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿ. ( ಬಿಡುವನು ) ತಡಮಾಡಿದರೆ 
ವೈರಿಗಳು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರು. 

ಉತ್ತರೆ ಮೂರ್ಯಾ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಡಾ. ಮಾಡಲಿ 
ಏನುಮಾಡುವರೆಂಬದನ್ನು. ತಿಳಿದು ಶರ್ಕವಿಕರ್ಕದಿಂದಲೇ ವೈರಿಗಳನ್ನು 


es ಎಎ 


ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು (ತೋಳುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ದಂಭೋಳಿಗಳಂತಿರುವ 
ಈ ನನ್ನ ದೋಸ್ತಂಭಗಳೆ ವಿಜ್ರಂಭಣಾಭಂಗ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆ ಹೇಡಿಗಳಾದ 
ಕೌರವರು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದವರು, ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾದನು, ಭೀಷ್ಮನು ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿದನು. ಬ್ರೂ(ಣನು ದೂರಾದನು. ನಡೆಯಿರಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸೋಣ, ಗೋವುಗಳು ಆಗಲೇ ಮನೆಸೇರಿದವು ನಡೆ 
ಯಿರಿ ಪುನಃ ಕೋಪಕ್ಕಾಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿ, 

ಉತ್ತರೆ (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಅಣ್ಣಾ ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ವಿರಾಟ 
ರಾಯನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 

ಉತ್ತರಃ-- ಅದು ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲುತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ನಿರಾಮಃ-- ಅಲ್ಲೆಯಿರೋದು ಚನುತ್ನಾರ. 


. ಉತ್ತರೆ: ಅಣ್ಣಾ ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಆಮೇಲೆ ನೋಡು 
ನಿನ್ನತಂಗಿಯ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು. 
ಉತ್ತರಃ-- ಅಬಲೆಯ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಬರಿಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಸೈನ್ಯನೇಕೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಬಲೆಯರ ಶೌರ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ಅಡಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಉತ್ತರೆ;--ಸಾಕು, ಅಷ್ಟತ್ತೈ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು ನಿನ್ನ ಹೇಡಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಣ್ಣನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆನು. ಬೇರೆಯವರಾಗಿದ್ದರೆ-- 
ರುಂಡವು ಮುಂಡದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯವು 
ಪರರ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಪತಿಯ 
ಮೋಹನೆಂಬ ಪರದೆಯನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೈರಿಯ ಕಂಠನಾಳವನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಸಿದ ಹುಲಿಯು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಎಲುವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡುವಂತೆ ಅವರ ಹೆಣಗಳನು 
ಬಿಸಾಡಿ ರಿಣಕಾಲಿಗೆ ರಕ್ತದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿ ವೈರಿಯ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸ್ಕಿ ಜಯಭೇರಿಯನ್ನ್ನ ಹೊಡೆಯಿ;ಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಅರಮನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಧ್ವಜಪಶಾಕೆಯನ್ನೇರಿಸುವಳೋ ಅವಳೇ ನಿಜವಾದ ಭಾರತೇಯಳು. 
ಶಾಂತೆಮೂರುತಿ ಯಾದ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನ ಪ್ರೇಮಾಶೀರ್ವಾದಕೆ 
ಪಾತ್ರಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯ ಕೊಟಿ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ರಮಿಸು, ಹೋಗು ಕೆಟ್ಟ ಮುಖ 
ವನ್ಮಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 

ಅರ್ಜುನ :-- ( ಆನಂದಾತೀರೇಕದಿಂದ) ಶಹಬಾಶ ತಾಯಿ. 
ನಿನಂ ತಹ ವೀರಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಿರಾಟರಾಯರೆ ಪುಣ್ಯವೇ ಪುಣ್ಯ 
ಇದೊ! ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯ ಪ್ರೇಮವಂದನೆಗಳು. 

( ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 

ಉತ್ತರ:( ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಂತೆಮಾಡಿ) ತಂಗೀ ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಡೆ 
ಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲಾ. ಹೋಗು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಧನುರ್ಭಾಣಗ 
ಳನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ, ಆಯಿತು ಇಂದಿಗೆ ಕೌರವರ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿ 
ಯಿತು ಎಲೋ ವಿರಾಮಾ. 

ನಿರಾನುಃ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ ಬುದ್ಧಿ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲ ಕೌರ 
ವರಕಡೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೀರಿ. ಮೊದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ( ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. ) 

ಉತ್ತ ರಃ-- ಎಲೋ ವಿರಾಮ. ಹೆದಂಬೇಡ -ಗುಚ್ಛಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೇಕೆಂಬಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಇದುವರಿಗೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ತೆರಿಗಳಂತೆ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಶಾಳಲಾರದೆ ಹಾಗೆ ನುಡಿಡೆನು. ತಂಗೀ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 

ಸುಧೇಷ್ನ: ಉತ್ತರೆ ಹೋಗು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 

( ಉತ್ತರೆಯು ಹೋಗಲನುವಾಗುನಳು ) 

ಉತ್ತರೆ: ಹಾಂ ನಿಲ್ಲಿರಿ ಅನ್ನಾ ಯುದ್ದಮಾಡುವದು ಏತರಿಂದ. 

ಸುಧೇಷ್ಹಾ:-- ಕೈಗಳಿಂದ | 

ಉತ್ತರೆ;-- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅವಯವಗಳಾವು, 

ಉತ್ತರೆ:--ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ.ನಯನಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಎಂದಿರುವದ 
ರಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಮು ಖ್ಯಅವಯವಗಳು. 


ಉತ್ತರ:-- ಅಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಉತ್ತರೆ: ಯಾನದೂ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲಾ 

ಉತ್ತರ: ಸರಿ, ಸತಿಗೆಭೂಷಣವಾವದ 

ಉತ್ತರೆ: ಪತಿ ಇದ್ದರೆಭೂಸಣ. 

ಉತ್ತರ: ಸತಿಗೆ ಧರ್ಮವಾವುದು. 

ಉತ್ತರೆ: ಸತಿಯ ಪಾದಸೇನೆ. 

ಉತ್ತರ: - ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭೂಷಣವು ಏತರಿಂ। 

ಉತ್ತರೆ: -- ಮಾಂಗಲ್ಯದಿಂದ. 

ಉತ್ತರ: ಮಾಂಗಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಉತ್ತರೆ. ಸ್ತ್ರಿಯಳು ನಾಯಿಗಿಂಶಲೂಕದೆ. 

ಉತ್ತರಃ- ಹಾಗಾದರೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡುವ ಶೂರ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದವಸ್ತು ಯಾವದು. 

ಉತ್ತರೆ: ರಥ. 

ಉತ್ತರ: ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವದಕ್ಕೆ. 

ಉತ್ತರೆ: ಸಾರಥಿಬೇಕು. 

ಉತ್ತರ;-- ಆಹಾ, ಸಾರಥಿ ಬೇಕೇಬೇಕು. 

ವಿರಾಮ: ಬಹಳ ತಲೆಓಡಿಸಿ ತೆಗೆದಾ ಹಂಚಿಕೀನಾ, ಭೂಪಾ. 

ಉತ್ತರೆ: ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾಂತರ. 

ಸುಧೆಸ್ಲಾ:- ಮಗೂ ಸಾರಥಿ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನೇ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ 

ಉತ್ತರ: ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅಪಜಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಹೊಣೆಗಾರನಲ್ಲಾ, 

ಉತ್ತರೆ; ಅಮ್ಮಾ, ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯನ್ನೇಕೆಕಳಿಸಬಾರದು, 


ಸುಧೇಷ್ಹಾ;-- ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಸಾರತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವಿಯಾ 

ಉತ್ತ ರೆ;-- ಅವ್ವಾ, ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಳಂತೆ, 

ಉತ್ಸರ:--. ಯಾಗು. 

ಅಧ 

ಉತ್ತ ೮:-. ಅಯ್ಯೋ ದೇವಕ್ಕ ಈ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿ 
ಆಯಿತಲ್ಲಾ, ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹುಲಿಯ ಜೇಟಿಗೆ ಹೋದಂತೆ. 
ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ) ಹೂಂ ಆಗಲಿ ಬ್ರಸನ್ನಳೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಲಿಕೆ ಹೇಳು 

ವಿರಾಮ: -. ಒಂದ್ದಿ, ರಥಕ್ಕೆ ಕ:ದರೆಗಳು, 

ಉತ್ತರ ಎರಡೂಒಂದೇ ಹೋಗು. ಸಾರಥಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಕ್ಕೆ 

ರಥ ಕೈಹೇಳು. 

ನಿರಾಮಃ ರಥಕ್ಕೆ ಜೀವಇಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ. 

ಉತ್ತರ: ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಬೇಕಂತಲೇ ಹಾಗೆ 
ಚವ.ತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು ೧ಥವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳು, 

ಸೇವಕ: ಆಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿರಾಮನು ಧನುರ್ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಕತ್ತಿ, ಕವಚ, ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಕಓ.ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಉತ್ತರನಿಗೆ ತಖಾರಿಸಿ 
ಅಜು೯ನನಿಗೂ ಕೊಡುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಶತಿಳಿಯದವರ ಹಾಗೆ ಧರಿಸು 
ವನು. ಉತ್ತರೆಯು ಸರಿಪಡಿಸುವಳು. ಉತ್ತರನು ಹೆಣದ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಉತ್ತರೆ::- ಹೂ ಅಣ್ಣಾ ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ? 

ಉತ್ತ ರ;-- ಸರಿ ಸಖಿಯರೇ ನಿಮಗೆ ಏನೇನು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು. 
ನೆನಪಿನಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಇದು 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ನಾನು ಕೇಳುವವನಲ್ಲಾ 


— HN 


ವಾಸಂತಿಕೆ: - ಮಹಾರಾಜ ನನಗೆ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಿರೀಟಿ 
ಬೇಕು. 


ಉತ್ತರಃ--( ಅಲಕ್ಷದಿಂದ) ಅದೇನು ಮಹಾ 


ನಾನೋರಮೆ:--( ವಯ್ಯಾರದಿಂದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ಯುವರಾಜರೆ 
ನನಗೆ ಆ ಕರ್ಣನ ಕರ್ನಕುಂಡಲಗಳು ಬೇಕು. 


ಅಂಬಿಕಾ;-- ಸಾರ್ವಭೌನು ಸಮ್ರಾಬಾ. ನನಗೆ ಬಯಕೆ ಹತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ಆ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕರುಳುಬೇಕು. 


ಉಕ್ತರ:-- ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಗಳೊಂದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲಾ ಆಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವನೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವಸಹ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ತರುವದಕ್ಕಿಂತನೊದಲು ಯಾವ 
ದಕ್ಕೂ ಯೋಚನೆ ಮಾರ ಬೇಡಿ. 

ಉತ್ತರೆ. ಸಖಿಯರೇ ಜನ್ನಿ, ಸ್ವಜನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಜರಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೊಂಟ ಕಲಿಕೇಸರಿಗೆ ಜಯಶಿಲಕ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಜಯದಾರುತಿಮಾಡಿ ಕಳಿಸುವ, 


ಪ್ರಿ ತಾಳ, ಪದ. ರಾಗದೇಶ 


ಎಲ್ಲರೊ: ಬೆಳಗುವ ಬನ್ನಿರಿ ರನೀಗೇ | ಸರಶಿ ಜನಯನೋದ್ಧಗೆ | ಭವತಾರಕ ಭಯ 
ಹರಗೆ | ಗುರುಭೀಷ್ಮರ ಗೆಲೆಯುವಗೆ | ವೈರಿಯ ಶಿರಗಳ ತರಿದು! ಸಲೆಸಖಿ 
ಯರ ಒಡವೆಯ ಪಡೆದು | ಕಾಲಾಂತಕ ನಂದದಿ ಮೆರೆದು | ಜಯಮಾಲೆಯ 
ಕೊರಳಲಿ ಮುಡಿದು |! ಜಯ ಘೋಷನ ಸಾರುವಕಲಿಗೆ | 


( ಎಂದು ಪದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ. ಆರುತಿಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ) 


ವಿರಾಮ:--ವೈ ರಿಗಳಗಂಡ, ರಣಪ್ರಚಂಡ, ಧನುರ್ಣಂಡಧರ ಘನ 
ಘೋರ, ರಣಚೀತ್ಯಾರ, ವೀರಾದಿವೀರ್ಯ ರಣಬೀರು, -ವಿಶ್ರಾಂತಿ ವಿಲಾಸ 
ಮಂದಿರ ಸುಕುಮಾರ, ಉಕ್ತರಕುಮಾರ ಸಾಮ್ರಾಟ ಬಹುಸರಾಕ: ಎನು, ತಾ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 
(ರಸ್ತಾ ಸರದೆ ಬೀಳಂವದು) 


ಇಲ #3 


೨ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಕಸ್ತಾಪರೆಡೆಯೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಪಾಂಚಾಲಿ: ಪಾಂಡವಕೊಡೆಯನಾದ ಕೃಷ್ಣಾ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ರಿಸುವೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಲದೆ ಜಗತ್ತಿಕೊಳಗೆ ಮಾಡ 
ಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಸಾಲುದುದಕ್ಕೆ ಜಗದೇಕ 
ವೀರನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಡಿ, ತಿಳಿಗೇಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲದ ರಣಸೇಡಿಯಾದ ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಶುದ್ಧ ಪಶುವಾದ ಹುಡು 
ಗನ ಸಾರಥಿ ಯಾಗಲು ಹಚ್ಚಿದೆಯಲ್ಲನೆ ದೇವಾ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ತಂತ್ರದ ಲೀಲೆಯು. ಆಗಲಿ ಸಿನ್ಹ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ವಚನ ಭ್ರಷ್ಮರಾಗಜಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ. ಕಡೆಯ 
'ಪಾವಟಣಗೆಯಲ್ಲಿರುವರು, ಅದೊಂದನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು. ದೇವಾ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವ 
ದಕ್ಕಾ? ಯಾರು ದೀರ್ಫೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಸಿರುವರೋ ಶ್ರೀ ಮಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ತನಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲವನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಪಾಹ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಮಾನು ರಾಗದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನನಾ,ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವು. 


ತಾಳ, ಧುಮಾಳಿ ಪದ್ಮ ರಾಗ, ಮಾಲಗುಂಜಿ 
ಧರೆಯೊಳೀಧರ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಕೆ ಜಯ | ದುರುಳಧರ್ಮಕಪಜಯನಿದು 
ಸಹಜ | ಪರಮ ದಯಾಕರ ಪ್ರಭುಸರಾತ್ಪರಾ| ಶರಣ ಜನಾಸ್ರಿತ! ಸದಾ 
ಶುಭಕರ! ಸುರರಿಗೆಮ್ಳತವಾ | ನುಣಿಸಿಪೊರೆದನೆ | ದುರುಳದೈತ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹ 
ಸೃಸಗಿದನೆ 

( ಹೋಗುವಳ್ಳು ) 


( ರಸ್ತೇಪರದೆ ಎತ್ತುವರು, ಹಿಂದೆ ಭೀಮನು ನಿರಾಟರಾಯನ ಅಡಿಗೆಯಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವನು, ಉತ್ತರೆಯು ಹೊರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


೫೩ ಎ 


ಉತ್ತರೆ ಏನು ಚಮತ್ಕಾರವಿದು, ಈ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಶುಭವೆಂದೇ ಕಂಡುಬರುವದು. 
(ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಅವರಾರು ಅಮ್ಮನು ಬರಲಿ. 

ಸುಧೇಷ್ನೆ:- ಮಗೂ ಉತ್ತರೆ ಏನೋ ಒಂದು ಘನವಾದ ವಿಚಾರ 
ಚಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ. ಅದೇನು ಸಮಾಚಾರ ಮಗು! 

ಉತ್ತರೆಃ... ಅಮ್ಮಾ ಅಡಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ. 

ಸುಧೇಷ್ಣೆ:-- ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆ ಉತ್ತರೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇನು? 

ಉತ್ತರೆ; ~ ( ನಿಚಾರಗ್ರಹಸ್ತಳಾದಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಅಮ್ಮಾ ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯಿಂದ ಬಂಡೆ ಏನು? 

ಸುಧೇಷ್ಟೆ: ಹೌದು 

ಉತ್ತರೆ: ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಿಗನು. 

ಸುಧೇಷ್ಮೆ:-- ಇರುವನು. 

ಉತ್ತರೆ:- ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆಯಾ ? 

ಸುಧೇಷ್ನೆಃ--( ಆತುರದಿಂದ) ಉತ್ತರೆ ಅದೇನು ಹೇಳಮ್ಮಾ ಬೇಗ? 


ಉತ್ತರೆ:--ಅನ್ಮಾ ನಿನ್ನೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿಕ್ರ ಸ್ವಸ್ನ 
ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆಡಿಗೆಯಬಾಣಸಿಗನೇ ಭೀಮನೆಂದ್ಕೂ 
ಬ)ಹನ್ನಳೆಯೇ ಲೋಕೈಕ ವೀರನಾದ ಪಾರ್ಥನೆಂದೂ, ದಾಸಿಯಾಗಿರುವ 
ಸೈರಂಧ್ರಿಯೇ ಪಂಚಕನೈಯರಭ ಸೇರಿದ ಪರಮಸ್ರತಿವತೆಯಾದ ದ್ರೌಸದಿ 
ಯೆಂದೂ ,ಕಂಕಭಟ್ಟನೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನೆಂದೂ, ದನಕಾಯು 
ವವರ ನಕುಲ, ಸಹನೇವರೆಂದೂ, ನಾಳೆ ಸೂಯೋದ ಯದ ಎರಡೂವರೆ 
ಗಳಿಗೆಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದು ಪ್ರ ಕಟರಾಗುವರೆಂದೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಿಂದಾ ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಂತೂ' 
ಬಿಡದೇ ಹಾರುತ್ತಿರುವದು, 

ಸುಧೇಷ್ಮೆ;-- ( ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೂ) ಉತ್ತರೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಂಗೆ 'ಕಿಳಿಸೋಣವೆ ? 


ಉತ್ತರೆ:. ( ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ) ಬೇಡ ನಾಳೆ ಶನ್ರಿಂದತಾನೇ ತಿಳಿ 
ಯುವಡು,. ಈಗ ಬಾಣಸಿಗನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವಾ 
ನಾಳಿನಮಾಶು ನಾಳೆಗೆ. ಅಮ್ಮಾ ನಿಜವಾಗಿ ಅವರು ಪಾಂಡವರಾದರೆಿ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಮೂರುತಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನ ಪಾದವು ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದು. 
ದರಿಂದ ಫನಿತ್ರರಾಡೆವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಳಿನ ದಿನನೇ ಶುಭದಿನ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಡೆದ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭದಿನ, ಭಾರತೀಯರಾದ ನಮ್ಮ 
ಏಳಿಗೆಯ ಪುಣ್ಯದಿನ, 

ತಾಳೆ, ದಾದರಾ ಪದ. -ರಾಗ ಕಾನಡಾ ಕರ್ನಾಟಕೀ 

ನಾಳಿನ ಸುದಿನಾ ದಿನವು | ಸತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನದಯದಿ ಸತ್ಮೆಸುಭಾಜಗವಿದಂ | 


ಸ್ತುತ್ಯಕರಾನಂವನಾಯಂ 1] ಸತ್ಯಾವಾಕ್ಯದಿಗಳಿಗೆ | ಕೊಡುವಾತ ಸುಖವ 


ಮುದದಿಂ |ದಾಸರ ಸುಖರಂಜಿತಂ | ಶಾಂತಿದಯಾನಂದಕರಂ | 

(ಪದವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಉತ್ತರೆಯು ಹೋಗುವಳು. ಕಸ್ತಾಪರದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಂದೆ ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯ ದೃಶ್ಯ. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಿಗನು 
ಹಿಟ್ಟುನಾದುತ್ತಾ ) 

ಭೀನುಃಪರದಾಸ್ಯವೆಂಬ ಶೃಂಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡನರು ಕೆಲದಿನ 
ಗೋಳಾಡ ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಸಂಕಲ್ಪವಿಸುವಾಗ ಭೀಮನಿದ್ದರೇನು, ಮೂರು 
ಲೋಕದಗಂಡ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದರೇನ ಕೇವಲ ವೃತ ನೇಮಗಳಿಂದಲೇ ಅಹಿಂಸೆ 
ಯಂಬ ತತ್ವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರುಳಿ .ಸಂಪಾದಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮರಾಯನಿದ್ದರೇನು. ಮಹಾಪ್ರತಿನತೆಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿ 
ಯಿದ್ಧರೇನು.  ಇವರೆಲ್ಲಂನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಿಂದಲೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಂಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅಪಾರ ಮಹಿಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿದ್ಧರೇನು 
ಅವರವರು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮ ಫಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಯಾರಿದ್ದರೂ 
ಅಷ್ಟೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜಗಜಟ್ಟಿಯಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವ ಭೀಮನು. 
ಅಡಿಗೆಯ ಭಟ್ಟನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಹಣೆಯ 
ಬರಹವನ್ನುಅಳಿಸುವದು ಹೆರಿಸರರಿಂದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂ ಬುದು ಕಣ್ಣು ಮುಂಜಿ 
ಕಟ್ಟಿದೆ. ( ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ) ಎನು ಮಾಡಲಿ ಈಗ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುಡುವ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳೆಃ ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ನಾದುತ್ತೇನೆ. ಉಂಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ವೈರಿಗಳ ರುಂಡನೇ 
ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಂಡೆಹಚ್ಚಿ ಉಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಚುಕುವಾಗ ಬೆರಳಿನ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡು ವೈರಿಗಳ ನೆತ್ತರನೇ ಬಂದಿತೆಂದತಿ 
ಭಮ್ರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಡ 
ಗೋಲು ಶೆಗೆದು ಕೊಂಡೆನೆಂದರೆ ಗದೆಯೇ ಬಂದಂತಾಗಿ ಕಡಗೋಲು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯಕೊಡಗುವೆ, ಏನಾದರೇನ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕನಸು (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ ರಾಜಕುಮಾರಯು ಯಾವದೋ 
ನಿಜಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
*ಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆಯು ಬಂದು) 


ಉತ್ತರೆ: ಎಲಲಾ. 

ಭೀಮ; --( ವಿನಯದಿಂದ) ಅನ್ನದಾತೈ ಈ ಸೇವಕನಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಅಪಕಾಧವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ಉತ್ತರೆ; ಅದೇನಿಲ್ಲ ಒಂದು ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. 

ಭೀಮಃ: ತಾಯಿ ಅಡಿಗೆಯವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣವೆ ? 

ಉತ್ತರೆ ಹೌದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ನುಹಾ ಶಕ್ತಿನಂತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. 


ಭೀಮ: -- (ನಸು ನಕ್ಕು! ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತ ನಾನು। ಸುಳ್ಳು, ನಿನೋ 
ಆಡಿಗೆಯು ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಸಾಗಿ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಜೇಷ್ಟೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಜರಾದ ಶಮ್ಮ ಅನ್ನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ರಾಜ 
ಕಾರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುನ ಶಕ್ತಿ ಬಂದರೂ ಬರಬಾದೇಕೆ ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ತಾಯಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ಅದೇನು ? 


ಉತ್ತರೆ;--ಎಲಲಾ. ನೀಚರಾದ ಕೌರವರು ( ಇಷ್ಟನ್ನುವದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಸವಓಗೆ ಕೈಹಾಕುವನು: ಉತ್ತರೆಯ: ಹೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು)ಅಪ್ಪಾ 
ಬಾಣಸಿಗ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡುವದೇ ಶಡ್ಕ ಸವಟಿಗೇ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಂದಮೇಲೆ. ಶಕ್ತಿವ೨:ನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಏತರ ಮೇಲಿಂದ! 


ತಾ ಬ್ಲ 


ಏನೋಗೌಡ ಬಂಗಾಲವಿಜೆ. ಅಸೇಷೇಯಿರಲಿ, ಸಡ್ಯಕ್ಕೆ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಕಲಿಸಲಿಳ್ಳೆ ಬಂದ. ಬ್ರಹನ್ನ ಕೆಯು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಶರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಭೀಮ: ( ಬೇಕಂತಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಏನು ತಾಯಿ ಹೆಂಗಸು, 
ಕೌರವರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಉತ್ತರೆ: -- ಅಶ್ಚರ್ಯನೇತಂಡು ಹೆಂಗೆಸರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹೆಸಗಳು 
ಯಾರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಾ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಪುರುಷ 
ರನ್ನು ಪಾಪದೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಮುಕರನ್ನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಲೋಕಕಂಟಕ 
ನಾದ ಕಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ - ದಹಸಿದಂತೆ, ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಕ್ಲದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾಪವೆಳ್ಲಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ ಶಿಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಬಹಳವೇಕೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಕ್ಕಳಾಟದ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂಲಿಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುವದು ಅನುಚಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಕೂಡ್ರುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊ:ಡು 
( ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಡ್ಡು ಹೊಡೆದು ನಿಲ್ಲುವನು ) 


ಉತ್ತರೆ: - ( ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ) ಎಲಲಾ 
ಹೊರಡುವೆಯಾ ಹೀಗೇ 


ಭೀಮ; ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ತಾಸ, ತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, 
ಆನೆ, ಒಂಟ ನೌಬತ್ತು, ವಾದ್ಯ ಯಾವದೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈ ಎರಡು 
ಬಾಹುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಕಕ್ಷಿಬರವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ (ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಲ್ಲುವನು, ) 


ಉತ್ತರೆ (ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು) ಎಲಲಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ: ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವು. 


ಆ ಶ್ರ 


| ಕಂದ ರಾಗ, ಶಂಕರಾಭರಣ, 


ಏಕ ಹಿಷ್ಮೆಯ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಗೆ। ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪವು ಬರಲಿ ನಿನಗೆ | 
ಕುಠಿಯ ಹಿಂಡಿನೊಳು | ಸಿಂಹಪೊಗುವಂತೆ! ಕೌರವರಸೇನಯೊಳು ಪೊಕ್ಕು | 
ವೈರಿಶಿರಗಳ ತರೆದು | ಹರುಷದಲಿ ಬರುವ ಶಕ್ತಿನೀಯಲಿ* ಶಿವನು ನಿನಗೆ | 
( ಎಂದು ಆಶಿರ್ವಾದ ಮಾಡುವಳು. ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬೀಳುವಹು, ಭೀಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ಭೀಮ: (ಕೋನದಿಂದ) ಎಲ್ಲೋ ಪಾಸಿಗಳಾದ ಕೌರವಕುನ್ನಿಗಳೇ 
ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ, ( ಉತ್ತಕೆಯು, ಹೋಗುವದನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅದೋ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೀಮನಿಗೆ. ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕಳಾದ ನನ್ನ ಹೆತ್ತಮ್ಮು ಪೂಜ್ಯ ಕುಂತೀದೇವಿಯಂತೆ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. ( ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ) 
ಪಾಂಡವರ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾದ ಓ ಕೃಷ್ಣಾ! ಪರರಗುಲಾನುರಾಗಿ ಪರಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಈ ಒಡ ಪಾಂಡರಿಗೆ ಇನ್ನಾದರೂ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದ ಅಂತ್ಯದಿನಗಳನ್ನು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ, ಚಿರಸುಖ ಕೊಡುವ 
ಚಿನ್ಮಯ ಮೂರುತಿಯು ನೀನಲ್ಲವೆ? ( ಯೋಚಿಸಿ) ಈಗ ಪಾನಿಗಳಾದ 
ಕೌರವರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪುಣ್ಯಮೂರುತಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮಾ! ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ಪಾನಿಗಳ ಪ್ರಾಣತೆಗೆಯಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ) : ಮುಂದೆನೋಡಿ)! 
ಆಗೋ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮರವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಬುಡ ಸಹಿಕ ಕತ್ಲೊಯ್ಯೆ 
( ಮ'ಂಜೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನು ಬಂಡು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ) ಹಾ। ಭೀಮಾ 
ಪ್ರಖರಾಗ್ನಿಯ:ಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚಕಾಲ ಅವಧಿಯಿ:ವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ, 


ಭೀಮ: ಅಣ್ಣಾ ಸಮಾಧಾನನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಂದುಕನಾದರೂ 
ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲವೆ? ಸಾಕು ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ 
ಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭೀಮನು ದುಷ್ಪನೆಂಬ 
ಶಬ್ಧವನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಡ. 


ಬಾ ೫15) ~ ಹಾಡಿ 


ಧರ್ಮ:-- (ಕಳಕಳಿಯಿಂದ) ಧರ್ಮುನ ಸಂಚಪ್ರಾಣನಾದ ಭೀಖಂ 
ನಿನ್ನಣ್ಣನ ಇದೊಂದು ಕೊನೆಯ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. 


ಭೀನಂ:- ಅಣ್ಣಾ |! ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪಾತು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಣ್ಣಾ ನೀನು ಸಿಟ್ಟ್ರಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ.' ಭೀಮನಿಗೆ ಬಂಧು 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮ: ಭೀಮಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲವೆ? ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಅನುಜಾತನಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವವೂ ನೀ 
ನಲ್ಲವೆ? ಭೀಮಾ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಷ್ಟಳೊಟ್ಟ ಪಾಪಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಳೆ ಹಚ್ಚಿದ ಕಠಿಣ ಕೃದಯದ ಕಡುದುರಾತ್ಮನು ನಾನಲ್ಲವೆ! ಎಲಲಾ 
ಹೇಯವಾದ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸವೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಕೆಂದು ಹೇಳಲಿ, 
ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಲೂ ಕಾರಣನಾದ ಬಂಧು ದ್ರೋಹಿ ಧರ್ಮಾ ಧಿಕ್ಕಾರ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ. ನಡೆ ನಿನ್ನ ಪಾನದಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಅನು 
ಭವಿಸು, ( ಎಂದು ಹೋಗಲನುವಾದನು. ದ್ರೌಪೆದಿಯು ಬಂದು ಭೀಮನ 
ಪಾದವನ್ನು ಹಡಿದು) 


ದೌಪದಿಃ... ದೇವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೆ |! ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಪಾದಸೇವಕಳಲ್ಲವೆ! ಪ್ರೇಮದ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯಲ್ಲವೆ! 


ಭೀಮ: ದ್ರೌಪದಿ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಾ. 


ದ್ರೌಪದಿ _.. ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಪತಿ 
ಪತಿಯ ವಚನವನ್ನು ಸತಿಯೂ ನಡೆಸುವದು ಸಂಸಾರದ ಮುಖ್ಯ ಸಾರವಲ್ಲವೆ! 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅನರ್ಥಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಸಂಥವನ್ನು 
ಮುರಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲಪೆಂಡು, ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು. ನಿರಾಳರಿಸಿ ಕಳಿಸು 
ವದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಏಳಿಗೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಅನರ್ಥವು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲಾ. 


ಠಾ NF 


ಭೀಮ:-.- ಇಲ್ಲಾ ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ, ಈ ಭೀಮನು ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ, ಪಾಂಡವರು ವಚನಭ್ರಷ್ಟರು, ಜೀವಗಳ್ಳರು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲ 
ದವರು, ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರು ಎಂಬ ಹೆಯವಾದ ಹೇಸಿಮಾತನ್ನು ಲೋಕದ 
ಜನಗಳಿಂದ ಆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೀಮನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲಾ, ಆದ್ದರಿಂಡ ಯಾರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿ. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ವಚನಭ್ರಸ್ಟರಾದರೂ 
ಚಂತೆಯಿಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಟವಿದ್ದಕೆ ಮಾಶ್ರ 
ತಪ್ಪಾ ಡಿದ ಈ ನಾಲಿಗೆಉನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಡುವೆನು, (ಎಂದು ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಕ್ಸ ಹಾಕುವನು ಧರ್ಮನೂ ದ್ರೌಸದಿಯೂ ಕಡೆಯುನರು.) ದ್ರೌಪದೀ ಹಿಂದೆ 
ಕೌರವರು ಸಭೆಗೆ ಎಳೆಕಂದು ಸ ೨... ದುಶ್ಯಾಸನಸಿಂದ ಸೀರೆ 
ಸೆಳೆಯುವದಕ್ಸಿ ಹಚ್ಚಿ ನನ್ನ ಕೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿದಾಗ ಮಾಡಿದ ಷಂಥವನ್ನು 
ಮರೆಕೆಯೇನು, Hs ನಾನೂ ನನು ತೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವದಾದರೆ ಬಹುದಿವಸಗಳಿಂದ ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನ ಕೇಶಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನದೇನೂ ನಕಾರ 
ವಿಲ್ಲಾ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 

ಧರ್ಮ: ಭೀಮಾ ಏನಿದ್ದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಚಂಡಾಲ 
ಸಾದ ಧರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ಇಗೋ ಭೀಮಾ 
ನಿನಗೆ ಕರಜೋಡಿಸುವೆನು. ( ಎಂದು ನಿಮಸ್ಕರಿಸುವನು, ಭೀಮನು ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸದಿಂದ ) 

ಭೀಮ... ಆಣ್ಣಾ ನೀನು ಯಾರು? 

ಧರ್ಮ: ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಾ. 

ಭೀಮ -- ನನ್ನ್ನ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಗುರು ಯಾರು? 

ಧರ್ಮ:-- ನಾನು. 

ಭೀಮಃ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಸತ್ತನಂತರ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಜೋಪಾನಮಾಡಿದಂತೆ, ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಯಾರು? ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನೀನಲ್ಲವೇ. ಹಸಿದು ಮನೆಗೆ ಬಂಗಕೂಡಲೇ ಬಾಲಕರಂತೆ ನನ್ನ ಗಲ್ಲ ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಲೆಯನ್ನೇರೆ ಸಾವರಿಸಿ ಭೀಮಾ ಹಸಿದಿರುವೆಯಾ ಏಳು. 


wm 40 ಎ. 


ಮೊದಲು ಭೋ ಜನಮಾಡೆಂದು ಬಹು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕರುಣಾ 
ಮೂರುತಿಯು ನೀನಲ್ಲವೆ.. ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಟ ನಡಿಸದೆ 
ಮತ್ತಾರಮೇಲೆ ನಡಿಸಲಿ: ತಂದೆಯಾದ ನೀನು, ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಭೀಮನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ಏನು ಅಣ್ಣಾ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ನುಡಿದ ಈ ಅರಿಷ್ಟ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಕ್ತರಿಸಿಬಿಡು (ಎಂದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಎಪಾಡುವನ: ) 


ಧರ್ಮ: ಭೀಮ ದು8ಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ. ನಮ್ಮ ಅವಧಿಯು 
ಇದೊಂದೇದಿನಸ ಉಳಿದಿರುವದು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಈ ಭೀಕರ ಕೃತಿಗಳ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಗಿಡಕ್ಕೆ ಗಿಡವನ್ನೇ ಕೇಳ:ವದು" ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವದು. 
ಇಂಥ ಅಮಾನುಷ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ ನಮ್ಮ ನಾಶದ ಹಾದಿಯನ್ನೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೌರವರು ಗುರ್ತಿಸಿ ಪುನಃ ವನವಾಸ ಅಚ್ಚಾ ಕವಾಸವನು 
ಅನುಭವನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚದೆ ಬಿಡುವರೆ, 

ದ್ರೌಪದಿ... ನಾಥಾ ನಮ್ಮಗಳ ಆಧಾಂನಾದ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯ 
ಹಿತದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮರಕೆಯಾ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಆಗಾಗ ಮಂದಹಾಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ ಸರಿಹಾಸ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಾ ಹ 
ಪಾರ್ಥಾ। ಓ ಅರ್ಜುನ! ಓಪ್ರೀಯ ಸಖ! ಓ ಕುರುನಂದನ! ಓ 
ವಾಯುನಂದನ ಎಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ 
ಮಧುರಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮರೆತಿಯಾ. ನಾವು ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅತನನ್ನು ಕಿರಸ್ಫರಿಸಿದ್ದರೂ ಸುರ 
ನಾಯಕನಾದ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಮಿತ್ರನ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿತ್ರನ್ಕೂ 
ಮಕ್ಕಳ ತನ್ನನ್ನೂ ತಂದೆಯೂ ಮನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮನ್ನ್ನಿಸ್ಕಿ ಕಾಸಾಡುತ್ತ ಬಂದ, ಕರುಣಾಘನನ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವದಿಲ್ಲವೆ 

ಭೀಮ: ( ಕನಿಕರದಿಂದ , ಪಾಂಚಾಲಿ ಎಂತಹ ಮಾತಾಡಿದೆ: 
ಭೀಮನು ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವಷ್ಟು ಉನ್ಮತ್ತನೆ, ದೇವಿ ಯಾವ 
ಭಗವಂತನು ಯ.ಜ್ಞಾರಾಧ್ಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಪ್ರವೇಸಿಶಿದ್ದು ಅನರವರ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೊರೀಕೆ 
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ಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುತ್ತಿ ರುವನ್ನೋೊ ಅನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನೋ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನು ಸ್ಥಾವರ ಜಂ ಗಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರನೆಂಚದ ಒಳೆಗೂ ಹೊರಗ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಅಧಾರ ನಾಗಿರುನನೋ ನಾನ ಪುಗುಷೋತ್ತ 
ಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೂಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಗಿಜೆಂದು ಕಾಪಾಡುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮ ದಯಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವ:ಕೆಯ: ನಷ್ಟು 
ಅನಿವೇಕಿ ಎಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ। ದೇವೀ ಕೋಪಾತಿರೇಕದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ 
ವಿಚಾರವನ್ನ ರಿಯದೆ ಮಾತಾಡಿದ ಅಜ್ಞಾನಿ ಭೀಮನ ತಪ್ಪುಗಳ ನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, 
ದ್ರೌಪಡಿ:-ಭೀಮದೇನ, ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ವಾಲಿಸಿದ್ದ 

ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ ( ಮಾಡುವಳು. ) 

ಭೀಮಃ--ದೇವಿಭೀಮನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕಳಲ್ಲವೆ ಏಳು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುನೆ. ( ಎಂದು ಕಾಲು 
ಹಿಡಿದ ದೇವಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವನು) 

ಧರ್ಮ:--ಭೀಮಾ ಹೋಗೋಣನೆ ? 

ಭೀಮು: ನಡೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

( ಹೋಗುವರು ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನರು ಹೋದಕಡಗೆ ನೋಡುತ್ತ, 

ಪಾಂಚಾಲಿ;-- ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾದ ಓ ಕ ಜು 
ಯದುಕುಲೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂೂವಿಲಕ್ಷಣಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯೂ, ಸಕ ಜವಾದ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ 
ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
'ಅವತಂಸುನವನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಚೇತನರಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಪ್ರವತಿ-ಯನ್ನು ಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗ 
ಜ್ವನ್ಮಸ್ಥೇಯ ಪ್ರಳಯಂಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಿ ನರಮ ಪುರುಷ ಆದಿನಾರಾ 
ಯಣ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಮುಂದಾ 
ದರೂ ಕಂಟಿಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರವು ನಿನ್ರದಲ್ಲವೆ. ನಿನ್ನ ಸಹೋದ 
ರಿಂಗ ಮಾನಮ ಖಾ ದೆಗಳು ನಿನ್ನವಲ್ಲವೆ. 


ಹೊತುತ ಓ,) ಟಾ ಉತ 


ಕರ್ನಾಟ, ಪದ, ರೂಪ ತಾಳ, ರಾಗ ಅನಂದಜ್ಛೈರನಿ 


ಪ್ರಿಯಕರ ಪಾಂಡನಪಾಲ! ಹೈಯ ನದನನೆ ನಾಪಭಂಜಸ | ಆಭಯವ 
ನೀಯೋ ಸ್ವಾಮಿ | ನೀನೇಗತಿ ಕಾಯೋ ಪ್ರೇಮಿ ಕರುಣಿಸಿದೆ ಕರಿರಾಜನ | 
ನೊರೆಯಕೇಳಿ ಸಾರಿಬಂದೆ ಪೊರೆದೆಯೊ ನೀ ಕರುಣಾಳುನೆ ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ 
ನಂದಬಾಲ ! | 

ಸದನನ್ನು ಅನ್ನು ತ್ತಿಡ್ಲಹಾಗೆ ಆಂಕಪರದೆ ಬೀಳುವದು. ) 


೨ನೇ ಅಂಕ “ಮಾಪ್ತ. 
೩ನೇ ಅಂಕ 


೧ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
( ರೆಸ್ತಾಪರೆಡೆಯ ಮುಂಡೆ ಶಕುನಿಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು, ) 
ಶಕುನಿ: ಇಲ್ಲಾ, ಇನ್ನುಮಾಕ್ರ ಶಕುನಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲಸಿಲ್ಲಾ. 
ಇದುವರೆಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತಾದವು, ನನ್ನ ಆಜನ್ಮ ವೈರಿ 
"ಗಳಾದ ಕೌರವರ ನೂರೊಂದು ವಿಷವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ 
ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇರುಗಳನ್ನೂ ಸಮೂಲಸವರಿ ಹಾಕದವಿನ॥ ಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲಾ 
ಏನುಮಾಡಲಿ, ಯಾವಬಗೆಜಿ:ಂದ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಮಿ ಏನೂ ಕೋಚ 


ದಾಗಿದೆ, 
( ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬರುವನ್ನು ) 


ದುರ್ಯೋಧನೆ:- ಮಾವಾ ಏನು ಬಹಳ ಆಲೋಚನೆ ? 

ಶಕುನಿ: - ಆಲೋಚನೆ ಏತರದು. ಇದುವರೆಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
`ಫೂರ್ಣ ಓಲವಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಾಪಕೂನದಲ್ಲಿ ನೂಕಬೇಕೆಂಬ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ಕಪಟಿದ್ಯೂತವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವನ್ನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹಾತ್ಚಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕಸಟಿದಿಂದ 
ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನಿಂದ *ನುನಬಂದಂತೆ ಪಣವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ ೧೨ ವರ್ಷ ವನ 
ವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರುಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಸಿ 
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ಕೌರವರ ಮನಸ್ಸಿನ, ಮಾತ್ಸರ್ಯನೆಂಬ ಸಂತಾಪದ ಪಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಡುದ್ಹೇಶದಿಂದ ಯಾವ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಮಹ 
ತಾ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನೋ ಆ ಶಕುನಿಯ ಅಂತ್ಯಕಾಲವಿಂತು 
ಬಂದಿರುವದು 

ದುರ್ಯೋಧನ:--(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಮಾವಾ ಬೇಗ ಹೇಳು, ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು. 

ಶಕುನಿ;--( ವ್ಯಸನದಿಂದ )ದುರ್ಯೋಧನ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪಟುತ್ವ 
ಬೇಕ. ಬಟುಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಒದಗುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹೀಗೆ 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಮಾವಾ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳಾಡ ತಮ್ಮ ಮರ್ಪುದ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾಗಲೊಬ್ಬದು 

ಶೆಕುಫಿ:- ಈಗ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲಾ. ನಾಳೆ ಕೌರವರ ದೇಹ 

ಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯದೇಹವ ಬೆಂದು 
ಬಿಂಡಾಗುವಾಗ ಅರ್ಥವಾಗುವದು 


ಮುರ್ಯೋಧನ:- (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಮಾವಾ ಹಾಗಾದರೆ ೫ಾಂಡನರ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿಯು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ ಬಂತೆ. 

ಶಕುನಿಃ: ದುರ್ಯೋಧನ, ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು 
ಅಜ್ಞಾಕವಾಸವನ್ನ ಮುಗಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ತಾಪಗಳಿಂದ ಇಂತಪ್ಪ 
ರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದೇ ಬರುವರು. ಆಗ ಗಂಡುಗಲಿ 
ಗಳಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ದುಕಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ್ಫೆ ದರಿ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದೇಬರುವರು. ತಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತೀರುವರು. 


ದುರ್ಯೋಧನ: -- ಮಾವಾ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗ. 

ಶಕುನಿ: ಮಾರ್ಗನೇತರದು, ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ವಿಕರ್ಣನನ್ನು 
ವಿರಾಟಛಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಪಾಂಡವರ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಪುನ್ಯ ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ 
ರಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡುವಾ ನಡೆಯಿರಿ. ' 


( ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು ಜಂಗಲಿ್‌ರಸ್ತಾಸರದೆಯು ಬಳಳುವದು. ಅದೇ 
ಕರದೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಕರ್ಣನು ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕುದುಕೆಯಮೇಲೆ 
ಬರುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅರಿತ ಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೂತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ನಿಕರ್ಣನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪುಪಚ್ಚಿಕಳಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುನನು, ) 

ವಿಕರ್ಣ: ಸೂರ್ಯೋದಯದೊಳಗಾಗಿಯೆೇ ವಿರಾಟನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಓಡಿಸಿದರೂ ಪಟ್ಟಣವೇ 
ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ys ಮಾರ್ಗವು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು. 
ಎಡಗಣ್ಣು ಬಿತದೇ ಹಾಬತ್ತಿ ರುವದು. ಅನಶಕುನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಗೂಬೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕಿವಿಯು ಗಡ್ಡಿ ;ಕ್ಕುವಂತೆ ಥೆ ೈನಿಗಯ್ಯುತ್ತಿ, ರುವವ, ೩ದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ದುಶ್ಚಿನ್ಹವೇ ಶೋರುತ್ತಿರುವದು. ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲೇ? ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಮ್ಮನಿಗುವನೇ? ಇಲ್ಲಾ ಮೊದಲೇ 
ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದ ಅವಧಿಯು ನಾಳಿಗೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬ 

ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸ್ತನಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಮ್ಮನೆ:ದು ಕರುಣಿಸದೆ 
ಕಾಯ್ದ ಎಣ್ಣೆ ಬ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸುವದೇ ಖಂಡಿತ, ಏನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ ಹ: ದುಕೆಯನ್ನು 'ಅದಷ್ಪು ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವೆನು. ( ಅನ್ನು ನಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಭೂಶವು ಎದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬರುವದು. ) 
ಭೊತ-- ಉರಿಯುತಿಡೆ ಉರಿ. ಕರೆಯುತಿದೆ ಕರೆ, ಕರೆಕರೆದು, 
ರಣಮ್ಮರಣ ಸೂಚನೆಗೈವ, ಮೃ ಸ್ಯವಿನಂತೆ ಕೂಗುತಿದೆ ಕಹಳಿ, ಬಾರಿ 
ಸುತಿದೆ ಭೇರಿ, ಎಲೆ ಎದೆಯೆ ಕಾರದಿರಿ, ಹಾರಿದರೂ ಹೌಹಾರಿಬೀಳದಿರು. 
ಬಿದ್ದರೂ ತೆಗ್ಗದಿರು, ತಗ್ಗಿದರೂ ಮುಗ್ಗದಿರು. ಮುಗ್ಗಿದರು, ಬೊಗ್ಗದಿರು. 
ನಾಬರುವೈ, ನಾಬರುವೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ನಗರ ( ಎನ್ನುತ್ತ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ "ಹೆದರ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದು ನಡಗುತ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಾಣನೇ ನಿಲ್ಲುವನು ) 
ಭೂತ: ಎಲೋ ಕಪಟಿ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಗುಪ್ತಚಾರ, ಅಪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ 
ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಕಸಟದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಓರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಬಿಡುವೆ (ಎಂದು 
ವಿಕಾರರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವದು ) 


= &N — 


ನಿಕೆರ್ಣ: --(ನೆಡಗುತ್ತ) ಅ ಅ. ಅಪ್ಪಾ ನಿನಿನಿನಿನಿ ಯಾರು? 


ಭೂತ: ನಾನು ವಿರಾಟ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ವಿರಾಟಿ 
ರಾಯನ ಬೀಗನು? ಮತ್ತ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿ, 


ನಿಕರ್ಣ;-- ( ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಹೆದರಿ) ದೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೆಹೆಹೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ. 


ಭೂತ: ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವೆಯಾ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರಾಟಿರಾಯನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಅಂದರೆ ನಾಳೆಗೆ ಒಂದು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ 
ಯಾರೋ ಐವರು ಗಂಧರ್ವರೂ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಎಂಬ (ಅಹಹ ಹ ಆಯ್ಯೋ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವದು.) 


ವಿಕರ್ಣ: (ಹೆದರಿ) ಅಯ್ಯೋ ದೇನಾ ನಾನು ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯಲ್ಲಾ 
ವಿಕರ್ಣ ದಯವಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಬೇಗ ಈಗ ನಮ್ಮ ಅನತಾರ 
ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೇಸಮಾಪ್ತಿ. ( ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಕೈಮುಗಿಹು ನಿಂತುಕೊಂಡು.) 


ಭೂತೆ:- ಇದು ಹದಿಮೂರನೇ ಅವತಾರ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು. ಭಕ್ತರ ಉಧ್ಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳನ್ನೈತ್ತಿ 
ಭಕ್ಕೊ ದ್ಧಾರಿ ಎಂಬ ಹೆಸಂನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ, ಹೋಗುವಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಾಯದಿಂದಳೇ ಹತ್ತಿ ತರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಯಾ  ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ 
ಭಂ 9 ಭೂಕವೇ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಿ ಕೌರವರು 
ಅಹಿಂಸೆಯ ವ್ರ ಕನೇಮಿ ಖಾದ ಶಾಂತಮೂರುತಿ ಮಹಾತ್ಮ ಧರ್ಮರಾಯ 
ನನ್ನು ಇನ ಸಾನ ದ್ಯೂತವಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮನಬಂದಂತೆ 
ಪಣಮಾಡಿಸ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುದಲ್ಲರೆ ಪಾಂಡವರೈ ನರನ್ನೂ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು, ಸಹ ಗೆದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ವನವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ವರುಷ ಅಜ್ಜು ತವಾಸ ಸವನ್ನೂ ಆನ: 'ಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ ದರು 
ಈಗ ಜನರು ಮಾಶಿನಂತೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಚುತಿಯನ್ನು Pd ಜತ 
ವಗುಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ನನ್ನು ವಿರಾಟರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದಾಸ 


ಕೆ 
ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಿರು 'ಕರಂಕೆ ಕಳೆದು. ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ನಾಲ್ಕೂ ವರೆಗಳಿಗೆಯ 


ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟರಾಗಿ ಅದೇ ವಿರಾಟನ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ. ವಿರಾಜಮಾನರಾಗುವಗು. ಇದನ್ನರಿತು ದುಷ್ಟ ಶಕುನಿಯು 
ದುರ್ಯೊಧನನೊಡನೆ ಆಪ್ತಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಇದೇರಾತ್ರಿಯೇ ವಿರಾಟ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಲ-ಢ್ರನಾದ ವಿಕರ್ಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಪುನಃ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳೆಸಿದರರಾಯಿತು. ಎಂಬ ದುರುಜ್ವೇಶದಿಂದ 
ಕಳಿಸುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರ ವೆನು 

ವಿಕರ್ಣ: (ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ ಭೂತಪ್ಪಾ ನೀನು ವಿರಾಟ 
ರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀಚಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ನಿನಗೆ 
ಈಜನ್ಮವ ಬಂಲು ಕಾರಣವೇನು, 

ಭೂತಃ - ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಷಾಂಡವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಾಮುಕ 
ನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ಸುಧೇಷ್ಮೆಯು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಠಾರಜಿ ಆ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಹರೂಪಿಜೆಯಾದ ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಒಲಾತ್ಸಾರ 
ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮೋಸದಿಂದ ಗರಡಿಯಮನೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಕಾನೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ನಾನು ಚಿತ್ತ 
ಗೊಟ್ಟು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿಹೋದೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಭೀಮ 
ನಿಂದ ಮರಣವಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಧಿಲಿಖಿತಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಭೀಮನ: ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿ. ಗರಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನ ಒಂದೆ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹರದಿಂದ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. 

ವಿಕರ್ಣ: ಸರಿ. ಪಿಶ್ಕಾಚಿ ಜನ್ಮವು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ? 

ಭೂತೆ:- ಮರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು 
ಪೊರ್ಕಿ ಯಾಗದರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪನಿಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ತರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಹಿಂಸೆಯ ಕತ್ವರೊಡೆಯನಾದ ಶಾಂಶಮೂರುತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಆತ್ಮನಂಚನೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಕೆಲನಿನದಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ನಿಶಾಚ್ಯ ರೂಪವು 
ಬಂದಿರುನದು. 

ನಿಕರ್ಣಃ-- ಅಂದಕೆ | ಇದಕ್ಕೆ ಸಥನ ಉಂಟೋ ? 

ಭೂತೆ:- ಉಂಟು 


— ೬ 


ವಿಕರ್ಣ; ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ? 


ಭೂತಃ- ( ಸ್ವಗತ) ಹೇಗಾದರೂ `ಾಡಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೇಳೆ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕು. (ಪ್ರ) ಎಲೋ ಕೇಳು ಶಾಂತಮೂರುತಿಯಾದ 
ನಾಗಿ ನಿಂದೆಮಾಡುನವರನ್ನೂ ಧರ್ಮನೂರುತಿಯ೨ ತನ್ನ ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ವ.ರಳಿರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಚತು 
ME ಎಂಬ ನವಖುಗದ ಪುಣ್ಯ ಸಂ "ಆನಂದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ ಹಕ್ಕೆ ನರಾಜ್ಯದೆ 
ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಮನೆಯು ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿದ ಹ ಮುಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎ 088 ಸವಿಕ್ರ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಯಾವನು ನಿಂದಿಸುವನೋ 
ಆಂತಸ್‌ ಮಾತೃದ್ರೋಹಿಗಳ ವೆ.ನೆಭುಲ್ಲಿ ಗ ಅವರ ರತ್ತವನ್ನು 
ಹೀರುತ್ತಾ ಮತ್ತೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟೈಗಳನ್ಪ, 
ನುಭವಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾ ಇದನೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಯಾವ 
ಪಾಹಿಯು ಆಡಿಕೊಳ್ಳವನೋ ಅನನ ಶವ: ಸ್ವವನ್ನು ಮಾಯದಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಪರಿವಾಣಕೊಟ್ಟು ಮನೆ ಮನೆ ತಿರಿದುಣ್ಣುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಈ ಘೋರಂ ಕ್ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರನ್ನು ಜರಿಯಬಾಂದೆಂ೬ ಒಜ್ಞಾ ನವು ಜನತೆಯಲ್ಲ ಜನಿಸು 
ವವರಿಗೆ ನ ರು ನಿಂದೂ, ಮುಂದೆ ಕೆಲವಿನಗಳನ7ತರ ಪಾಂಡವರ 
ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದ ಕೊನೆಯ ದಿನದ ಕಂಟಕವನ್ನು `ಕಡೆಗುಣಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ 
ನಕ ಜಗದ್ವ ೦ದ್ಯ ನಾದ Wid ನ ವೃ ತನೇಮು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ನಿಶಾಚ್ಯಜನ್ನವು ಸಗ ಪುನೆರ್ಜನ್ಮದ ಹ ವೆಯೆಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಾಗಿಗುವದು. ಮ ನಿನಗೆ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿರುವರೊ-1 


ನಿಕರ್ಣಃ--. ಇರುವರು ದೇವಾ. 

ಭೂತಃ-- ನಾನು ದೇವನಲ್ಲಾ, ದೆವ್ಶಾ. 

ವಿಕರ್ಣ: ಅದೇಹೊಕ್ಕಿ ರುವದು ನನ್ನ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಬಪ್ಪಿ. 
ಭೂತ; ಸರಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


ವಿಕರ್ಣ ಅದೇಕೆ ಸ್ಥಾಮಿ. 


ಆವಾ ಶಲ್‌ ಸಹಿ 


ಭೂತ;-- ಸಾಯುವದಕ್ಕೆ ಗ:ಬವೆ. 
ನಿಕರ್ಣಃ-- ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಇಜೈಇಲ್ಲಾ. 
ಭೂತಃ-- ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲಾ. 
ವಿಕರ್ಣಃ- ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂಡೆನನ್ನಗತಿ. 
ಭೂತ: ಪಾಪಿಯಾದೆ ನಿನಗೆ ಅಧೋಗತಿ. 
ನಿಕರ್ಣ:-- ನಾನು ಪಾನಿಯಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 


ಭೂತೆ:- ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಕಿಳಿಯುವದಲ್ಲವೆ, 


ನಿಕರ್ಣ: - ತಿಳಿಯುವದು. 

ಭೂತ: ಪರನಿಂದೆಯು ಪಾಪವಲ್ಲವೆ ? 

ನಿಕರ್ಣ;-- ಹೌದು, 

ಭೂತೆ:-- ಪರರಸೊತ್ತನ್ನು ಅನಹರಿಸುವದು 

ವಿಕರ್ಣ: ಇದಂತೂ ಮಹೆತ್ಪಾನ. 

ಭೊತ: ಕಸಟಿದ್ಯೂತವಾಡುವದು. 

ವಿಕರ್ಣ: ಘೋರಪಾಪ. 

ಭೂತ: ಆಡಿದವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರನ್ನು ಸಶಿಥವೆಂಬ ನೆನದಿಂದ ವನವಾಸ 
ಅಜ್ಞಾ,ತವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವದು, 

ವಿಕರ್ಣ: ಇದಂತೂ ಪಾಪದಲ್ಲ ಪಾಸ. 

ಭೂತ: ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನಭಂಗಮಾಡುವದು. 

ವಿಕರ್ಣ: ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೋಳು ಜನುಮಾಂತರದ ಪಾಪಾ. 


ಭೂತ: ಕಂಟಕದಿಂದ ಕಡೆಗಾಗುವದಿನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಕೂಕುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು, 
ವಿಕರ್ಣ: ಇದು ಪಾಪದ ಅತಿರೇಕ, 


Fs 


ಭೂತ ಈಗ ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವೆ? (ವಿಕರ್ಣನು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವನು ) ವಿಕೆ ಪಾಪದ-ನಾಲಿಗೆಯು ಒಡ 
ನುಡಿಯಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ? ನುಡಿಸು, ತಡವ ಡಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ( ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಕಿಸಿಯುವನು. ) ಹ 

ವಿಕರ್ಣ; . (ಭಯದಿಂದ) ನನನ ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮನು 
ಹೆಸರು ವಿಕರ್ಣ, ಶಕುನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸವು 
ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಧಿಯು 
ಪೂರ್ತಿಸುವದರೊಳಗಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿ, ಪುನಃ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಳಿಸಿರುವನು. 

ಭೂತ:-- ಈ ನಿನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನು ಹೇಳು? 

ವಿಕರ್ಣ: ನಾನೇನೂ ಹೇಳಲಾಕೆ. 

ಭೂತ: ಒಳ್ಳೇದು ನೀನು ಸಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿಯಾದರೂ ಪುಣ್ಯ, 
ನಾದ : ಧರ್ಮಮೂರುತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು * ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ, 

ವಿಕರ್ಣ: ಹೊರಡಲೋ ( ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವನು ) 


ಭೂಶ:-- ತಾಳು, ಹೆಸರು ವಿಕರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಕಿನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರಕೊಯ್ದು ವಿಕಾರಮಾಡಿ ಕಳಿಸುವೆನು 


ವಿಕರ್ಣ: ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗುರುನೆ, ಪಾಪಪೂರಿತನಾದನೂನು 
ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಅವಯವ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಜನ್ಮ ಸರಿಯಂತರ ಇಂತಹ ಪಾಪಪೂರಿತ ಅಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪವಿಶ್ರಮೂರ:ಕಿಯಾದ ಧರ್ಮಾಕ್ಮನ 
ಪಾದವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆ ಇದರಮೇಲೆ ಚೆತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. 


ಭೂತ: ಛೇ ಪೂರ್ಣಪಶ್ವ್ರಾಶ್ತಾಸದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದನನನ್ನು 
ಶಿಕಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲಾ. ಆಗಲಿ ಮಹುತ ನ ಅಲ್ಮಚರಿತ್ಮೆೇ ಇಂದಲೇ 


ತಿರಿ. ವಜಾ 


ಅಜ್ಜಾನಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನೋದೆಯವಾದಂತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನ 
ನಿಂದಕರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾಸಿಗಳಾಗಲಿ ಹೀಗೆಬಾ ಹಾಗೇಕಳಿಸಬಾರದು ಈ ಗುರ್ತಿನ 
ಅಸಮಾನವು ನಿನಗಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಕುನಿ ಯವರಿಗೆ 

( ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪುಬಡಿದು ಮಾಯವಾಗುವನ್ನು ವಿಕರ್ಣನು ಕಪ್ಪುಮುಖವನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ) 


೨ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 


ರಣಾಂಗಣದ ಸಿ:ನು, 

ಅರ್ಜುನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಕುಮಾರನೊಡನೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ರಥನನ್ನಿ 
ಕಿಡುಮುಂದೆಬಂದು, ) 

ಉತ್ತರ; _ಬ್ರಹನೈಳೇ ಏನಿದು ಶಿವನಭೂಮಿ, ಆ! ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸಮ್ರಾಟ ಉತ್ತಕುಮಾನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕರೆತಂದೆಯೋ ಆಥವಾ ಬೇಕೆಯಾವದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲಾ. 'ವೈರಿಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ಪ್ರದೆ:ಶದಲ್ಲಿ ಸಮರಶಿಂಹನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದ್ಕು ವೈಂಗಳ ರಕ್ತಪ್ರಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ "ನನ್ನ ಖಡ್ಗದ 
ಆತುರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗಲಿ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲಾ. 
( ಎಂದು ಉಸಿರುಗಳೆಯುವನು ) 

ಅರ್ಜುನ: ಯುವರಾಜ್ಕಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಆತುರತೆ ಇರಬಾರದು. 


ಉತ್ತರ:-- ಅಜೀನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಸಾಯುನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಆತುರತೆಯಿಂದ ಸಾಯಬಾರದೆ? ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿದಕೇಸ 
ರಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಟೆ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಆ ಕೇಸರಿಯು ಅಕಿಕೋಕ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳ ಸೇರದ ವಿನಃ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕಲಿನೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ವೈರಿಯು 
ಇದಿರಾಗದಿದ್ದರೆ, ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗ ಬೇಕಾಗುವದು. ಅಗ 
ಆ ರಣವೀರನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗಬೇಕು? ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬ್ರಹನ್ಗಳೆ ನನ್ನಿಂದಾ 


— ಫ್ರಿದಿ ಪ 


ಗದು. ಈ ಕೋಷವನ್ನು ತಡೆಯುವದು, ಹೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳಿರಾ 
ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಈ ನಿಮ್ಮ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 
( ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಕೇಳಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಏನು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಹೂಂ ಬಹನ ಳೆ ರಥವನು. ತಿರು 
ಗಿಸು. 


ಅರ್ಜುನಃ -. ಯುವರಾಜಾ ವರೆಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದಬಳಿಕ, 
ರಕ್ತಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸದೆ ವರೆಗಾಣಿಸುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಲಂಕೆ 
ವಬ್ಬವೆ. 

ಉತ್ತರಃ__ ಹೌದು, 

ಅರ್ಜುನೆ:- ಅದರಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿಬಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು, ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ದೆಂದಕೆ ವೀರಕ:ಲದ ಅಪಮಾನ, 

ಉಕ್ತರಃ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಕುಲಟ ಅಪಮಾನವು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ 


ಅರ್ಜುನ: (ಸ್ತ) ಈ ಹೇಡಿಯು ಏಿನಾಹರೊಂದು ನೆವವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವನು. (ಪ್ರ)ಕುಮಾರ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಶತ್ರು 
ಗಳು ಬರುವ ರಭಸದಿಂದ ಕೆಂದೂಳಿಯು ಹೇಗೆ ಏಳುತಿ ರುವದು. 

ಉತ್ತರಃ - ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ನಿನಗೆ ಅನುಭವ ಕಡಿಮೆ. 

ಅರ್ಜುನಃ ನಿಮ್ಮಷ್ಟು ಅನುಭವ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಉತ್ತರಃ--ನಮ್ಮಂಥ ವೀರರಿದ್ದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುವದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅನುಭವಬರುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. 

ಅರ್ಜುನಃ ಪರುಷವೇತಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು. ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪು ತಾಳಿ (ಎಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ)ಅದೋ ! ಕುಮಾರಾ 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂತು. 


ಉತ್ತರಃ (ನಕ್ಕು) ಸುಳ್ಳು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸುಳ್ಳು. ನಾನು ( ಅಹಂಭಾವ 
ದಿಂದ) ಕುಮಾರ ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಮಗ್ಮಾ ಸಾಮ್ರಾಟ ಸಾರ್ವಚೌಮನಿರು 
ವಾಗ ಕೌರವರು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಬರಲಾರರು, ಬಂದರೂ ಬಹಳ 
'ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾರರು ನಾನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂಡಸುದ್ದಿಯನ್ನು ವಾಯು 
ದೇವನು ಕೌರವರ ವಂಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಂಶವಾಗುವಡಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಕನಿಕರನಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿರಬಹುದು. 

ಅರ್ಜುನ: ( ನೋಡಿದಂತೆಮಾಡಿ )ಓಹೆೊ ಸೈನ್ಯವು ತೀರಾಸನಿ: 
ವಿಸಿತು. 

ಉತ್ತರ ಕೃಷ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹವೆಯ ಚನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಛಳಿದುಂಬಿತು. ' ( ನಡುಗುವನು ) 

ಅರ್ಜುನ:-- ಕುಮಾರ ಸ್ವಲ್ಪು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಲೇನು ? 

ಉತ್ತರ;-- ಸುಡುವದಕ್ಕೇನು. ನೀನೊಳ್ಳೆ ಸಾರಥಿಯು, ' ಒಡೆಯ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೋಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲಾ,' ತಿಳಿದರೂ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುನದಿಲ್ಲಾ. 


ಅರ್ಜುನಃ--ಯುವರಾಜ್ಯಕ್ಷತ್ರಿ ಯಕುಲದ ಕುವಾರನು ಬಾಯಿಂದಾ 
ಡಿದಂತೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸುವದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ 8 


ಉತ್ತರಃ- ಹೌದು, .ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಟೂ ಹಿಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರಬೇಕು. 
ಅರ್ಜುನ: - ವಿಚಾರವೇತರದು ಕುಮಾರಾ 


ಉಕ್ತರ:-- ಈಗ ನಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುವ ಶತ್ರುವು ಶೂರನೋ 
ಅಥವಾ ಪಾಪಭೀರುವೋ ವಿನು ರಣಹೇಡಿಯೋ ಎಂಬದನ್ನರಿತು ನಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಥವನಕೂಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಹೇಡಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದರೆ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹೇಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ 
ಎಂಬ ಪಾಪದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಳ್ಳಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ರಪಿತಾಮಹೆನು 


ಅ ಕ್ರಿಶ ದಡ 


ಆಲ್ಲಿಂದಲೇ ಉರುಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಸೆಲ್ಲವೆ. ಬ್ರ 'ಹೆನ್ನ ಳೇ ನಾನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮ Ns ಇರುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಂದೆ ಗ? ಘೋರ, ಅಫೋರ 
ಭಕ ಭಯಂಕರವಿಲ್ಲದ ಕೃತಿಗಳು ಘಟಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜರೆಯ 
ಬೇಡ ವೈ:ಗಳಿಗೆದ:ರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ. ಆಗಮ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಬೇಡ, ರಣಾಂಗಣಗಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಶತ್ರುಗಳ ಅಹುತಿ 
ಕೊಡಿಸಬೇಡ (ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತ ಪೊಳ್ಳುಪೌರುಷದಿಂದ`ಕೂಂ, ಬ್ರಹನ್ನ ಳೆ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ? ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳ ಸ್ಲೆನ್ಯದ ಕೂಗು ಕೇಳಬರುನದು. 
ಅರ್ಜುನಃ “ಗೋ ಕುಮಾರಾ, ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ಸಾಗರದ ಅಲೆ 
ಗಳಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿರುನದು ೬. ಡೆ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನದ ಕಳಸಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವು, ಫಢರಳಿ ಕುಳಿತುಬರುವ 
ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿರುವ ವಬ್ರದ ಕೀಟಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನವು. 
" ಉತ್ತರ. ಬ್ರಹನ್ವಳೆ ತಡೆ ನಾನ: ಉತ್ತರನಾದುದರಿಂದ್ದ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ನೋಡಿ ಬರುವೆ ( ಅದರಂಕೆ 
ನಿಂತು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಆಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಎಡೆ ಎದೆ 
ಓಡೆದುಕೊಳುತ್ತೂ) 
ಏಕತಾಳ್ಕ ಪದ ರಾಗ್ಯ ದೇಸ 
( ನಿನಕಂಡು ನ. ಬಂಡೆ ಎಂಬಂತೆ) 


ನೋಡೆನು ನೈ ರಿಯ | ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ | ತಾಳೆನು ಮನದೊಳಗಿನ ಭೀತಿ 
ಯಾ | ಭಾ ಬರುತಿಹ | ಘನಘೋರಾಕೃತಿಯ | ನೇತ್ರದ ಕೆಂಪೇರಿ 
ಕೃತಿಯಾ | ಯಮನೆಂಜೆ ಯಮನಲ್ಲಿ | ಬರುವದು ಬಿಡನಲ್ಲಾ | ಎನ 
ES ಶಿವಬಲ್ಲ ! ಬಿಡೆ ನಿನ್ನ ಪಾದವಾ | ನೋಡೆನ್ನ ಖೇದವಾ। ಕೊಡ 
ಬೇಡ ವೈರಿಗೆ ಯನ್ನ ಜೀವಾ | ಭಿಡೆ ನಿನ್ನ ಪಾದವ ನುಹಡೀವಃ 

( ಎಂದು ನಾದವನ್ನು ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿ ಹಡಿದು ಕೂಡ್ರುವನ್ನು ) 


ಅರ್ಜುನಃ-- ಎಲೋ ಕುಮಾರಾ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು ಓಂದಿನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ 


— 2೪ ಇಂ 


ಪಾಪದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆ ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ. ಏಳು, 
ನೀನು ಸಾಯುವೆನೆಂದರೂ ಸಾಯಗೊಡುವದಿಲ್ಲಾ . ಭಯಪಡ ಬೇಡಾ: 


ಉತ್ತರ: (ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು) ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಅದೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ವರಿಗೆ, 
ಅರ್ಜುನಃ- ಹಾಗಾದರೆ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತು ಏಳು? 
ಉತ್ತರಃ- ಅದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳು? 


ಅರ್ಜುನಃ ಕುಮಾರಾ, ನೀನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಉತ್ತರಃ-- ನಾನು ಉಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಅರ್ಜುನಃ ಎಲೋ ಹೇಡಿ: ನಿನ ಉಪ್ಪು ಕಿಂದ ಈ ದೇಹವು 
ನಿನ್ನನ್ನುಳಿಸದಿದ್ದರೆ ತ್ರ ದೇಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನ ಬೆಲೆಯೇನು? 

ಉತ್ತರಃ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವರಾರು? 

ಅರ್ಜುನಃ ಇದು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾಡುದು. 

ಉತ್ತೆರಃ-- ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಅರ್ಜುನಃ ಬ್ರಹನ್ಗಳೆಯ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವದು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂರದೊಡೆಯ 
ನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ, ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 

ಉತ್ತರ. ( ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಲಗೆ) ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವೇನೋ ನೋಡಮ್ಮಾ ಮೊದಲು. 

ಅರ್ಜುನ: ಉತ್ತರಾ, ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಬೇಸಂವಾಯಿಕು. 
ಕೋಪವು ಅಕಿರೇಕವಾಯಿತು. 

ಉತ್ತರ; ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಕೆಡಕಾಯಿತು? 

ಅರ್ಜುನ: ಕೆಡಕು ನನಗಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ. 

ಉತ್ತರೆ: ಅಂದರೆ? 

. ಅರ್ಜುನ:-- ಅದೋ ವೈರಿಗಳು ಬಂದರು. ಬೇಗ ರಥನನ್ನು ಹತ್ತು, 

ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹತ್ತಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 


ಉತ್ತರಃ--( ಕೋಪಗೊಂಡಂತೆ)ಯಾರಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ, ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ? ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ ರಣಕೇಸರಿಯ ಮೇಲೆ. ವಫಿರಾಟಿರಾಯನ 
ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ. ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ನಮ್ಮಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಪರಮಪುರುಷರ ಮೇಲೆ. ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಬರುನ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಬಲಾತ್ಸರಿಸುವದಕೆ, 

ಅರ್ಜುನ: ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೈಹಿಡಿದು) ಎಲೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದ 
ಕೈಗೊಂಜೆಯೇ? ಒಡೆಯನೆಂದು ಕೈಗಾದುವಕ್ಕೆ ಕೆಣಿಕಿಕೆಣಿಕಿ ಮಾತನಾಡು 
ವೆಯಾ ಕೋತಿಯೆ. ( ಎಂದು ಕೃಹಿಡಿಯುನನು ) 

ಉತ್ತೆರೆ- ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದದ್ದು ಕೈಯಿಂದಲೋ. 

ಅರ್ಜುನ:;-- ಯಾಕೆ ? 

ಉತ್ತರ: _.( ಕುಗ್ಗಿ) ಯಾಕೂಇಲ್ಲಾ. ಒ್ರಹನ್ನಳೇ ನೀನು ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುವಪ್ರಸಂಗ ಒಂದರಿ ನಿನಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನ; ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಲ್ಲುವದೇಶರಿಂದ? 

ಉತ್ತರ;.- ಈಗ ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಆಯುಧದಮುಂದೆ ಯಾವ 
ಆಯುಧವೂ ಸರಿಬೀಳಲಾರದು ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವದನೇಶೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅರ್ಜುನ:-- ಏನು ಪ್ರಾಣಿಹೋಗುನದಕ್ಕ. 

ಉತ್ತರೆ. ಹೌದು ಸ್ವಲ್ಪು ಉಳಿದಿದೆ ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, 

ಅರ್ಜುನ: - ಇದೋಬಟ್ಟ (ಬಿಟ್ಟು) ಹೂಂ ನಡ ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತು, 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಿಗೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ,ನಡೆ ಬೇಗ. ಏಕೆ ಬರುವೆಯೋ ಯಮನಭೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆಯೊ, 

ಉತ್ತರ :-- ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇಕೆ ಯಮನ್ಯಾರಪ್ಪಾ? ಅವನು 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ. 

ಅರ್ಜು:;--(ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಬಂದು ಹೊಡೆದು) ನೆಲವನ್ನು ಬಿಡುನೆಯೋ 
ಬಿಡಿಸಲೋ? 


— ಹಟ್ಟ ರಾರ 


ಉತ್ತರ;-- (ಪಾರಾಗುವಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ) ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ಆಲಿ ನೋಡು 
ಕಾಡಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ಒರುತ್ತಿರುವದು. (ಇಸ್ಟೆನ್ನುತ್ತಲೆ ಅರ್ಜುನನು ತಿ5ುಗಿನೋಡು 
ವನು, ಕುಮಾರನು ಓಡಿಹೊ:ಗುವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ರಥದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಕೂಡ್ರಿಸುವನು.) ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ರಥವನ್ನು ಬಡಬೇಡ 
ಹಂದಿ" ಸು ' ಬರ ವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಅರ್ಜುನ: ಏನು? 


ಉತ್ತರ;- ಈ ದಿವಸವೇ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಜ್ಜ 
ಏ.ದಿಗುಮಾರನ ಪುಣ್ಯದಿನವಿದೆ. ಬರುವಾಗಲೇ ತಂದೆಯವರು ನಿನ್ನೆ ದ-ರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಹ.ಗೂ ತು. ಆದು ನನ್ನ ನೆಂಸಿಗೆ ಇಷ್ಟೈತ್ತಿನನರೆಗೆ ಬಂಲಲ್ಲಾ. 
ಈಗ ನೆನಓಿಗೆಬಂತು. 

ಅರ್ಜುನಃ ಎಲೋ ಅಲಂಕಾರದಬೊಂಜಬೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ ಓರಿಯ ಬಂದು ಶೇಳದರೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲಾ. ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳಿ ಪಾರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರವಲ್ಲಾ.ಚಂಡಾಲಾ ಹುಲಿಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನರಿಯು ಹುಚ್ಚಿ ದಂತೆ: ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಸವ ಭೌಮ ವಿರಾಟರಾಯನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲಕೈ ಕಲಂಕವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ) ಯಾರಿವನು? ಕೌರವಾಗ್ರಗಣ್ಮಾ ಪಾಂಚಾಲಿಯ 
ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ ಕುಲಗೇಡಿ 
ಪಾಂಡವರ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನೆ ! ಕತ್ತರಿಸಲು ಎಣಿಕೆಹಾಕಿದ ಭೀಮದೇವನ 
ಹರಿಕೆ ಖಕೋಣ. ಪ್ರಭೋ ಪಾಂಡವ ಪರಿಪಾಲಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖ 
ಪಾರ್ಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆತನ ಪಂಥವನ್ನು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೆೇ ಇದ್ದ, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಈದೇರಿಸುತ್ತಿರುವೆಂಲ್ಲನೆ. ಇದ್ದಾದೆ ಈ ದಿನ ರಣಾಂಗದ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕನಾದ 
ದುರುಳ ದುರ್ಯೋಧನನ ದಶ್ಯ”ನಮಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳ 
ಗೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 


ಉತ್ತ ರ; - (ಕೊಲ್ಲಿಯ) ವಾಸುದೇವ,ದು ಖಸಾಗರದ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಿನ್ನ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಮಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿಬಿಡು. 
ಕುರುಡಿಗೆ ಸಹ ಸಿಗಜೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆ,ಒಂದೇ ನೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಅರಮನೆಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿಂವನ್ನುಸೇರಿ, ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಲಬಾಲಿಕೆಯರ ಮನದಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ಫೆಕಿನೇಂಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಭರದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದಾಗ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಪುನೀತನಾಗುನೆನು. 


ಅರ್ಜುನ: ಎಲೋ ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೆಸರ್ಲದವನೇ, ಆತಃಪುರಡ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿಂದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೀನು ಯಾನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯಾವ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದೆಯೊ, ಅದೇ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, "ಅವನೇನು 
ಮಹಾ' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದೆಯ್ಲವೇ, ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನಗೇನೆನ್ನ ಬೇಕು, 
ನೀನೇ ಹೇಳು. 

ಉತ್ತ ರ:;-- ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿನೂಇಲ್ಲಾ,ಯಾಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆನ್ನು 
ವದಕ್ಕೆ ಜಲವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ. 

ಅರ್ಜುನ: ಮಹಾರಾಯ್ಕಾ ಫಿನಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು, ಅದೇ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಉತ್ತರ: ತಿಳೆಯದಿರುವದಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉಳಿದಿರುವದು. 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ನಾನು ವಿಶ್ರಾಂಕಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಘನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ತಕ್ಕಾಡಿದೆ. ಇದರ ಪೂರ್ಣವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? 

ಅರ್ಜುನ:-- (ಆಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ; ಇಲ್ಲಾ. 

ಉತ್ತರಃ- ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 
ಆಡಬಾರದ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆಡಿಸುವ ವಸ್ತುಯಾವದು? ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡು, ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದಿ ನಿನಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ತೊಂದರೆಕೊಡದೆ ಒಂಟಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಜುನ ;-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತಗಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹೆಣ್ಣು, 
ಮಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು ಈ ಮೂರರವಿನಃ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲಾ, 


೭೮ — 


ಉತ್ತರ: ಅಹಾ! ಅಂದಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೆಯವಕೆದು 
ರಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಹೇಳ್ಲಿ ಒ ಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರೆ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೇಹೊಂದಿ 
ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾ ನ ಶ್ರಾಂಕಿಮಂದಿಂದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸತ್ತಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪೌರುಷ ಕೊಚ್ಚ ಬೇಕು ಎಷ್ಟು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕ್ಕು ನೀನೇ ಹೇಳಿಬಿಡು. 


ಅರ್ಜುನ: ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಉತ್ತರ;-- ಆಂದಮೇಲೆ ಆವರ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ನಟಿಸದ್ದುತವ್ಪೆ ? 


ಅರ್ಜುನ: ಇಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಉಪ್ಪು ತಿಂದ ನಾನು ಉಂಡಾಡಿಗನಾದ 
ನಿನಗೆ ಉಡಾಳನಂತೆ ಸಾಗಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವದುನನ್ನ ತಪ್ಪು (ಹೀಗೆ 
ಅನ್ನುತ್ತಾಮುಂದೆ ನೋಡಿ] 


ಉತ್ತರ:.-. (ಸುಮಾರನೂ ನೋಡಿ) ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾ. ಇನ್ನೂ 
ಬಹುದೂಂದಲ್ಲಿರುವರು ಪಾಪ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದಿ ರುವೆ. 


ಅರ್ಜುನ: - ಕುಮಾರಾ ಅದರ ಅಂತರಂಗವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಎಲೋ ಅಂಧಪುತ್ಯನಾದ ದುಮಃ ದಾಂಧ ದುರ್ಯೋಧನಾ ಮಹಃ 
ತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟಬಿದ್ದು, ಕೈಕಾಯುಕ್ತ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹಿಂಸೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ, ನನು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನಿರ್ಗತಿಕರಾದ ಇವರಲ್ಲೇ 
ನಿದೆ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಲ್ಲನೆ ನಿನಗೆ, ಚಾಂಡಾಲಾ ಪಾಂಡವರ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 
ನಾದ ಪರಮ ಪುಷನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತನ್ನ ಕಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಲಹುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ನೀಚಕೊಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಪ್ರಭೋ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಸಖಾ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಾ, ಇದುವರೆಗೂ 
ನಮ್ಮನು ಕಾಪಾಡುಕ್ತ ಬಂದಂತೆ ಈಗ ಪಾಂಡವರ; ಕಡೆಗಾಣತ್ತಿರುವ ಕಂಟಕ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡ:ವ ಭಾರವು, ಕರಿವರರ ಕರುಣಾಮೂರುತಿಯಾದ ನಿನದಲ್ಲವೆ. 
ಕೃಷ್ಣಾ,ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಸರನ್ನೆ ತ್ವತ್ತಲೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ವಡವಾಗ್ನಿ ಯು 
ತನ್ನಿಂದತಾನೇ ಸ್ಫೋಟವಾಗುಕ್ತಿ ರುವದು. ಅರ್ಜುನನ ಕೋಪವೆಂಬ ಯಜ್ಞ, 
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ಕುಂಡದಲ್ಲಿ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕೌರವರ ರಕ್ತವೆಂಬ ಫೃತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದವಿನಃ 
ಸಂತಪ್ತವಾದ ನನ್ನ ಮನವು ಶಾಂತನಾಗಲಾರದು ಅಣ್ಣಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವದಿಲ್ಲಾ. ಅರ್ಜುನನು ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಾಂ ನೆಂದು ಸಿಟ್ಟಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಹಿಗೆನ್ನುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆನೋಡಿ) 
ಇವನಾರು! ಓಹೋ ಅರ್ಜುನನ ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರಿ ಸಲು 
ಒಂದ ಪಾಂಡವರ ರಕ್ತಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸಂತ ಂಬಕರ್ಗ್‌! 
ಧರ್ಮಜ, ಇನ್ನುಮಾತ್ರ ರ್ಟ ಯ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನ್ಶ್ಕ ಸ್ಟೆ 
ಪ್ರವರ್ತಕನ್ನು ಎಲೋ ಕಪಟಿ Re ನೋಡು, ಸೊಸ 
ಭೂಮಿಯ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕಲಿಪಾರ್ಥನ 
ಕ ನೈಚಳಕವನ್ನು ( ಎಂದು ತಿಂಂಗಿ ನೋಡುವಸಷ್ಟ ೭ಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ. ಕೊಂಡು ಊರಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿ ಜೂ ಎಕೊ 
ಉತ್ತರಾ, ನನ್ನೆ ಬಿಡುವೆ ಎಂದು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೋಗುನನು-: ಜಂಗಲ್‌ 
ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬು ಬೀಳುವದು. ) 


೩ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
ದುರ್ಯೋಧನ;--ಕರ್ಣಾ ಈ ಮೊದಲು ಒಹೆಳೆ ಭಯದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಕಭಿ: ಅಂತಹದೇನು ರಾಜಾ. 
ದುರ್ಯೋಧನ:--ವಿರಾಟನ ಹೆಸರು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಸೈನ್ನವು 
ಅಪಾರವಾಗಿರಬಹುದೆ-ದು ಅನುಮಾನವಿತ್ತು 


ಕರ್ಣ: - ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನ್ಕಾ ಕರ್ಣನುಯಾನಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವನೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಮತ್ತೂ ಆದರ ಜೊತೆಯ: ಭಯ ಬತತ ಇರಕೂಡದು 
ಇರಲು ಶಕ ವೂ ಇಲ್ಲಾ. 


SS A ಮೊದಲು ನಾನ: ನೆನೆದದ್ದೇ ಬೇಕಿ, 
ಆದಿರುವದೇ ಬೇಕೆ. 


ಕರ್ಣ: ಆದೆನು? 


ದುರ್ಯೋಧನ: ವಿರಾಟನ ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೆಲೆಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿರುವದೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿರುವದೆಂತಲೂ 
ಕೇಳಿದ್ದೆ: ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಆಡಿನಮೊಲೆ, 

ಕರ್ಣ: ಅಂದರೆ? 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಎರಡೇ ಎರಡು ನೊಣಿಗಳು, 

ಕರ್ಜ:-.ಸಖಾ, ಆ ನೊಣಗಳ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲಾ. 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ಉಳಿದವರು ಸತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಕರ್ಜ:-- ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಪಾನ ! 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ಮಿತ್ರಾಕರ್ಣಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಅನೇಕನಿವೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದೂ ನೋಡದಿರುವ 
ವಸ್ತು ಯಾವದು ಎಲ್ಲಿರುವುದು ಹೇಳು? 

ಕರ್ಣ:--ರಾಜಾ ಇದೇನೋ ನನಗೆ ಓಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. 

ದುರ್ಯೋಧನ:--ಕರ್ಣಾ, ನೀನಿಂತಹ ಜಗದೇಕ ವೀರನಾಗಿದ್ದು 
ಇಂತಹ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಕರ್ಣ: ದುರ್ಯೋಧನರಾಜಾ, ಕಾಣದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳುಕಂಡರೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. : 

ದುರ್ಯೋಧನಃ-- ( ನಗುತ್ತ) ಮಿತ್ರಾ, . ಅಲ್ಲನೋಡು ಅದೇನು 
ಹೆಣ್ಣೋ ? 

ಕರ್ಣ: ( ನೋಡಿ) ಅಲ್ಲಾ. 

ದುರ್ಯೋಧನ: - ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಡೋ? 

ಕರ್ಣಃ--ಅಲ್ಲಾ? 

ದುರ್ಯೋಧನಃ--ಎರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ! ನೋಡು, ಆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ: ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದು. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಯುಕ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿವಾಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಒಗೆದಿದ್ದಾನೆ ಮಾದರಿಗಾಗಿ. 


ಕರ್ಣಃ-( ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ) ರಾಜಾ ದುಯೋಧನಾ ಈಗ ನೀನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಜರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆ ಏನು! 

ದುರ್ಯೋಧನಃ--ಏಕೆ? 

ಜರಾ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಜಾನು ಬಾಹುಗಳಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿದರೆ ಬಹುಶಃ ಆ ತೋಳುಗಳು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವು 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕು, ರಾಜಾ ಏನಿದ್ದರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯೆ ಆದರೆ 
ಕ್ಷಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ ( ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತ ರನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವನು. ) 

ಉತ್ತರಃ- ( ಅಳುತ್ತಾ) ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ನನಗೇಕೆ ಈ ಯಮಜಂಸೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವೆ ? ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಇವತ್ತಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

ಅರ್ಜುನಃ - ಥೂ ಹೇಡಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ. 

ಉತ್ತರ: ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಕಗುಣವೇ ಗೊತಿಲ್ಲಾ. (ಸ್ವ) 
ಮಕ್ನಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಬೇಕಸ್ಟೇ | 

ಅರ್ಜುನಃ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿದ್ದಕಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹೆಂಚುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ( ಬೇಸರದಿಂದ) ಎಲೋ ಉಕತ್ತಳ ನೀನೆಂತಹ ಯುವ 
ರಾಜನೊ? 

ಉತ್ತರಃ--ಒಬ್ಬರು ಸತ್ತನಂತರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕ್ರೂಡುವ ಯುವರಾಜ. 

ಅರ್ಬುನಃ-ಸುನ್ಮುನಿರುವಮೊಳ್ಳೇದು. 

ಉತ್ತ ರಃ--ಅಷ್ಟುಮಾಡು ಮಹಾರಾಯಳೆ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆ, 

ಅರ್ಜುನಃ ಹೂಂ ನಡೆ, ನೀನು ವಿನು ಹೇಳಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡುವ 
ದಿಲ್ಲಾ, ಸತ್ತರೆ ಸಹ ಹೆಣವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ರಥಕ್ಕೆ. 

ಉತ್ತ ರಃ-- ಹಾಗಾದರೆ ನುನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ನೀನು ಸಂಶಯಪಡಬಜೇಡ, ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಡ, 
ಕಳಿಸಿದೆ ಬಿಡಬೇಡ, ಹೋದಮೇಲೆ ಕರೆಯಬೇಡ, ಬರುವೆ (ಹೊರಡಲು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನು ) 


ಲ 


ಅರ್ಜುನಃ--( ಕೈಯೊಳಗಿನ ಚಾವಟಿಯ ಸಪ್ಪಳಮಾಡಿ )ಹಾ ನಿಲ್ಲು; 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಅಡಿಯನ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಉದುರಿಸಿಬಿಟ್ಟೇನು. ಹೇಡೀ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚು ಮಾಡುವೆಯಾ ? 

ಉತ್ತರಃ-- ನಿಚ್ಚಳಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡವೆಂದೆೆ ? 

ಅರ್ಜುನಃ- ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರಕೊಡುವ ಈ 
ಚಮತ್‌ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಕಲಿತೆ ? 

ಉತ್ತರಃ- ಬ್ರಹನ್ನ ಳೇ ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಅರ್ಜುನಃ ಉತ್ತರ 

ಉತ್ತ ರಕ ಅಲ್ಲೇ. ಈ ಅಭಾಸ ಆದದ್ದು 

ಅರ್ಜುನಃ ಇದರ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕೃನುಸಾರವಾದ 
ಯುದ್ಧದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ? 

ಉತ್ತರಃ-_ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಗಳು ಯಾವು 

ಅರ್ಜುನಃ-- ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ, ಮುಸ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ( ಎಂದು ಕೈಮುಷ್ಟಿಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವನು. ಉತ್ತರನು ಅದನ್ನು 


ನೋಡಿ) | 
ಉತ್ತರಃ- ಈ ಅಭ್ಯಾಸವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, 


ಅರ್ಜುನಕ ಇದನ್ನು ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲಾ ? 

ಉತ್ತರಃ- ಈಗಿನ ನವೀನ ಶೋಧನೆಯಂತೆ ವೈರಿಗಳು ಯಾವದಕ್ಕೂ 
ಮೆಣಿಯದಿದ್ದರೆ ಕಡೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಮೀಸಲಾಗಿ. 

ಅರ್ಜುನಃ ಶಹಬಾಶ ಹೀಗಿರಬೇಕು ಬುದ್ಧಿ, 

ಉತ್ತ ರಃ ಅದೇ ನನಗೆ ಕೊನೆ ಸಿದ್ಧಿ, 

ಅರ್ಜುನಃ-- ಎಲೋ ಕುಮಾರಾ, ಅದರ ಜೆಸಕೆಗೆ ಗದಾಯುದ್ದ 
ವನ್ನೇಕೆ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲಾ ? 

ಉತ್ತರಃ - ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲಿಲ್ಲಾ. 


ಇ ಭೆ ಎ. 


ಅರ್ಜುನಃ ಏಳೆ ? 

ಉತ್ತರಃ - ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ . 

ಅರ್ಜುನಃ — ಒಬ್ಬ ನಾದೆರೇನಾಯಿತು ? 

ಉತ್ತರಕ -ಹಾಗಲ್ಲಾ,ಉಳಿದ ಯುದ್ಧಗಳು ಆಪಾಯೆವಾದವುಗಳು. 
ಇದೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆರು. ಆದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಹಾಕಿದೆ ದೇಪರು 
ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಾನೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ. 

ಅರ್ಜುನಃ--( ನಗುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) ಹೂಂ ಕುಮಾರಾ ಹತ್ತು 

ಉತ್ತರಃ-_-ಯಾರ ಮೇಲೆ? 


ಅರ್ಜುನಃ ಎಲೋ ಯಾರ ಮೇಲಲ್ಲಾ ಆದೋ ಆ ರಥದಮೇಲೆ 

ಉತ್ತರಃ--ಬ್ರಹನ್ನಳೆ, ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? 

ಅರ್ಜುನಃ ನೀನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮರೆತಾಗ ನಾನು ರಥವನ್ನು 
ಮರೆಯುವದು. 

ಉತ್ತ ರಃ ಆಗಲಿ ಮಹಾರಾಯಳೇ, ನನ್ನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇ 
ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ತಯಾರಿ ಇರುವಾಗ ನನ್ನ ಉಪಾಯವೇನೂ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲಾ. ಆಗಲ್ಕಿ ಅದೋ ವೈರಿಗಳು ಬಂದವರು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 


ತಿರುಗಿ ಹೋದರು. ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇದು ಸ್ತಲು. ವಿಶಂತಿ 
ಹೊಂದ. 


ಅರ್ಜುನಃ-- ನಡ, ಆ ಒಟು ವೃಕ್ಷದ ಕಳಗ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ಹೊಂದೋಣ, (ಸ್ವ) ಈ ಹೇಡಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಸರ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲಾ 
| ಎನ್ನುತ್ತಾ ಗಿಡದಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವರು ) 


( ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬೀಳುನದ್ದು ಹಿಂದೆ ಅರಮನೆಯ ಪಬಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ಶಕುನಿ, ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದವರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವರು) 

ಭೀಷ್ಮ:--ಆಚಾರ್ಯರೆ ಈ ಸತ್ಯಮೂರುತಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಪುಣ್ಯವೆಸ್ಟಿರಬೇಕು, ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಶಾಂತತೆಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 


—— ೮೪ — 


ವಂದನೆಗಳು. ನೀನಿದ್ದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲಾ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗಲಭೆಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ಏಕನಿಸ್ಕೆಯ ವ್ರತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಶಾಂತತಾಗದಿದ್ದ ದೊಂಬೆಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಜೊಂದು ವೃತದಿಂದ ಶಕ್ಷಣ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ತಳಹಿಡಿದು ಕೂಡ್ರುನವು, 


ಕರ್ಣಃ- ( ನಸುನಕ್ಕು) ಆಚಾರ್ಯರೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಹೊಗಳ 
ವದು ಲೋಕರೂಢಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದ ವಯೋವೃದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ರೂಢಿ. ಬೇಕಾದಾಗ ಅಟ್ಟಕ್ಟೇರಿಸುವದು, ಬೇಡವಾದಾಗ ಏನಾದರೊಂದು 
ಆನಾನಶ್ಯಕ ಹೆ:ರಿಸ್ತಿಟ್ಟ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವದು, ಈ ಖೊಟ್ಟಿಗ:ಣವು ಭಾರತ 
ದಿಂದ ತೊಲಗುವವರೆಗೆ ಒಕ್ಕೂಟವಾಗಿನಡೆಯುನದು ಅಶಕ್ಕ. ಅಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲಾ ಆದಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ನಡೆದಿ 
ರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕೋಲಾಹಲವೆ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಕು ಈ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಜನರು ಮುಂದಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸದೆ ಎಂದೂ ಬಿಡರು, 


ಭೀಷ್ಮ8--ದುಯೋಧನ, ಈ ಮಾತಿನಮಲ್ಲರ ಸಲದ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಅನ 
ರ್ಥದ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಡ, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಾಣಗ 
೪ಗೆ ನಿನ್ನ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬಲೆಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಚೆಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಜಿ*ವನದ ನೌಕೆ 
ಯನ್ನು ನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ನಾವೂಸಿದ್ಧರೆ ? 


ದುರ್ಯೊೋಧನಃ-- ಆಚಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತೂ ದೋಷನೆಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕೌರವರ ವಿನ? ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ. ಯಾಕಂದರೆ ಕೌರವರು ಪಾಪಿ 
ಗಳು, ವಂಚಕರು, ದ್ರೋಹಿಗಳು, ವಿಶ್ರಾಸಘಾತಕರು ಇನ್ನುಳಿದ ಪಾಂಡ 
ವರು ಬಾತ್ರ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು, ಸಶ್ಯಾತ್ಮಕಗು, ಆಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತ 
ಚೆಂತಕರು,ಮೇಲ:ಗಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಸಾಧುಗಳ್ಳುಅಲ್ಲನೆ.(ಕೆರಳಿ) 
ಆಚಾರ್ಯರಿ ಇಂತಹ ಪಕ್ಷಪಾತದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುನವರು 
ನಾವಲ್ಲ. ಕೌರವರಕುಲವು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ನಾನ.ವಾಗಿ ಹೋದರೂ 


ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲಾ, ಅದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವದು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕ್ಯ ನಿಲ್ಲಾ. ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ಕೌರವರು ಹಟವಾದಿಗಳು, 
ಹಸು 'ಅವರಿಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳಿಗೆಂದು ತಿಳಿದಿದ ರೆ, 
ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕೇವಲ ಹೇಡಿತನದ ಪಕ್ಷಪಾತ 


ಭೀಷ್ಮಃ ದುರ್ಯೋಧನಾ ಇದು ಸಕಪಾಶವಲ್ಲಾ, ದುಸ್ಸಾಧ್ನ 
ವಾದ ನಿಮ್ಮ ದು ರಾಭಿಮಾನ. 

J ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳುದ ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು. ಆ 
ಚಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುರುವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಶೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಮತೆಯ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಲೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಂಬ 
ಕಸಟಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಮನದಾಶೆ. ಪಕ್ಕ ದಯಿ 
ಗಳ ದುರಾಶೆ, 

ಭೀಷ್ಮಃ--( ಸಂಶಾಪದಿಂದ ) ಎಲೋ, ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗೊಡೆಯೆನಾದ 

ಕೃಷ್ಣ ನ ನ್ರಾಢಿಸಖ ಪಾರ್ಥನ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಕೈ ಕಾದಿಟ್ಟ ಳೋಡಗಾ ! 
ಸೆ ಹೆಸರನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ದಿಕಾ ಅಕರ ದಿಗ್‌ಭ್ರಮಣಗೊಳ್ಳು ಕಿ 
ರುವರೋ ಜಿ ಕುರುಸಿಶಾ ಈ ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ನಿಷಹೃ ಜಯಿಗಳೆಂದು 
ಬೊಗಳಿದ ಸೂತಕುಲಾಧಮ್ಮ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಬೊಗಳಿದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುವದ 
ಷ್ಟ ಕೋಪದಿಂದ) ಸಾಕು. ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಅರಣ್ಯ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು. ಮಿತ್ರಾ ಸಾಡು ದೈವವಾದಿಗಳಾದ 
ಈ ಭೀಷ್ಮ ರ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಹುಳುಕುಮಾತಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕಲೇ ನಿನ್ಗ 
ಉಪ್ಪು ತಿಂದು ಬೆಳೆದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದ: ಹಸಿ ರಕ್ತ ಇರುವವರೆಗೆ ಹೇಡಿ 
. ಅರ್ಜುನನಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟ ಗಿರಲಿ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದೆಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ' 
ಕೊಂಡು ಸಲಹುವ ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬಾ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಿಡದೆ ಕಾದಿ, ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕದೆ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲಾ 
ಬೈದ ಎರೋ ಸಶ್ಕು ಮುಗಿಯಿಶೇನೋ ನಿನ್ನ ಸೂತಕುಲದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುರಾಣಾ. ಕ್ಕೋತಯೆ ಅಜು ನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ದೊಡೆಯನಾದ ಪಾಂಡವರ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾದ, ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಯಬಡಕ ಕುನ್ನಿಯನ್ನಾರು ಕೇಳಬೇಕು 


ಕರ್ಣ8--ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡುವದಾದರೆ ಮುಂದಾಗುವ ಅನ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡಿ. ಹಿರಿಯರೆಂದು ಹಿಂದೆಗೆದರೆ ಮೂರ್ಮರಂತೆ 
ಮುದರಿದು ಮಾತಾಡುವ ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ಗೌರವದ ಸ್ಮರಣೆ ಎಲ್ಲಿಂದಾಗ 
ಬೇಕು ಅನ್ನಡಾತೃನಿನ ಅಹಿತಚಿಂತನೆಮಾಡುವ ಕುಹಕ, ಕುಬುದ್ಧಿಯ, 
ಕುಲಹೀನರನ್ನು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಈ ಕರ್ಣನು ಕಸಕ್ಕಿಂಕಲೂ ಕಡೆ 
ಯಂದು ಬಗೆಯುವನು. 

ದ್ರೋಣಃ -- ಸುಯೋಧನ, ಪಿತಾವ'ಹರ ಸೂಜ್ಞಿಯು ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ 
ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವದು. ವಿಚಾರಮಾಡು. ಸುಖದ:ಃಖಗಳು, ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಗಳ್ಳು ಅಸ್ಥಿ ರವಾದವುಗಳು -ಂತಹದನ್ನು ಸ್ಥಿರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಿತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸುವದಾದರೆ, ಮತಿಗೇಡಿಖಾದ ನಿನಗೆ ಹಿತವೆಂದೂ ಆಗದು. 

ದುರ್ಯೋಧನ: ಆಚಾರ್ಯರಿ ಇಲ್ಲೇತಪ್ಪುವದು ದಾರಿಯನ್ನೂ: 
ಶಪ್ಪಿ ದದಾರಿಯು ವಖಪ್ಪಿನವರಾದ ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟ ಹೇಳಿದರೂ ಸಿಗುವದೇ 
ಇಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಆಲಕ್ಷವೇ ನಿದರ್ಶನ ಕರ್ಣನು ಸೂಕಕುಲದವನೇ 
ಆಗಲಿ, ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನುತ್ತಾವ ಇದಕ್ಕಿರತ ಕೆಳಗಿನ ತ5ಗತಿಯ ಕುಲದವ 
ನಾಗಲಿ, ಕುಲಕ್ಕ್ಯೂ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಅದರಂತೆ 
ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಪರಾಕ್ರಮ ಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲಾ. 

ಕರ್ಣ:-- ಸಾಕು ವೇಳೆಗಳೆಯುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಬೇಡಿ 
ಹೊತ್ತಾದರೆ ಹಳಸಿ ಹೋಗುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಕೇಳು, ಸರ್ಹ್ಪಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆರಗುವ ಗರುಡನಂತೆ ಪಾಂಡವರೈ ವರ ರಕ್ತಡಿಂದ ನಿನಗೆ ರಕ್ತಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷತ್ರೀಕ.ಲಕಂಠೀರವ್ನ ರಣಭಯಂಕರ, ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರ 
ಪರಶುರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲಾ. ಇ 

ಭೀಷ್ಮಃ ಶಹಬಾಶ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಜಮದಗ್ನಿ ಪ್ರತ್ರ ಪರಶುರಾಮನ ಶಿಷ್ಟ 
ಕರ್ಣಾ, ಹೃದಯಪೊಳ್ಳೆದ್ದರೂ ಬಾಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾದ ನಾಲ್ಕುಶಬ್ದಗ 
ಳನ್ನಾಡಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಾದರೂ, ಗಂಗಾಕುಮಾಂನನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ಒಣ 


ಮಾತಿನಕರ್ಣೂ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಪಾರ್ಥನ ಗಾಂಡೀವಧಃನುಸ್ಸಿನ ರೈೋಂಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಅಡನಿಯ ವಿಯ ಮೃಗಗಳು,ಸಿಂಹದಗಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಕೂಡ್ರವಂತೆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮ ಕೆಯಾದ ಕುಲಹೀನ 
ಕರ್ಣಾ. ಭಲೆ ಭಲೆ, ನೀನಿಷ್ಟು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ ಇರುವೆಯ ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರ 
ಲಿಲ್ಲಾ, ಈಗ ಅರಿತುಕೊಂಡೆ Res ಕಣಕದಕರ್ಣಾ. ಅಂದು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, 
ಪಾಂಚಾಲಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದನಲ್ಲಾ, ಆಗ್ಲೆ ಈ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲಡಗಿದ್ದವು? ಅದೂಹಾಗಿರಲಿ; ಅಂದು ಗಂಡು 
ಗಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕಿನಬಾಯ ಸಿಕ್ಕ ಇಲಿಯಂತೆ ಚಟಸಟಿ 
ಸುಕ್ತ ಬಾಯಿಚಿಟ್ಟು ನೀರು ನೀರೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಾಗ, ಇದೀಗ ಫೀನು 
ಮ ನಬಂದ್ಯತೆ ಟೆ ಪಾರ್ಥನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿನ್ನ ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧ ಮುಕ್ತಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ; ಆಗ ಈ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೂಗನ್ನು ಎಲ್ರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ? ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ಹೇಳುವರಲ್ಲಾ ಸ 
ಸಿಟ್ಟಾ ಗಬೇಡ, ವ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾದ ಸಮರ್ಪಕ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು! 
ಅದೇನು ತಪ್ಪಲ್ಲಾ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಪುಂಡರಿಗೂ ಪುಂಡನಾದ. ಗಂಡುಗಲಿ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು. ಸು ಕು ನಿನ್ನಯೋಗ್ಯ ಕೆಯೆ? ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಸಾಟಿಯಾಗಬಲ್ಲೆ ಸಸ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಈಗ ಅವನೇ ಇಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಹಾರಿ ಬಹಳ ಹೊಕ್ತಾಗು 
`ಕ್ರಿತ್ತು, ಉನ್ಮ ತ್ತ್ವ ಕತ್ತೆ | ಯಕರುಪೆ, ವಿತ್ವಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು Pe ನೈ ಹೀಗೆಮಾಡುವೆ, ಏನುಮಾಡ. ವೆಯೋ ಕುಗ್ರಾಮಾ? 
ಕಣ್ಣ ವೀರರಾದವರು ಮಾಡುವದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲಾ. 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲಸಿ 
ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಡುವರು. ದರೆ ಕೈಲಾಗದ ಬಡ 
ಬಡಿಕೆಯ ಭಂಡರು ಮಾತ್ರ ಕಂಡ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಕೈಸಾಗದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊಲೆಯರ ಹಾಗೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಲಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವೈರಿಯು ಬಲವಾದಕೂಡಲೇ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವರತಿ. ಎಲೋ 


ಜರಠಾ, ಸಲಿಗೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಲೆಗೇರಿತೆಂಬಂತೆ ಹೃದಯ ಕಲ್ಲಣವಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕೋಪವು ಸಾಗರದಂತೆ ಮೇರೆಮೀರಿತು. ತಪ್ಪ. 
ವಾದ ಲಾಲಾರಸದಿಂದುದ್ದವಿಸಿದ ಹೃದಯಜ್ವಾಲೆಯು ಮಸ್ತ ಸ್ಪಕಕ್ಸೇರಿತು, 
ಹೇ ರಣಕೇಸರಿಯ ಖಡ್ಗ ವೌ ೈರಿಗಳ. ನೆತ್ತ ಡಿ ತೃಪ್ತ ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಮುದಿ "ಜೀನ ಒನಿಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಶನನ್ನು 

ತೋರಿಸಿ ಕ ವೈ ಚ! ತೀರಿಸು ( A ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು 

ಹಿರಿದು ಎತ್ತಿ ನ ) 


ಭೀಷ್ಮಃ--( ಕೂಡಲೆ ) ಎಲೋ ಕೇಡಿಗಾ ಇನ್ನು ಜಟ ಜೀವ 
ದಿಂದಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ, ಬ್ಯಾ ಮುದಿಭಿ(ಷ್ಮನ ಕೈಚಳಕನ್ನು 
ನೋಡು ( ಎಂದು ಭೇನ್ಮನೂ ಖಡ್ನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕರ್ಣನ ಬಡ ಕ 
ನಿಲ್ಲುವನು, ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ) 


ದುರ್ಯೋಧನಃ-- ಹಾ ಹಾ, ಆಚಾರ್ಯಕೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ 
ಕದನವು ಸೆರಿಯಲ್ಲೂ, ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿರಿ ( ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿದುನಿಲ್ಲುವರು ) 


ಭೀಷ್ಮ: — ಇರ್ಲಿ ಕರ್ಣಾ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುನೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ. ಯಾವ ಚರ್ಜುನನನ್ನು ಹೇಳು? ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನೇತೆ 
ಕಣಮಾತ್ರ ದಲಿ ತಿ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನಲ್ಲು, ಆ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನೊ € ಅಥವಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹಿಸಿದನಲ್ಲಾ, ಕುಂತೀ 
ಪುತ್ರ ಅರ್ಜುನನನ್ನೊ ಇಲ್ಲವೆ ಹಿರಣ್ಯಪುಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ 

ಪಾಂಡವಪುತ್ರ ಅರ್ಜುನನನ್ನೊ ಅಥವಾ ಆತ ಕಾಟ ಮಾರುವ 

ಅರ್ಜುನನನ್ನೊ ? ಎಲೋ ಪಶುವ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವ 
ಮಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಢವ ತನ್ನ ಶರಸಂಧಾನದಿಂದ, 
ಪಶಿ ಶ್ರಿ ಮವಾಹಿನಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನೋ ಅಂಥ ಈ ಭೀಷ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೈ.ದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಂಥ ೫ ೨ ಎಲ್ಲಕನಪಾಡೇನು. ಮೇಲಾಗಿ ೫ 1. ಏಕಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿ. ಸ 3 1 ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆಯೋ ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲಾ ಬರುವದಕ್ಕೆ 


ಸ 
ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಅನನ ಹಿಂದೆ ಈ ನಿನ್ನ ಹನ್ನೊ ಂದಕ್ಷೋಹಿಣಿ 


ಫಿ 
ಮುಕಾ ಕ್ರಿ ಬಾಜ್‌ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ. ಈ ನಿನ್ನ ಸಮ್ರಾಟನನನ್ನೂ ಹುಳದಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವ, ಭೂಕಂಪ 
ದಂಥ ಭೀಕರ ಮಹಾತ್ಮಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಮಾಯದಿಂದ 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗುತಿ Ne ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿರುವ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಜಟೆ ಕ ನಿನ್ನಂಥ ಹುಲುಜೀವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ. ಕೇವಲ ತನ್ನ ಎಡ 
ಗಾಲಿನ ಹೆಬಿ ನೆರಳಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿಡುವನು. 

ರ್ಣ: - ಎಲೋ ಮುದಿಗೂಬೈ, ಜಗತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಸೂಯ೯ಪುತ್ರ 
ಕರ್ಣನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಿನಂಥ ಕೈಲಾಗದ ತೂಬಾ? ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈಗ ಉಸಿರುಗಟ್ಟುವವರೆಗೂ ವರ್ಣ ನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿಜಿ 
ಯಲ್ಲಾ. ಪರಮಾತ್ಮನೊ ಪಾವಿಷ್ಟು ನೋ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಾವಿರಾರು ನಿರ್ಜೀವಿ ಸುದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಸುದರ್ಶನ 
ದೊಡೆಯನಾದ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಇಂಥ ಕಪಟಿಗಳನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿಸಿಅನ್ನದಾಸೆಗಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಶು 
ಪತಾಸ್ತ್ರದ ಜಂಭಕೊಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಕುಲಗೆೇಡಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಾಂಡನಂತೆ ಪ್ರತಿಭಟ. 
ಸುತ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಹಾಹಾಕಾರನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಡುವೆ (ಎಂದು ಮೀಸೆಯನ್ನು 
ತಿರುವುತ್ತ ಹೋಗುವನು ) 

ದುರ್ಯೊಧನ: ಆಚಾರ್ಯಕೆ ನೀವು ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. (ಪ್ರ) 
ದುರ್ಯೋಧನ ಬಂದೆ ಕಡೆಎ.ದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು.) 

| ರಸ್ತಾಸರದೆಯು ಬೀಳುವದು. ) 
ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳ್ನು 


೪ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಸಾಂಚಾಲಿ;--( ಕೆ ಮುಗಿದು) ಓ ಕೃಷ್ಣಾ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯ 


ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಿಚ್ಚ ನೆಲ್ಲಿಬಿದ್ದು ದಗ್ಗ ವಾಗುವವರ 
ತಾಪವನ್ನು Sl ಶಾಶ್ವತ ರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


— ೯೪೦ ಜಾ 


ಕೊಡತಕೃವನು, ದೇವ ನೀನೇ ಆದಿಪುರುಷನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣೀ 
ಭೂಕನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನು, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು, 
ಸಕಲರಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ನೀನೇನೀನಾಗಿ ಅವರವರ ಪಾಸ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅರಿಯದವನಂತೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾನವರ ಮನಸಿನೊಳಗಿನ ಮಾಲಿನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಜ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಮಾಯಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿ, ಅದರ 
ಸಂ-ಂಧವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಮಹಾಮಹಿಮನು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವನು. ಇಂಥ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ದೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರವೆ.ರರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯಿ:ಂದ ಮೋಹಿ ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಅವರವರ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಸುಖದು8ಖಗಳನ್ನು ಕೈ ಗೂಡಿಸತಕೃವನು. ಕೃಷ್ಣಾ 
ಈ ಪರಸ್ತರೂಪ ವಿಚಾರವು ಹಾಗಿರಲಿ ನೀನು ಅವತಾರವೆತ್ತಿ ರುವದು 
ಕೂಡಾ ಭೂಭಾರರಾದ ಡುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ 
ಭಕ್ತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ 212 ಭಕರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ವಿಚಾರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ಈಗ ಭಿನ್ನ ಸಖನು ಪಿನೊಂದೂ ಅರಿ 
ಯದ ಪಶ.ವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು ಮೇಲಾಗಿ ಆಯುಧ 
ಗಳಾದರೋ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯದೆ. ಸಿಗುವಹಾಗಿಲ್ಲಾ. ಸಿಕ್ಕರೂ ಧರಿಸುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಇಂಥ ನಿರಾಯುಧನಾದ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡುಬರುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆ ! 

ಆದಿ ತಾಳ, ಪದ ರಾಗ ಮಿಶ್ರ ತಿಲಕ್‌ ಕಾಂಬೋದ 

ಕಾಯೋನಿ | ಕರುಣಾಮೂರುತಿ | ನೀನತಿ ಹಿತಮತಿ | 

ದೃತಿಸತಿ 1 ಅಡಿದಾನರೆಗಳನಾ | ಬಿಡದಲೆ ಸೇಪಿಸೆನಾ |ಪೊರೆವುಡು 

ಅನಂದದಿ | | 

ಪದವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗುವಳು. 
(ಆದೇ ರೆಸ್ತಾಪರದೆಯ ಮುಂದೆ ಭೀಷ್ಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 


ಭೀಷ್ಮ-:ಮಾನವಥಿಗೆ ಗ್ರ ಹಚಾರವು ಪ್ರಭಲವಾದಾಗ್ಯಹಿತರು ಕೂಡಾ 
ಆಹಿತರಾಗಿ ತೊ: ವಂತೆ, 21 ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವೆಲ್ಲವು 


£೧ — 


ವಿಷಮಯವನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಯೋಚಿಸುವದು 
ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಆಥವಾ ಬದ್ದ ದ ಸಲ.ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಾ. ಯಾವತ್ತೂ 
ಮೂವಕ್ಕೂ ರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ಸೊಪ್ಪ ಹಾಕಲಾಂರಾ. ಆದರೆ ನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ, a 
ವೀರರೂ, ಚ ೈಂದ್ಯರ್ಕೂ ಸುಂದರರೂ, ಗುರುಭಕ್ಕೆ ಯುತರ್ಕೂ ಕರು 
ಣಾಕರರೂ ಆದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ತ ಪುತ್ರರನ್ನು ಇದೇ. 4 ನನ್ನ 
ತೋಳತೊಟ್ಟ ಲದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದೆನೋ ಅಂಥ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇದೇ ಕ ಗಳಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂಡೊದಗಿತಲ್ಲಾ | 
pi ತ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾ )ನನ್ನ ನ್ನೆ 
ಹಿರಿಯರೆಂದು ನಂಬಿದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಪ್ರಾಣೋತ ತ್ಸ)ಮಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು *ರೆಯಿಸಿ ( ಗದ್‌ಗದಸ್ವರದಿಂದ ) ಗಂರುವರಾ ನನ್ನ ಈ ಐದು 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು ಧರ್ಮನು 
ಸಾತಿ ಕನು. ಭೀಮನು ತ:೦ಟ೬ನು. ಅರ್ಜುನನು ಕುಶಲಮಕಿಯು. ನಕುಲ 
Ee ರು ಏನೊಂದೂ ತಿಳಿಯದ ಹನಸುಳೆಗಳು. ಬಾಲ ಬುದ್ದಿ ಗನುಸರಿಸಿ 
.ಏನಾದರೊಂದಪರಾಧವನ್ನು ಎರಾಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮಕ್ಕ ಳೆಂದು 
ಕ್ಷಮಿಸ್ಕಿ ನನ್ನ ವಂಶೋದ್ಧಾ ಮಾಡೆಂದು ಅತಿ ಲನ ನದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ (ತನಗೇಯೆಂದು ನಟಸುತ್ತಾ) ಎಲೋ ಸಜನ 
ದ್ರೋಹಿ ಭೀಷ್ಮಾ, ಚ "ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಏನು ಬೊಗಳಿದೆ. "ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಯಧಾರವು ನನಗಿಲ್ಲವೆ? ಭೀಷ್ಮನು ಅಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ 
ಎಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈೂಟ್ಟು ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ವಚನಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೆ! ನಿರ್ದಯಾ ಭೀಷ್ಮಾ, ಈಗ ಅವನ ವಂಶೋ 
ದ್ಧಾರದ ಬದಲು | ಅವನ ವಂಶ ವೃಕ್ಷನನೈೇ ಛೇದಿಸುವ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ, ಮಕ್ಕಳ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು. ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕನಿಕವಿಲ್ಲಡ ಕಟುಕನೇತೆ ನಾನೇ ಕೊಲಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ, 
ಕುಮಾರಾ, ಪಾಂಡವ ವಂಶೋದ್ಧಾ ರಕ ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಡ ಕೃ ಸ್ಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಣಸಖಾ, ನಿನ್ನ ವೆ: (ಲೆ ಹೇಗೆ ಕೈಮಾಡಲಿ, ಮಕ್ಕ ಳಮೇಶೆ 
ಕೈಮಾಡುವ ಪಾಸಿ ಭೀಷ್ಮನ ಕರಗಳು ಕಳಚಿ ಟೀತಟಾಂತಿ ಕಥ ವಕಿಗೂ 


ಬಾಸ: ೯೪9 ಡಿ 


ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಪುತ್ರ ರಂತೆ ನೋಡಿ, ಈಗ ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಪಾಪಿ 

ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳಬಾರದೆ? ದುರ್ದೈವಿ ಭೀಷ್ಮಾ, ತುತ್ತು 

ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶೂಕವನ್ನೇ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ. ಭೀಷಾ. 

ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು. ಪ.ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ಚಾರಿಯಾದೆ, 

ಪಾಂಡುಭೂಪಾಲನ ನಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ನರಕ 

ಭಾಗಿಯಾಗುವೆಯಾ | ಆಗು ಬ ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು 0೫% 
`( ಎಂದು ಹೋಗ ಸಗ ) 


೫ನೇ ಪ್ರವೇಶ 


( ಜಂಗಲ್‌ಶೀನು ಶಮೀವೃ ಕ್ಷದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಉತ್ತರ ನಿಂತಿರುವದೃಶ್ಯ ) 


ಅರ್ಜುಸಃ- ಉತ್ತರಾ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪು ಮರೆಯಾಗು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಭೂತವಿದೆ ನಾನು ಓಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಉತ್ತರಃ ಅಷ್ಟು; ಮಾಡು ಮಹಾರಾಯಳ್ಳೆ (ಎಂದು ಮರೆಯಾಗು 
ವನು, ಅರ್ಜುನನು ನ್ಸೈಮುಗಿದು ನಿಂತು) 
ಅರ್ಜೂನಃ- ಜಗತ್ತಾವನಳಾದ ಕಾಳಿಕಾಂಬೈ,ಪಾಂಡವರ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೃ ದಯದ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಕ್ಸೃಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದೆ. 
ಈಗ eS ಮತ್ರ ಪ ಸ ಶುಭಸವ ಮ ಒದಗಿರುವದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ ಕೌರವರೊಡನೆ ಕಾದಿ ಜಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥನ ಬೇಡಿಕೆ | ದೇಷಿ ನಮ್ಮ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಆಶ್ವೀಜಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯು, ಮುಂದಿನು 
ಭಾರತೀಯರಿಂದ ವಿಜಯದಶಮಿ ಎಂಬ ಪವಿಶ್ರನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಆ 
ದಿವಸ ಸರ್ವಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರಂ ನಿನ್ನನ್ನು ಟಿಬಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಿ. 
ತಾಳ, . ರೂಪ ಪದ. ರಾಗ, ವಿಮನ 
ಪಾವನ ಮಧುರಾನಿಲಯೇ |! ಪಾಂಡುರಾಜತನಯೇ ಅಂಬಾ | ಭವರಾಗ 
ತಾಳಾರ್ಜಿತ | ಪರಿತೋಷಿತ ಹೃ ದಯೇಶ್ವ ರಿ! ಭಾನಕ ವರಪ್ರದಾಯನಿ | 
ಭಕ್ಷಮೋದ  ಸಮುದಾಯಿಫಿ 1 ಸಾಪಕಮೂ? ವಿಮೋಚನಿ | ಶ್ರೀಕದಂಬ: 
ವನವಾಸಿಸಿ! ದೇವಿ ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಮುದಲ | ದೇಹಿಮೆ ಸತತಂ ಅಂಬಾ | 
( ಎಲೋ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆಬ್ಮಾ ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನಿಟ್ಟರುವರು 
ತೆಗೆದುಳೊಂಡುಬಾ, ) 


ಉತ್ತರ:--ಬ್ರಹನ್ನಳೇ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಹೇಳು. (ಹೋಗಿ 
ಗಿಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಯುಧದಗಂಟಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವನು. ಕೈ ಹಿಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ ಭೂಕಯೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರುತ್ತಾ ಆಜ ತ್ರಹನ್ನಳೆ 
ಎಂದು ಶಂಖವಾದ್ಯನರಾಡುವನು. ) 

ಅರ್ಜುನ;-- ಉತ್ತರಾ ಹೆದರಬೇಡ, ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸರುಹೇಳು. 

ಉತ್ತರ: ಅರ್ಜುನನ ಹಿಸರುಖೇಳು, ಓ)ಹನ್ನಳೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನ: ಎಲೋ ಹಾಗಲ್ಲಾ, ದೇವಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ದಯಪಾಲಿಸು ಅನ್ನು. | 

ಉತ್ತರ ಃ-- ತಾಯಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ದಯಪಾಲಿಸು, 
( ಆಯುಧಗಳು ಬರುವವು ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಳಿಯುವನು, 
ಬಿಚ್ಚಿನೋಡಿ) ಬ್ರಹನ್ಯಳೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಹೆಣದಾಕಾರವಿತ್ತು ಒಳಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, (ಒಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೋಡಿ) ಅಬ್ಬಾ 
ನನ್ನಂತಹ ಚ 2 ಸು ಎರಡೂ ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ದಕಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟು 
ಒಂದು ಗೇಣುಸಹಿತ ಏಳುವದಿಲ್ಲಾ, ಅಂದಮೇಲೆ "ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಮಾತ್ಮರಾರಪ್ಪಾ ಅವರು | 


ಅರ್ಬುನಃ-- ಆಗಲೇ ನೀನು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅವರು. 


ಉತ್ತರಃ-- ಅಂದರೆ, 

ಅರ್ಜುನಃ ಪಾಂಡವರು. | 

ಉತ್ತರ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಇದೊಂದು ನನ್ಫಿ ದ ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಯಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ ಅವರು ಬಂದು ಬೈದವರು ಇಂಥವರೇ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪಂಚಪಕ್ವಾನ್ನ ಚಿತ್ರಾನ್ನಾ ದೀತು. 

ಅರ್ಜುನಃ ಉತ್ತರ ಬಾ, ರಥದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಕೂಡ್ರು. 

ಉತ್ತರೆ: ಏಕೆ? 

ಅರ್ಜುನಃ ಬಲ್ಬು ಆ ಕಡೆಗೆಹೋಗಿ ಬರುತೇಸೆ. (ಮೂತಣೆ.ಂದು 
ಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಹೇಳುವನು. ) 


ಉತ್ತರೆಃ _. ಹಾಂ ತಿಳಿಯಿತು, ಹೋಗಿಬಾ, (ಎಂದು ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಹಕ್ಕಿನಿಲುವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳು ಬಂದಂತೆ ಒಳಗಿಂದ ಗದ್ದಲವಾಗುವದು.) 
ಆಯ್ಯೋ ಬ್ರಹ ನ್ನಳೇ ವೈರಿಗಳು ತೀರ, ಅಂದರೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. (ಹೆದರಿ 
ನಡುಗುತ್ತ: ಮನೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ ತಂಗಿ ಹೇಳಿದಳು ಅಣ್ಣಾ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಈ ಗದ್ದಲವೇ 
ಇದಿ ಲ್ಲಾ, - ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿ೭ದಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಯರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಂ ರು ಓಡಿಹೋದಳು, ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕ ಉರುತಂದಳು. ( ಪುನಃ 
ನೋಡಿ) ಆವರು ಇನ್ನೇನು ಸವೀಪಕ್ಸೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು, ನಮ್ಮದೂ ಬಂದ 
ಹಾಗೇ; ಇನ್ನೆನು ದೂರನಿಲ್ಲಾ, ಬಹಳ ಹತ್ತಿರ (ಪುನಃ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ 
ಅಪಾ ಅವಾ ( ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ವೇಷ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಂವನು.) 


ಅರ್ಜುನ: ( ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು. ) 


ಕಂದ, ರಾಗ, ಶಂಕರಾಭರಣ 

ಜಯ ಜಯ ಜನಾರ್ದನ ಹರಿ! ಗೋಹೀನಃಥ ನಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ಮುಕುಂದ 

ಶ್ರೀಹರಿ! ಕಮಲನಯನ ಪೀತಾಂಬರಥಾರಿ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಹರೀ 

( ಕೃಷ್ಣನು ಒಳಗಿಂದ ಕಂದವನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಬರುವನು. ) 
ಕೃಷ್ಣ: | 

ಕಂದ, ರಾಗ. ಕೇದಾರಗೌಳ 

ಲಿದೆನು ನಿನ್ನಯ ಭಾವಕೆ | ಏಲುಮೆಯಿಂದಲಿ ಬೇಡು ವರಗಳ | ನೀಡುವೆ 

ನಗೆ ನೀನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖಾ | ತೀರಿತಿಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮಯ ದುಃಖಾ ಜಯವಹುದ"` 

ಎನಗೆ! ೩ನೇ ಕುರುಕುಲವಿನಾಶಕಾ | ಜಯಕೊಡುವನು ನಿನಗೆ ಭವತಾರಕಾ! 

ಪಾರ್ಥಾ ಜಗದ್ದಿಖ್ಯಾತರಾದ ನೀವೈವರು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 

ಉಪವಾಸ ವೃತಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಜಯ 

ಸಂಪಾದಿಸುವೆವೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮುನ ಪವಿತ್ರವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪಾರಾದ 

ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಶತಶಃ ವಂದನೆಗಳು. ( ನಮಸ್ಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆಯತ್ತುವಷ್ಟ 
ರಲ್ರಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ) 


ಅರ್ಜುನ: ಪ್ರಭೋ ನಿನ್ನ ಕರುಣಕಣಾಕ್ಷದಿಂದ ಬಂದ ಕಂಟಕ 


ಗಳಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಜಯಸಂಪಾದಿಸುತ್ತ ಬಂದೆವಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾಳಲ್ಲಾ. 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಭಾಗಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ. 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನ ಪಾದಸೇವಕರಾದ ಬಡ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಪಾಂಠವಂನ್ನು ಪಾನಕೊಪದ್ಲಿ ನೂಕಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ ದೇವಾ! 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಅಮೃತ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆಬಿಡು. ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ 
ನಿನ್ನ ಪೂ ಜೆಮಾಡುವದಲ್ಲವೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವದಲ್ಲವೆ. 
ಮೂವತ್ಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡುವರಲ್ಲವೆ. 
ಇಂಶಹ ೬ಖಿಲಾಂಡಳಕೋಓ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿಸಡೆದ ಪಾಂಡವರ ಭಾಗ್ಯದಮುಂದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಭಾಗ್ಯವುಂಟೆ 
ದೇವಾ ಈ ನಿನ್ನ ನಗದ ಹಸ್ತವು ಪಾಂಡವರ ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಇರಬೇ 


ಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಸಖನ ಆಸೆ, 
ಕೃಷ್ಣ;--( ಗಲಿ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಪ್ರಾಣ 


ಸಖಾ 11 ಏಳು, ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿಯ: ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯ 
ಲೆಂಬದೇ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಲಾಷೆ. (ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ) ಅಜ ೯ನಾ ಆದೋ 
ಬರುವ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಮಕ ಕ ಛಾಟಿದಂತೆ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಯು »ುದೃಮಾಡಿ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗು ( ಸ ಮೇಲೆ ಕ್ಸಯಿಟ್ಟು ವರಾಯವಾಗುವನು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ನೊಡಿ ಉತ್ತರನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಆಜ೯ನನ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ) 
ಉತ್ತ ರ ಜೀವಾ! ನಾನು ಹೇಡಿಯಾದರೂ ರೀವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಆರಿಯದಷ್ಟು ಪಾಪಿಯೇ ನಾನು! ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ಬಂದವನು ದೀವ 
ನಲ್ಲವೆ? ಭಕ್ತನಾಲಕನಲ್ಲವೆ ಮೋಕ್ತದಾಯಕನಲ್ಲವೆ? ಶಾವು ಯಾರೆಂಬಂ 
ದನ್ನು ಹೇಳದ ವಿನಃ ನನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಈ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವವನಲ್ಲ ( ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ 
ಯಿಟ್ಟುಗೌರವಿಸಿ) ಉತ್ತರಾ, ಏಳು! ನಾನೇ ಅರ್ಜುನನು. ನಿನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಪಾಂಡವರು! ಇರಲಿ ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲಾ ಆದ್ಯೋ 
ವೈರಿಗಳು ಬಂದರು. ನೀನು ಹೆದರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಡು (ಓಳಗೆ 
ನೋಡಿದಂತೆ) ಉತ್ತರಾ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು: ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 


ಮಾರ್ತಾಂಡನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಂಭೀರ ಮೂರುತಿಯನ್ನು |! ಅವರೇ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಮುತ್ತಾತ ಗುರು ಭೀಷ್ಮರು! 
ತಾಳ ಎಕ್ಸ, ಪದ್ದರಾಗೆ ತಿಲಕ್‌ ಕಾಂಬೋದ. 
ನೋಡು ನೋಡು ಸೂರ್ಯಕ್ರಭೆಯ ! ಕರುಣಮುಯೆಯ ಸಾಂಡುಕೃಪೆಯ! 
ಪಾರಶೌರ್ಯ | ಭೀಸ್ಮಾಚಾರ್ಯ ಗಂಗಾಸುತ ಗಾರ್ಗೇಯ | | 
ಉತ್ತರಾ ಇದೋ ಕೋಟಸೂರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ಈಗ ರಥದಿಂದಿ 
ಳಿದವರೇ, ತನ್ನ ಸಸ್ತುಕ್ರ ಆಶ್ವತ್ಸಾಮನಿಗೂ ಸಹ ಕಲಿಸದಿದ್ದ ಧರ್ನುವಿದೈ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕಲಿಸಿ ಜಗದೇಕ ವೀರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕದನಕೋಲಾಹಲ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮುಖನೇ 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ನ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಮಣಿ ನಿನ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಸಿದ ಜೂಜನಜಾಣ ಸಹನೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದ ಕಕ 
ಉಗ್ರಮೂರುತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವವನೇ ನಿಷ್ಕುಂಡವ ಪ ಥ್ರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಬಂದ ಚತುರಮಾತಿನ ಕರ್ಣ. ee, ಬಡೆ ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಮ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಹೆಣದ ಮುಖದ ಹರಿಕೆಯ 
ಕೋಣ ಗುಶ್ಯಾಸನ. ಪ ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿರುವವನ ಶಿವನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನ 
ಸಮಾನನಾದ ಹ ಸಂಗ್ರಾಮಶೂರ “ಶ್ವ ಕೃತ್ಯ ಮ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬರುವವನೇ 
ಕೌರವನ ಬ:ಗಿಲು ಜಾ ಶ್ಯಾನ ಜಯದೃಥಾ. ಉತ್ತರಾ ಇಂಡು ನನ 
ಗಾದ - ಪಾರ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಳುವದಕ್ಕೆ ೫ ಸಾರ್ಯ. ವಾವ ಗುರುಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ನುವಿದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಮತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರೋ ಆ ಕರುಣಾ 
ಮೂರುಕಿಯೇ ಶಿಷ್ಯನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವೆಂಬ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಗುರುಗಳ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಡು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವನೇ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಪಾರ್ಥನೆಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಶರ 
ಸಂಧಾನನೆನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವೆನು ( ಒಳಗೆ ನಿಂತು) ಜೆ ೈಗುರುಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ 
ಸಮರ್ಥ ಎಂದು ಬಾಣಬಿಡುವನು ) 
ಭೀಷ್ಮಃ - ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು ( ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು) ಪಾರ್ಥಾ ನಿನ್ನೆ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದ ಬಾಪ್ರಗಳ ವೇಗ 


— ೬ ಆಜಾ 


ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಕೆ | ಸಾರ್ಥಾ ಸ್ವಲ್ಪು ಮರೆಯಾ।। ಬಲ್ಯ, ಆ ಥೀಯ್ಯ್ಮಲ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಗಲಬಹುದು ಮಗು ಭಾರತೇಯನಾದ ನೀನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಯ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಷ್ಮನ ಅಪವಿತ್ರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾದನು. (ಪ್ರ) ಆಚಾರ್ಸುರೇನೋಡಿದಿರೊ: ಅರ್ಜುನನ ಗುರುಭಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು ನನು ವಳೆಗಿಂದ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು) 
ಆಚಾರ್ಯರೇನೋಡಿದಿರೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ ಗಂಡುಗಲಿ ಪಾರ್ಥನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು. ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪುರ್ಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆರಡು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಗೆಬಿಟ್ಟು ಗುರುವರ್ಯಾ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಿರಾ ಎಂದು 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗಲಾದರೂ ಸು ಬುದ್ದಿಯನ್ನು. 
ಕಂಡುಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡಬಾರದ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಖ 
ತ್ವದ ಕೃ ಕೊಡಿಸುವೆನು, 


ದುರ್ಯೋಧನಃ ಆಚಾರ್ಯರೆ ನೀವು ಹೇಳುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಮಾತಲ್ಲಾ ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರುವದಿಲ್ಲಾ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಅಡಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿಡುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕ.ಲ ಧರ್ಮವಲ್ಲಾ 
ನಡೆಯಿರಿ. 

ಕರ್ಣಃ (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಸ್ವಲ್ಪು ತಾಳಿರಿ ಆ ಹೇಡಿಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳವೆ. ಎಲವೋ ವನವಾಸದ" 
ವಟುವೇ ಈಗ ಕಲಿಕೇಸರಿ ಪಾಂಡವರ ಗಂಡ ರಣಪ್ರಚಂಡ ಕದನ 
ಮಾರ್ತಂಡ ಕರ್ಣನು ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು ಎದುರಾಗು 
ಭೃರ್ಯವಿದ್ದರೆ | | 

ಅರ್ಜುನಃ (ನಕ್ಕು) ಕತ್ತೆಗೇಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಸೌರೀಟವೆಂಬಂತೆ 
ಸೂತಕುಲಾಧಮನಾದ ನಿನಗೇಕೆ ಶೌರ್ಯಾವೇಶದ ಮಾತುಗಳು, ನಿಜವಾದ 
ವೀರರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗಳೆಯದೆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆವೇಶಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವತ್ತಕ್ಸರದ ಹೊಂದಿ 


ಇಹ ಪಂ ಧ್‌ 


ಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ವೇಳೆಕಳೆಯದೆ ಪೌರುಷದ ಪುರುಷಾಥ ದಲ್ಲಿ 


ವೇಳೆಗಳೆ | 
" ಕರ್ಣಃ ಎಲೋ ಪರಾವಲಂಬಿಯಾದ ಕ ಈಗ ಹದಿ 
ಮೂರುನ ನಷ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೀರೆಯನ್ನುಟ ಸ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಾಸ್ಪ ಜು ಹೇಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಂಡಾಡಿಗನಂತೆ ಅಡ್ಡಾಡಿದ ಹಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ 
ಕರ್ಣನ ಪವಿತ್ರ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಾಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಡಬೇ 
ಟೋ ಎ-ಬ ಯೋಜನೆ 

ಆರ್ಜುನಃ--( ನಶುನಗುತ್ತಾ) ಎಲೋ ಧವ: ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ನಾದ ಶೂದ್ರಾ ಅಂದ. ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದ್ರೌ ಸ ಮಾನ 
ಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಶ್ಯಾಸನನಿಗೆ ಭಲೆ ಭಲೆ ಎಂದು ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ ಸಾವಿ. ನೀವು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಆಹ:ತಿ 
ಯಾಗದವಿನಃ *ರ್ಜುನನ ಜಠರಾರಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಸ್ತನ ಕ್ಷ | ಪಾರೂನ ಕವಚಧಾರಿಯಾದ ನಾನು ಪವಿತ್ರ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ರವನ್ನು 06 ಈ ನನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನಂಗುಷ್ಮದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ತಿಕ್ಕ ನೆಲಕ್ಕೆ pA ಹುಳದಂತೆ. ಹಿಂದೇಕೆ ಸರಿಯುವೆ ಬಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ( ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿಯುವನು (ಕರ್ಣನು ಕೊಸರಿಕೊಂಡು) 

ಕೆರ್ಣಃ-- ಥೂ. 'ಹೇಡಿ ಹದಿಮೂರುವರುಷ ಉಪವಾಸ ವನವಾಸಗಳ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಸಹಿಸಿ ಅಡ್ಡಾಡ:ವ ಶಕ್ತಿ ಬಂದದ್ದೇ ಪುಣ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು ಯುದ ಕೈ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲಾ ಪರರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯ: ದ್ಕ ನಾಡಿ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲಾ 2 ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿ 
ಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಕೈಮಾಡುವದಿಲ್ಲಾ ಕರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಕಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲ 
ನನ್ನು ನನ್ನ ರಥದಗಾಲಿಗೆಕಟ್ಟಿ ಮುಳ್ಳಿನ ಟಿಕೆ ಎಳೆದಾಡಿ ತ್ರಾಹಿ 
ತ್ರಾಹಿಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ ಆರೆ ನಿಮಿಷದ ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ, ಹೋಗು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಏನು ನೋಡುವೆ ಷಂಢಾ! 

ಕೆ ಇ 00 ಹರೆ 'ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಂದು ಮಾತಾಡಿ 
ನರಕಭಾಗಿಯಾಗಬೇಡ ನನ್ನ ಪವಿಶ್ರ ಮೂರುತಿಯಾದ ಪಾಂಡವರ ಪಂಚ 


— ೯೯ — 


ಪ್ರಾಣನಾದ ಜ"ದೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕೃ ಸ್ಹನನ್ನು ರಥದಗಾ ಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರಾ) 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂ ನಿಧಯೇ. ಸೀಳಿಬಿಡಲೋ ಹೇಡಿ 
ಕಡುಗಲಿಯಾದ ಸ ಸಂಢನೆಂದು ಬೊಗಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಧಿಃಕ್ಸರಿಸುವ ಕ್ಹಾತ್ರ ತೇಜೋಮಯ ಮಾತಾ 
ಕುಂತೀದೇನಿಯ ಪವಿತ್ರಗರ್ಭದಿಂದ ಹೀನರಕ್ತದ ಪಂಢಪ್ರಾಣಿಯಯು ಹುಟ್ಟ 
ಬಹುದೊ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಲಾರದೊ ಎಂಬುವ ಅರಿವು ಶೂದ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸಿದ ಕೋಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿಜವಾದ ಭಾರತೇಯ ಕ್ಷಾತ್ರ. 
ರಕ್ತವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಎದ:ರಾಗು ! 

ಕರ್ಣಃ ಆರ್ಜುನ ಹದಿಮೂರುವರುಷ ಬಿಕ್ತೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು 
ಹಕ್ಕಿ ಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಲಿ ಕಣ ರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವೆಂದೂ ಬರ 
ಜಬ ಫಕಿ ನನ್ನ ಸಾಂಡನಕೊಡೆಯನನ್ನು ವೃಥಾಶ್ರಮನಡಬೇಡಾ 
ಕರ್ಣನನ ಮಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಒಲವು ನಿನ ಛ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದ: | 0 ಹೇಳುವೆ. 


ಅರ್ಜುನಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ. ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋ ಜನವಿಲ್ಲಾ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಒಲವನ್ನೊಟ್ಟುಗೂಪಿಸಿ' ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತು 
ಸಂಗಾ ಮಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತಾ ಕುಂತಿ ದೇವಿಯ ಓಲವಿದೆಂಬುದು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಕತ್ತೆಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಗರ ಹಾನಿ 
ನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು ನನ್ನ ತಪು ಬಾ ಪ್ರಚಂಡ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 'ಇಬ್ಬಾಗಮಾಡಿ 0 ಊಟ 
ಮಹದ್ವಾರನಿ ತೂ ಣದಂತೆ: ಕಟ್ಟ ಬಿಜ.ವೆ ಬಾ ( ಎಂದು ಬಾಣಬಿಡುವನು 
ಕರ್ಣನು ನೆಲಕ್ಕು ರುಳುವನು GE ಹೆದರಿ ಓಡುನನು) ಎಲಾ ಈ 
ಹೇಡಿ ಕುಮಾರನು ಓಡಿ ಹೋದನಲ್ಲಾ ಸಮರದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮನಲ್ಲಾ ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನೇ 
ಹಿಮ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಹಾರಿಸುವೆನು ಜ್ರ ಕೃಷ್ಣಮುರಾರಿ ( ಎಂದು ರಥವನ್ನೇ 
ತಿರುಗಿಸುವನು ಇಷ್ಟಗಲ್ಲ ಜಯದ್ರಥನು ಬಂದು | 


ಜಯದ್ರಥಃ-.ಎಲೋ ನಪುಂಸಕಾ ನಿಲ್ಲು. 


ಇ. ಗಿದ ಎ.ಎ 


ಅರ್ಜುನಃ ಓಹೋ ಗಂಡುಗಲಿ ಲಂಬೋದರ ಉದ್ದವಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಉನ್ನುದ್ದ ಮಾತಾಡ: ವನು, ಎಲೋ ನಿನ್ನನ್ನ ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನ -ಸ್ತ್ರವೇತಕ್ಸೆ ಈ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆ. 

ಉತ್ತರಃ--( ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ) ದೇವಾ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಬ್ಲಿಸಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಉತ್ತರನ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಏಕೆ - ಅಪವಿತ್ರ 
ಗಳಿಸುವಿರಿ. 

ಅರ್ಜುನಃ ನಸು ಇಷ್ಟಾ ದರು ಬಂತಲ್ಲಾ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಹೂಂ ಉತ್ತರಾ ತೆಗೆದ.ಕೋ ನಿನ್ನ ಧನುಕ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬಿಡು. ಈ ಪಾಪಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ( ಎಂದು ತಾನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
vo ಜಟ ದ್ರಥನು ಓಡಿ ಹೋಗುವನು ಉತ್ತರನು ಗೆದ್ದ ವನಹಾಗೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತಾ RN 11 ನಮಸ್ಸ ರಿಸುವನು ಅರ್ಜುನನು ನಗುತ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೊ ೀಣನು ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು) ಉತ್ತರಾ ಬೆ 
ನೋಡು ಅಜ. ೯ನನಿಗೆ ನಿದ್ಯಕಲಿಸಿದ ನನ್ನ ಕುಲಸ್ತಾಮಿಯ ಸರತ ಯನ್ನು. 
ದೇವಾ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ ಬಕ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಪಾರಾಗಿ 
ಪೂಪಿಗಳಾದ ಕೌರವರೊಡನೆಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೂ 
ಕೈ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದ: ಡೇ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಈ ಜ.11. ದೇಹವೆ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ( ಭಕ್ತಿಯಿಂದ) ದೇವಾ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಾಸ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ಹಮಿಯೆ ಇದು ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧನಲ್ಲಾ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಯುದ್ಧ 
ವಲ್ಲೂ ಕೇನಲ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಯದ್ದ. ಪುತ್ರಾದಿಚ್ಛ್ರೇತ್ಸಾರ್ಯಾಜಯಂ. 

ದ್ರೋಣ: -. (ಆನಂದದಿಂದ) ಪಾರ್ಥಾ ತಡಮಾಡಬೇಡಾ ಗುರು 
ವೆಂದು ಹಿಂಜರಿಯಬೇಡಾ ಇಂದಿಗೆ ದ್ರೋಣನ ಮಗನೆಂದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು. ಬಿಡುಬಾ ಣಗಳನ್ನು ( ವಿಂದು ಯುದ್ಧ ಸಸ 
ದ್ರೋಣನು ಬೀಳ.ವನು) | 

ಅರ್ಬೂನ8( ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) ಉತ್ತರ ಅದೋ ನನ್ನ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯ ಭೀಷ್ಮರು. | 

ಭೀಷ್ಮಃ ಭಾಪು ಅರ್ಜುನಾ ಭಾಪು. ಕಲಿಪಾರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಶೋಭಿಸಲಾಂದು ಅಂತಹ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ 


ರನ್ನು ವಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲನೆ ಬಾ ನನಗೊಂದು 
ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನನನ್ನು ಕೊಡು ( ಎಂನು ಅಫ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳುವನು) 


ಅರ್ಜುನಃ ಗುರುವರಾ ನಮಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಬೇಡವೆ ಆಜನ್ಮಪರಿ 
ಯಂತ ಹರರ ಗ.ಲಾಮಗಿರಿಯಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆ ? ಪಾಂಡವರು 
ಕಡೆಗೂ ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹವನ್ನು 'ಸವಿಸಜೇಕೇ ? 

ಭೀಷ್ಮಃ ಅಜನ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಯಪ್ರಕ:ಶದ ಬೆಳಕು ಭಾರತದಲ್ಲ 
ಕ್ರಿಪುದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿೀಳುವದು. ಅರ್ಜುನ ನಿಮಗೆ ಬರವರೆಂದು ಯಾರು 
ಹೇಳುವರು, ಭಾಂಡಾರದ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕೃಷೆಯಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರತ ಭಾಂಡಾರವನ್ನೇ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀವು 
ತತ ನೂ ಬಡನರಾಗುವದಿಲ್ಲಾ ನಶ್ವರವಾದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನೇನಂಬಿ 
ಕಪಿಯಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೌರವರ ು ಬಡವರು ಮಗೂ ಅರ್ಜುನಾ ಈ 

ಚಾರವಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಎನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು, ಸೂಕಿದವರೆಂದು 
ಸಭ RP ಕನಿಕರದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವಿದಲ್ಲಾ ಬಿಡು ಬಾಣಗಳನ್ನ ! 


ಅಜನ ಜೈ ಗುರ'ಭೀಷ್ಮದೇವ. ಎಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಬಿಡು 
ವನು ಭೀಷ್ಮನು ಮೂರ್ಭತನಾಗುವನು ಮುಂದೆನೋಡಿ) ಅವರಾರು ಪಾಂಡ 
ವರ ಸರ್ವಸ್ಮವನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ವಿಸ್ವಾಸಘಾಕ ದುರ್ಯೋಧನ ಬಾಬಾ 
ಆರ್ಜುನನ ಬಾಣದರುಚೆಯನ್ನು ನೋಡ್ಕು 

ದುರ್ಯೋಧನಃ ಎಲೋ ಪಾಂಡನ ಕುನ್ಲಿಯೆ ಸಮ್ರಾಟ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಬಡಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ನಿಮಗೇಕೆವೈರ ಪಾಪ ಹೊಟ್ಟಿಗಿ. 
ಲ್ಲದೆ *ಲೆದಾಡುವ ನಾಯಿಗಳು(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಬರುವನು) 


ಅರ್ಜುನಃ ಓಕೋ ಸ್ವಾನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಬಂದೆಯೋ 
ನೀವಿಬ್ಬರೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ಯಾವತ್ತೂ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷೋಣಣಿ ಸೈನ್ಯವೂ ನಿನ್ನ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಬಂಧುಗಳೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ೬೫02೭03 ನೊಣದಂತೆ ಎಡ 
ಗಾಲಿಂಬೆ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿಡುವೆ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ ( ಯಂದ್ಧವಾಗುವದ: 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಬೀಳುವರು ಕ 


— ೧೦೨ 


ಉತ್ತರೆ ದೇವಾ ಇನ್ನೊ ಂದುಳಿಯಿತು. 

ಅರ್ಜುನಃ--ಆದೇನು, 

ಉತ್ತರಃ - ಚಾಣಾಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಿ, 

ಅರ್ಜುನಃ ಅಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗಲೊಲ್ಲದು! 

ಉತ್ತರಃ- ದೇವಾ ಅಡವಿಯೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ ಲಕಶ್ರಿಂತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರ ಮತ್ತೂ ಚಾಣಾಕ್ಷತನ ಈ ಗುಣದ ಪ್ರಾಣಿಯಾವುದು 

ಅರ್ಜುನಃ ( ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ನರಿ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಉತ್ಕ್ತರಃ--ಆಹಾ ಆದೆ. ದೇವಾ ಬರೀ ನರಿಯಲ್ಲಾ ಮೊಂಡಬಾಲದ 
ಚಾಂಡಾಲನರಿ. 

ಅರ್ಜುನಃ ಓಹೋ ಉತ್ತರ ಚಂಡಾಲ ಶಕುನಿಯಲ್ಲವೆ'? 

ಉತ್ತರಃ ಹೌದು ದೇವಾ ಶಕುನಿ ಅಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಸಶಕುನಿ. 

ಅರ್ಬುನಃ- ಉತ್ತರ ಅವನು ಕೈಲಾಗದ ಹೇಡಿಯು ಆದರೂ ಸಿಗು 
ವದು ಕಷ್ಟ ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದು) | 

ಶಕುನಿ: (ಬೇಕಂತಲೇ) ಹಾಳಾದ ಕೌರವರಿಗೆ ಸಾವಿರಸಲ ಹೇಳಿದೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಸತ್ಯಪಕ್ಷಸಾತಿಗಳೂ ಆದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಬೇಡವೆಂದು ಆದರೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಕನ್ನ ಕೇಳದೆ ಮಲಗಿ 
ದರು ನೆಲದಮೇಲೆ 1 

ಉತ್ತರಃ--ಮಲಗಿಲ್ಲಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ನಂಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಕುನಿ: (ಕದ್ದು) ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು. ಈಗ ಮಾತಾಡಿ 
ಸಲೋ ಅಥವಾ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲೋ (ಪ್ರ) ಏನು ಅರ್ಜುನ ಕುಶಲನೆ 

ಅರ್ಜುನಃ ಕೈಸಾಗದ ಮೇಲೆ ಕುಶಲನೆ. 

ಶಕುನಿಃ--( ದೇಶಾವರಿ ನಗೆಯಿಂದ; ಅರ್ಜುನ ಏನೆಂದರೂ ಬಹಳ 
ಸೊರಗಿರುವೆ ಪಾಪ! 

ಉತ್ತರಃ--ಸೃಲ್ಪು ತಾಳಿರಿ, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಹಳ 
ಬೇಡ ವಂದಾದರೆ ಸಾಕು ಪಾಪ ಶ್ವಾಸದೊಡನೆ ನೆತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ವತ್ತಿ 
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ಶಕುನಿಃ - ( ಹೆದರಿ) ಇವರಿಲ್ಲರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವರು. 
ಉತ್ತರಃ-- ಬಿದ್ದಿಲ್ಲಾ ನೀವು ಬಂದಕೂಡಲೆ: ಏಳ ಬೇಕೆಂಹು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮ ಲಗಿರ: ವರು 
'ಅರ್ಜುನಃ -- (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಎಲೋ ಪಾಂಡವರ ಜನ್ಮದ್ರೋಹಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವನವಾಸವೇ -ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲಾ, ಈಗಲಾದರೇನಾಯಿತು. ಉತ್ತರಾ ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೋ 
ಉತ್ತ ರಃ--( ನಗುಶ್ತ ಪ್ರಭುವೆ ಎರಡೇ ಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಾಕು. 
ಶಕುನಿಃ - (ಸ್ವ) ಈಗ ಬಾಣಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಬೀಳಬೇಕು 
ನೆಲಕ್ಕ. ತಲೆ ತಿರುವದು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ (ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿಶನಾದಂತೆ ಬೀಳುವನು.) 
ಉತ್ತರಃ-- ಬಂದೆ 
Ur ಉತ್ತರ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಗೂ Nai ಏನು ಹ | 
ಉತ್ತರೇ-ಒಡನೆ. 
ಅರ್ಜುನಃ ತೆಗೆದುಕೋ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು (ಉತ್ತರನು ಕೀರೀಟ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವನು) ಉತ್ತರ 
ಇಷ್ಟರ ಕ್ವ ನಿಮ್ಮ ಇಗ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಬೇಕು ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತು ನಡೇ ನಾಫೇಗೆಡ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೋ ಸಾರಥಿ 
ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳು. ನಾವು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಪಾಂಡವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಡಾ. 


ಉತ್ತ ರಃ--.ಆಗಲಿ ದೇವಾ. 
ಅರ್ಜುನಃ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಯಿಬಿಡಬೇಡ 
ಉತ್ತ ರಃ - ನಿಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದದಾಣೆಯಾಗಿ ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನು 
ಸಹ ಉಚ್ಛ ರಿಸುವದಿಲ್ಲಾ ದೇವಾ ಬರುವೆ ( ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು, ) 
ಅರರ್ಜುನಃ--ಜಗದೀಶನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ, (ಎಂದು 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕಳಿಸುವನು) 
| ಜಂಗಲ್‌ ರಸ್ತಾಪರದೆ ಬೀಳುನದು) 


ಆಜ OV ..... 
೫ನೇ ಪ್ರವೇಶ 


( ವಿರಾಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 


ವಿರಾಮ. ಅಲ್ಲೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾದವನು ಬರೇ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ:ಲಕಳೆದರೆ ಪ್ರಸಂಚಿಃ ನಾಗುವದು ಯಾವಾಗ ( ಯೋಚಿಸಿ) 
ಓಹೋ ಇತರರ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರೊಂದಿಗನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಲಗ್ನ 
ವಾಗಬೇಕು. ಲಗ್ಗವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಣಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಕನ್ನೆ ಬೇಕು. : ಕನ್ಯಾನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಹಿರಿಯರು ಬೇಕು. ನನ್ನ 
ತಂಜಿಯವರು ಲಗ ್ಗ ಕೈವಯಸ್ಸಿ ದೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರವೆಂದು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿ ಶುವರು, ಏನುಮಾಡಲಿ ಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋದರೆ ಒಂಟಿಗ 
ನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯ ಬೇಕಾಗುವದ್ದು ಈಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ತಿಂಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ. ರಾತ್ರಿನೆಲಕ್ಕೆ ಮೈ ಹಚ್ಚುವ 
ದೊಂದೇ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ವಚನಕೂಟ್ವ ದುಶ್ಶೀಲೆಯು ಶ್ರಿಂಗಾರದಿಂದ 
ಬಂದು ವಿರಾಮ್‌ ಏಳು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಕಬೇಡಾ ನನಗಾದರೂ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರ ಕೋಮಲಾಂಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ರನ್ನು ವರಿಸ 
' ಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲಿರಳು ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗುತ್ತ ಲಿರುವೆ ನ ದು ವಂದೇ 
ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ರಾತಿ ಶಿಸ್ರಸ್ನ ಸ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. (ಯೋಚಿಸಿ) 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರಾ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಲಗ್ನ ನ ಅಂದರೆ ತೊಂದ 
ರೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ. es ಮೊದಲೇ. ಇಲ್ಲಾ ಹೌದು ಹಾಗೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಬರ್ಲಿ ಈಗ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಶ್ಕೀ 
ಲೆಯು ಪ್ರವೇಸಿಸುವಳು ವಿರಾಮನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ ಬಂದಳು ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ. 

ದುಶ್ಶೀಲೆಃ..."ಒಂದು) ಏನು ವಿರಾಮಾ ಯುವರಾಜರ ಸುದ್ದಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಾ ! | 
ವಿರಾಮ ಆ ಕೇಡಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು 
ಮಾಡಚೇಕೆನ್ನುನೆ? 


. ದುಶ್ಶೀಲೆ:- ಹಾಗಲ್ಲಾ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ಬರಲೇಇಲ್ಲಾ 
ಗೋವುಗಳೆನೋ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಜಯಶಾಲಿಗ pa ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನಿದೆ? 

ವಿರಾಮಾ: ಬಹುಶಃ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯೇ ಗೆದ್ದಿರಬೇಕು- 

ದುಶ್ಮೀಲೆ:- ಇಲ್ಲ್ವಾ ಯುವರಾರ್ಜವಿನಃ ಈ ಕಾರ್ಯವಾಗೇಇಲ್ಲಾ. 

ವಿರಾಮಾ:- ಛೆ, ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯವಿನಃ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲಾ. 

ದುಶ್ಚಿ ಲೆ: ಪೂರಾಸುಳ್ಳು ಬೇಕಾದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪಂಥಮಾಡೋಣ, 

ವಿರಾಮಾ:-- ಏನೆಂದು? 

ದುಶ್ಶೀಲೆಃ-- ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಗೆದ್ದುದು ನಿಜವಾದರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಗ್ನ ವಾಗುವೆ. ನೀನು ಸೋತರೆ 

ವಿರಾಮಾ: ನಾನು ಸೋತರೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುವೆನು. 

ದುಶ್ಶೀಲೆಃ-- ಹಾಗಲ್ಲಾ, ನಾನು ಆಗಸರಿಗೆ ಕೂಡುವ ಮೈಲಿಗೆಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನು .ನೀನು. 

ನಿರಾಮ:... ತಿಳಿಯಿತು ಆದರೂ ಬಹಳೆ ಮೈಲಿಗೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಡಾ 

ದುಶ್ಮೀಲೆ:-- ಇಕೆ? 

ವಿರಾಮ ಒಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ! 

( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಂತನೆಂಬ ಸೇವಕನು ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು) 

ಮಾರ ಟೂ ವಿರಾಮಾ, ಯುವರಾಜರು ಜಯ:ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ 

ಬರು ತ್ರಿರುವರಂತೆ. | 

ವಿರಾಮ: ಎಲೋ, ನಿಜವಾಗಿ ಗೆದ್ದಿರುವರೇನೋ? 

ಮಣಿಮಂತಃ —ನನಗೇನುಗೊತ್ತು ಮಹಾರಾಯಾ ! ಸುದ್ದಿ ಮಾತ್ರ 
ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶೃ ಂಗಾರವೇ ಶೃಂಗಾರ, 
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ನಿರಾಮಃ- ಹೌದು ಈಗ ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ. 

ದುಶ್ಶೀಲಾ;-- ಈಗ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಬೇಡಾ ಯಾಕಂದರ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹಾರಿಕೆಯಸುದ್ದಿ. ನಡೆಯಿರಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವ. (ಹೋಗುವರು) 

( ವಿರಾಟಿರಾಯನು ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ. 

: ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) 

ವಿರಾಟ;-- ಸುಧಾ 

ಸುಧೇಷ್ಟೆ:-- ಬಂದೆ 

ನಿರಾಟಃ-- ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕರೆ ( ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಳು. ) 
ಸುಧಾ ಈ ದಿವಸ ಎಡಗಣ್ಣು ಎಡಬಿಡದೆ ಹಾರುತ್ತಿ ರುವದು. ಕುಮಾರನು 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ 
ಭಾರತದ ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು ಆದರೆ, 

ಸುಧೇಷ್ಟೆಃ.- ಮಹಾರಾಜ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಲ್ಲವೆ ? 

ವಿರಾಟ:-- ಹೌದು. 

ಸುಭೇಷ್ನೆ:- ಅಂದಮೇಲೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲಾ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ರತ್ಸವೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬರುವದು, 

ವಿರಾಟಿಃ -- ಉತ್ತರಾ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ ? 

ಉತ್ತರೆ; ಜನಕಾ ನನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವುಂಟು, | 

ವಿರಾಟ: - ಇರ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ, ಪಗಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 

ಉತ್ತರೆ: ದುಶ್ಶೀಲಾ, 

ದುಶ್ಶೀಲೆಃ-. ಮಹಾರಾಣಿ ಏನಪ್ಪಣೆ? 

ಉತ್ತರೆಃ-- ಪಗಡಿಗಳನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 

ದುಶ್ಶಿಲೇಃ-- ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಳು ) 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಟಿಕ್ಸೆ 
ಪ್ರಾ”ಂಭಿಸಿದನ:, ತತುವ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹಣೆಗೆ ಕ್ಸ ಸಚ್ಛಿ 
ಉತ್ತರೇ ಕಂಕಭಟ್ಟ ನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. 


ಗಿರಿ ೨. 


ಉತ್ತರೆ ದುಶ್ಯೀಲೆ 

ದುಶ್ರೀಲೆ:- ಮಹಾರಾಣಿ ಏನಪ್ಪಣೆ? 

ಉತ್ತರೆ ಕಂಕಭಟ್ಟ ರನ್ನು ಕರೆದುಕೆಣಂಡುಬಾ. 

ದುಶ್ಶೀಲೆಃ- ಆಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ಹೋಗಿ ಕರಿದು ಕೊಂಡು ಬರುವಳು, 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಪಂಚಾಂಗದ ಗಂಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವನು ) 

ನಿರಾಟಿಃ - ಭಟ್ಟರೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸಾಥಿ ಮತ್ತೊ ನನ್ನ 
ಕುಮಾರನ ಬಗ್ಗೆ ಕವಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಳಿ. 

( ಧರ್ಮರಾಯನು ಅದರಂಕೆ ಮಾಡಿ) 

ಧರ್ಮರಾಯ:-- ಪ್ರಭೋ, ಹನ್ನೆರಡಗಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ? | 

ವಿರಾಟ... ಹನ್ನೊಂದು. 

ಧರ್ಮರಾಯ --( ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಪ.ಬೋ! ಕುಮಾರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ! 

ವಿರಾಟಿ-( ಕೋಪಗೊಂಡ.) ಛೀ! ಯಾಚಕ 
ನಿಮ್ಮಂ ತವರಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆಯೇ ಇರ:ವದಿಲ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವದಷ್ಟೆ | 

ಧರ್ಮರಾಯ-ಮಹಾರಾಜಾ! ತಮ್ಮ ಕುಮಾರರ ಮೇಲೆ ನನ 
ಗೇನು ಮಾಶ್ಸರ್ಯವೆ? 

ವಿರಾಟಿ .. ಮಾತ್ಸರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ನಿಜಕ್ಟಾತ್ರ ಸಮ್ರಾಟ 
ವಿರಾಟರಾಯನ ಮಗನು ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿ ಬರುವನೇ? ಸ್ವಲ್ಪು ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡಿರಿ 

ಧರ್ಮರಾಯ ಪ್ರಭುವೆ! ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾರಥಿಯೇ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬರುವನು. ಇನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಿಜವಾಗಲಿ, 


ತ್ತಿಯ ವರಾದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 


ಮ 
ಲ 

ಐ. 
m 


ವಿರಾಟ _.(ಸಿಟ್ಟನಿಂದ) ಮುದಿಹದ್ದೆ, ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದ್ದ ನಿನಗೆ 
ಮಹಾರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ವಾದಿಸುವಷ್ಟು ಧರ್ಯ ಬಂದಿತೆ ? ನಾಳೆ 
ಬೆಳಗಾಗುವದಕೊಳಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಚಟ (8 ದೀತು ಕಿರುಪೆಯವನೇ | 
(ಎಂದು ಅಬ್ಬದ್ದ ಪಗಡೆಯ. ೦ದ ಹಣೆಗೆ ಹೊಡೆ ಯುವನು. ರಕ್ತ ಬರುವದು. 
ಕೂಡಲೇ ಒಳಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲಿಯು ತನ್ನ ಶೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹರಿದ 
ಕಟ್ಟ ) 

ರಾಟಿ ಏನಿದ್ದರೂ ಇದೊಂದು ದಿನ ಮಾ ತ್ರ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅರಮನೆ 

ರಾ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆ. 


(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವಕನು ಅವಸರದಂದ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) 
ಸೇವಕ ದೇವಾ! ಯುವರಾಜರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟರು. 


ವಿಟ - (ಆನಂದದಿಂದ) ಸುಧಾ, ಉತ್ತರಾ! ಸಕಲ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇದಿರುಗೆೊಂಡು ಜಯದಾರುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂಗಲವಾದ್ದ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. (ಎಂದು ಹೇಳುವಷು 
ರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಥದಿಂದಿಳದು 
ಬಂದು ತಲೆಯುನ್ನ ಹಿ3ಿವುಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವನು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾ EE ಉಪಚರಿಸುವರು,) 

ಉತ್ತರೆ--(ಹಕ್ಕಿರ ಕುಳಿತು) “ಹ್ಞಾ! ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವೇನು? 

ಉತ್ತರ ತಂಗೀ ಅಪಾರ ಸೆ ಸವ್ಯ | ಬಹಳ ಬಹಳ ಅಸಾಧ್ಯ ನೀರರು! 
-0ತೊ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಕಹ ಕ್ಕೆ ಸ ದೊಗೆಯಿತು. ಶಂಗೀ, ಆ ಸಖಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆ. ರಥದೊಳಗಿನ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳು, ಅವರ 
ವರಿ* ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸು, 
ನಿರಾಟಿಃ - ಸರಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. 
| ಉತ್ತ ರರಾಜ ಧರ್ಮಕ್ಕ ನು ಸಾರವಾಗಿ ವಿಜಯದಾರುತಿ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆ? 


— ೧೦೯ 


ಉತ್ತ ರಃ. ರಥನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಮಯ ವು ಸರಿಯಾ 
ಗಿತ್ತು ಈಗ ಯಾವುದೂ ಬೇಡಾ ನಿದ್ರೆ ಬಹಳ ಬಂದಿದೆ ಬೆಳೆಗಾಗಲಿ. 

ಉತ್ತರೆಃ - ಆಣ್ಣಾ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ! 

ಉತ್ತೆ ರ ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರದಲ್ಲಿ ರೆಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಬರುವೆ 
ದಿಲ್ಲವೆ ಎಂಡೆ ತಾವು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದರೊಳಗಾಗಿ ಬರುವೆ 
ನೆಂದಳು. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಅಂದು ಬಂದೆ. 


ಸುಧೇಷ್ಲಾ8--ಆಗಲಿ ಉತ್ತರೆ ಮಗುವಿಗೆ ಓಕಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿವಾ 
ಳಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ಹೊಂಗಡೆ ಕಲ್ಪಿಸು. 


ಉತ್ತರಃ--ಅಮ್ಮಾ ಈಗ ಯಾವನೂ ಬೇಡ ಸ್ವ ಸ್ಫವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯದ ರೆ ದೇವರಿದ್ದಾ" ನೆ ( ಸ ಮಲಗುವನು 
ಮಹಾರಾಜನು ಅಲಿಯೇ ಮಲಗುವನು ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಳಗ 
೪ಗೆ ಹೋಗುವರು. ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಗೆಯ "ಮನೆಯಪೆತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೂ, ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನಿದ್ದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರುವು,) 


ಧರ್ಮ8-- ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ದಯಾಳು ಪೂರ್ತಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವನವಾಸವೆಂಬ ಕಂಟಕದಿಂದ ಪಾರಾದೆವು. ಜಗದೇಕ ವೀರ 
ರಾದ ನಾವು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆವೆಂದು ವ್ಯಸನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹ ನೆನೆಯಬೇಡಿರಿ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು 
ಪಾಂಡವರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲೂ. ಈ ಹಿಂದೆ ನಷ ಶಿಬಿ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, 
ಮಯೂರಧ್ವಜ್ಯ ನಳ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು SN ಹಟ್ಟ ನ 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವರು. ವಿಧಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ದಂತೆಆಯಾ ಚ 
ಗಲಿ ನ್ಯ ತ ಪು ಇರ್ಲಿ ಈಗ UE ಐಳುವದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಊರ ಹೊಂಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ರುಂರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣಪಂಮಾತ ಎನನ್ನು ಸುತಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಜವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿರಾಗುವ Rd ( ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು ) 

( ರಸ್ತಾಪರದಾ ಬೀಳಂವದು ) 


ಎಗಿ೧೦ — 


( ವಿರಾಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) | | 
ನಿರಾಮ8- ಈ ದಿವಸ ಏಕೋ ಏನೋ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲಾ. 
ಸ್ವಪ್ನದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನ ಆದರೆ ಸ್ವಸ್ನಗಳೇನು ಮಸ್ವೃಪ್ನೆಗಳಲ್ಲಾ. ಶುಭ5್ವಸ್ನ 
ಗಳು ದುತ್ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಗಡಿ ಜಾ ಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಸಖ ಗೆದ್ದುದು 
ನಿಜವಾಗಬೇಕು ಆದರೆ ಬ್ರಸನ್ನಳೆಯು ಈ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಾಂಕಿ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ. ;ನಿನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರರಂತೂ ಗೆದ್ದಿರುವ ವಿಷಯ 


ಈ 
ವನ್ನು ಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ನು ಮಹಾರಾಜರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಅಕ್ಕಾ ತ್ತ ನಮ್ಮ ಈ ಪುಣ್ಯಾ: ತ್ಮಮ ಗೆದ್ದ ದ್ಹಾದರಿ ಲಗ್ನ ಕೈ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಸೊನ್ನೆ ವ ಮಾಡಲಿ. ದೇವಾ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಬಡವನೆ ಈ ಗೋಳನ್ನು 
ಕೇಳೆಲಾರಿಯಾ] ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕತ ಫಿ ಗೋಪಿಯರಿದ್ದ ರಂತೆ" 
ಪ್ರಭೋ ನನಗೊಂದು ಈ ನಡ ದ. ಶ್ಶೀಲೆಯು ರೊರೆಯುವಂತೆ 


ಮಾಡಬಾರದೆ ? 

ತಾಳೆ, ದಾದರ ಪದ ರಾಗಮಾಂಡ 

ನಂದ ಗೋಸಿಯಕಂದ ಕೃ ಸ್ಥ ಯ್ಯಾ | ಚಂದದಿ ಸಲಹೋ ನೀ ಎನ್ನ ಯ್ಯಾ 

ಮಂದರ ಗಿರಿಯ ನಾನಂದ ನಿ ದ ಸುಂದರೆ ಮೂರುತಿ ನೀನಯ್ಯಾ | ದೇವ 

ದೇೇವಂಗೆಲ್ಲಾ ದೇವನಾಗಿ ಮೆಕಿನ | ಮೂರುಲೋಕದೊಡೆಯ ನೀನಯ್ಯಾ 

ಇಂದಿನ ದಿನದಲಿ ಕಂದನ ಮೊರೆಕೇಳಿ | ಚಂದದಿ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ 

( ರಸ್ತಾಪರದಾ ಎತ್ತು ನರು) 
( ದರ್ಬಾರದಸೀನು) 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ: ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತಾ ತ್ರ್ರಾಭಂಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 

ಕೃಷ್ಣಪ ಪಂಮಾಶ್ಮನನ್ನು ವಿರ: ಚ್‌ | as ಮೇಲೆ ಕೂಡಿ ಸಿಸಿ 
ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನಟೂ ಧರ್ಮರಾಯನೂ ಸಿಂತಿರುವರು. ಎಡಗಡೆ 
ಯಲ್ಲ ಪ:ಂಚಾಲಿ ನಕುಲಸಹೆಸೇವರು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೈತಾಳಿಕರು ನಿಂತು 


೮ಡಿ 


ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗದ್ದಲವನ್ನು ಸತ ವಿರಾಮನು 
ಬಡಿಜೋಗುವನು- ವಿರಾಟರಾಯನಿಗೆ ತಿ೪ ಸುವದಕ್ಕೆ | 
ತಾಳರೂಪ, ಪದ, ಬ್ಯಾ ಂಡಚಾಲ 
ಸುಧಾಧರೆ | ಸೌಹಾದ್ರ್ರ ಶ್ವೀಕರಾ | ಸುಧಾಂಬುಧೀವರ |" ಶ್ರೀಭಾಮಾವರ 
ಶೃಂಗಾರಶೃ ತಕರಾ ” ಜಗದ್ಯ! ಜಯಕರಾ ! ನಿತ್ಕಸ್ತುತ್ಯ ಭಕ್ತನ ಂದ 
ಮುಕ್ತಿ ದಾತ ಪಾಂಡವ ಪ್ರಾಹಾಧಾರ | 


೧೦೧ 


( ರಸ್ತಾ ಶರಡೆ ಬೀಳುವದು ವಿರಾಟನು ವಿರಾಮಥಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನ: 
ವೇಲೆ ಯಾರೋ ಕುಳಿತಿರುನರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಾಪದಿಂಃ 

ಸ್ಸ ಕುಮಾಸನನ್ನೂ, ಉತ್ಕ್ತರೆಯನ್ನೂ, ಸುಧೇಷ್ಟೈಯನ್ನೂ ಕರೆದ 
ಕೊಂಡು ಸ್ರಕಯೊಬ್ಬಗೂ ಆಯುಧಸಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬರುವರು) 


ವಿರಾಟಿ: - ಕೂಲ: ಹಲ! ಕದನ ಗಂಡುಗಲಿ ಸಮ್ರಾಟವಿರಾಟ; 
ಪವಿತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಕೂಡ್ರ ಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಆಯು! 
ಪರಮಿತಿಯ» ತೀರಿಸಬೇಕು. ಆಗಲಿ ವಿರಾಟನ ಬಾಣದ ರುಚಿಯನ: 
ಸವಿದು ನೋಡಲಿ. (ಎಂದು ನಾಲ್ವರೂ ಬಾಣ 1ನ್ನು ಹೊಡಿ ಮೊಣ 
ಕಾಲೂರಿ ಕೂಡ್ರುವರು ರಸ್ತಾಪರದೆ ಎತ್ಯುವರು. ಒಳಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಃ 
ಮೇಲೆ ಕಳಿತಿ1:ದ ಕೃಷ್ಣ ವೂರುತಿಯನ್ನೂ, ಆಯ ುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ನಿಂ 
ರುವ ಪಾಂಡವಂನ್ನೂ, ಕಂಡು ಆಯ:;ಧಗಳನ್ನು ಕಳಗಿರಿಸಿ ಸರ್ವರೂ 
ಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಸಾ ರಮಾಡಿ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ) ಅನಂತರ ಕಲ್ಯಾಣಸರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣ ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜರಾದ ಪಾಂಡನರನ್ನೂ ಪತಿವ್ರಶಾಶಿರೊ 
ೇೀವ:ಣಿಯಾದ ದೌ ಸದಾ ಮಾತೆಯನ್ನೂ ಆರಎಸನೆಯ ಹೀನ ಕೆಲಸದನ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿಸಿದ ಈ ವಿರಾಟನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ್ಕಿ ಈಗಿದ್ದ ಸಿಂಸಾಸನಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮಮಣರುತಿಯನ್ನು ಅಧಿನತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿರಾಟನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಕಾಪಾಡಬೇಕು 


ಕೃಷ್ಣ ಏಳು ಸಿಮ್ರಾಬಾ, ಈ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಪ್ಪೊಂದು 
ಇಲ್ಲಾ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಒಂದು ವೆರ್ಷ ಪರ್ಯಂತರನಿನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡ ನೀನೀ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ. 


ಕುಮಾರ; . ಪ್ರಭೋ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಮಾನುಷ ಕೈತಿಯನು 
ತೋರಿಸಿ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಶತ್ಕುಗಳ ಸುಹೂರಮಾಡಿ' ನನಗೆ ಜಸ 
ಎನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಜಗದೇಕವೀರ ಪಾರ್ಥದೇವರಿಗೆ ನನ್ನ ತಂ; 
ಯಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯ: 
ಆದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಬೇಕು 


ಕ (3 


ಕೃ Jo ಅರ್ಜುನಾ, 

ಅರ್ಜುನಃ ದೇವ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ, ಹಾಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕುಮಾರ 
ಅಭಿನುನ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಡಲಿ. 

ವಿರಾಟ: ಹಾಗಾದರೂ ಸರಿಯೆ? 

ವಿರಾಮಃ-- ಪ್ರಭುಗಳಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನದೊಂದು ಬೇಡಿಕೆ, 
ಕೃಷ್ಣಃ ಅದೇನು ಹೇಳು? 

ಅರ್ಜುನ।-- ಹೇಳು ಹೇಳು ವಿರಾಮ ನಾಚಬೇಡ. | 

ನಿರಾನು:-- ( ದುಶ್ಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮೀ ನನಗೆ ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ವ.ದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹುಚ್ಚು. ಆದು ನಿಚ್ಚಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ಯಾ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ. ಈ ದುಶ್ಶೀಲೆಯು ಅಕಸ್ಮಾತ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದಳು. ಯುವರಾಜರು ಗೆದ್ದರೆ ನೀನು ನನ, ಸೀರೆಯನ್ನು ಒಗೆ 
ಯಬೇಕು ಎಂದಳು. 

ಅರ್ಜುನಃ-- ಹೀಗೆ ಯಾರೆಂದರು? 

ವಿರಾಮಃ- ಈ ದುತ್ರೀಲೆ. 

ಅರ್ಜುನ: ನೀನೇನು ಹೇಳಿದ್ದೆ? 

ನಿರಾಮಃ ಸಾರಥಿಯು ಗೆದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗಬೇ 
ಕಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. 

ಅರ್ಜುನಃ... ಇದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಳೆ? | 

 ವಿರ:ಮಃ- ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ದೇವ,ವಚನನನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿರು 

ವಳು. ಕೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಆಗ್ಲೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. 

ಅರ್ಜುನಃ ( ನಕ್ಟು ) ದುಶ್ಶೀಲಾ ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಒಡಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕು. 

ದುಶ್ಶೀಲೆ8-- ( ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ) 
ಮಾಕಿನವುರಿ ಊೂಟಿದಧೆೊರಿ ಮರಿಯದೆಕರಿ ವಿರಾಮ ರಾಯರು. (ಎಂದು 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಳು) . | | 


ಕೃಷ್ಣಃ- ನಗುತ್ತ ವಿರಾಮಾ ನೀನು! 


ಅರ್ಜುನಃ ತೆಗೆದುಕೋ ಮಾಲೆಯನ್ನು. ಸರಿಯಾದ ಒಡಪುಹೇಳಿ 
ಈ ಹಾರವನ್ನು -ಅವಳ ಕೊರಳಲ್ಲ ಹಾಕು. 
ವಿರಾಮ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೇತಿಕೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ 
ನಡಸಣ್ಣ, ದುಂಡು ದಾಳಿಂಬರಹಣ್ಣ, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸಣ್ಣ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ 
ಕದ್ದು ತನು ವಳು ಪೇರಲಹಣ್ಣ ನ 08 ದುಶ್ರಿ (ಛೆ “(ಎಂಡು 
ಮಾಲೆ ಹಾಕುವನು, ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವರು 
ಸರ್ವರೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವರು,) 
ಕೃಷ್ಣಃ--ವಿರಾಟರಾಜ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷ್ಟವೇನಿದೆ 7 


ನಿರಾಟಿ;- ಅಭಿಸ್ಟ್ರದೊಡೆಯನಾದ ನೀನು ಸತ್ಮಸಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಾದ 
ಪಾಂಡವರ ಪವಿಶ್ರಪಾದಗಳನ್ನು ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಆದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಷ್ಟ. | 
ಉತ್ತರೆಃ... ಸರ್ವ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ದೂರುಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಸಾದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನ ಮಂಗಳೆವನ್ನು ಪಾಡುವ 
( ಮಂಗಳ) 


ತಾಳ, ತ್ರಿತಾಳ ರಾಗ ತಿಲಕಾಂಬೋದ 
ಜಗದ ಜನಪಾಲಕ | ತಿಲಕ | ಕುಶಲಮಾತಿ | ವರಪ್ರದಾಯಕ | ಭವಭಯ 


ದೂರ! ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರ | ನಟರಂಗಳೆ ಜಯಕೊಡುವ ಉದಾರ | ಸತ್ಯಭಕ್ತ 
ಸುವಿಹಾರ | ಎಕ್‌ ಅಪಾರಸಾರ | ಮೋಕ್ಷಫಲ ಪ್ರದಾಯಕ | 
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